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政 府 機 關 通 告 及 公 告   AVISOS E ANÚNCIOS OFICIAIS

CONSELHO EXECUTIVO

Anúncio

Informa-se que, nos termos definidos no n.º 3 do artigo 18.º 
do Regulamento Administrativo n.º 23/2011 «Recrutamento, 
selecção e formação para efeitos de acesso dos trabalhadores 
dos serviços públicos», se encontra afixada, na Divisão Admi-
nistrativa, Financeira e Informática da Secretaria do Conselho 
Executivo, sita em Macau, na Travessa do Padre Narciso n.os 1 e 
3, Edf. «Banco Chinês de Macau», 3.º andar, a lista provisória do 
candidato ao concurso comum, de acesso, condicionado, docu-
mental, para o preenchimento de um lugar de técnico superior 
de 1.ª classe, 1.º escalão, da carreira de técnico superior, provido 
em regime de contrato além do quadro do pessoal desta 
Secretaria, aberto por anúncio publicado no Boletim Oficial 
da Região Administrativa Especial de Macau n.º 33, II Série, de 
15 de Agosto de 2012.

A presente lista é considerada definitiva, nos termos do n.º 5 
do artigo 18.º do supracitado regulamento administrativo.

Secretaria do Conselho Executivo, aos 4 de Setembro de 2012.

A Secretária-Geral, O Lam.

(Custo desta publicação $ 1 018,00)

SERVIÇOS DE POLÍCIA UNITÁRIOS

Listas

Classificativa do candidato ao concurso comum, de acesso, 
documental, condicionado, para o preenchimento de um lugar 
de intérprete-tradutor principal, 1.º escalão, do grupo de pessoal 
de interpretação e tradução do quadro de pessoal dos Serviços 
de Polícia Unitários, cujo anúncio do aviso de abertura foi pu-
blicado no Boletim Oficial da Região Administrativa Especial 
de Macau n.º 28, II Série, de 11 de Julho de 2012: 

Candidato aprovado: valores 

Anabela Maria Gomes .......................................................83,56

Nos termos do artigo 28.º do Regulamento Administrativo 
n.º 23/2011 «Recrutamento, selecção e formação para efeitos 
de acesso dos trabalhadores dos serviços públicos», o candidato 
pode interpor recurso da presente lista, no prazo de dez dias 
úteis, contados da data da sua publicação. 

(Homologada por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a 

Segurança, de 27 de Agosto de 2012). 

Serviços de Polícia Unitários, aos 28 de Agosto de 2012. 

行 政 會

公 告

為填補經由本秘書處以編制外合同任用的高級技術員職程

第一職階一等高級技術員一缺，經二零一二年八月十五日第

三十三期《澳門特別行政區公報》第二組刊登，以有限制及文

件審查的方式進行普通晉級開考公告。現根據第23/2011號行

政法規《公務人員的招聘、甄選及晉級培訓》第十八條第三款

的規定公佈，投考人臨時名單已張貼在澳門卑第巷1及3號，澳

門華人銀行大廈三樓行政會秘書處行政、財政及資訊處以供查

閱。

根據上述行政法規第十八條第五款的規定，該名單被視為

確定名單。

二零一二年九月四日於行政會秘書處

秘書長 柯嵐

（是項刊登費用為 $1,018.00）

警 察 總 局

名 單

為填補警察總局人員編制傳譯及翻譯人員組別之第一職階

首席翻譯員一缺，以審查文件及有限制方式進行普通晉級開

考，其開考公告已刊登於二零一二年七月十一日第二十八期

《澳門特別行政區公報》第二組內。現公佈准考人評核名單如

下：

合格准考人： 分

Anabela Maria Gomes ................................................83.56

按照第23/2011號行政法規《公務人員的招聘、甄選及晉級

培訓》第二十八條的規定，准考人可自本名單公佈之日起計算

十個工作日內提出上訴。

（經保安司司長於二零一二年八月二十七日的批示確認）

二零一二年八月二十八日於警察總局

maggie
Stamp
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典試委員會：

主席：廳長 陳思敏

正選委員：顧問高級技術員（港務局） 岑健龍

候補委員：顧問高級技術員 黃永祺

（是項刊登費用為 $1,292.00）

為填補警察總局人員編制高級技術員組別之第一職階首席

顧問高級技術員（資訊範疇）一缺，以審查文件及有限制方式

進行普通晉級開考，其開考公告已刊登於二零一二年七月十一

日第二十八期《澳門特別行政區公報》第二組內。現公佈准考

人評核名單如下：

合格准考人： 分

鄺耀漢 ............................................................................91.25

按照第23/2011號行政法規《公務人員的招聘、甄選及晉級

培訓》第二十八條的規定，准考人可自本名單公佈之日起計算

十個工作日內提出上訴。

（經保安司司長於二零一二年八月二十七日的批示確認）

二零一二年九月四日於警察總局

典試委員會：

主席：局長辦公室協調員  趙汝民

委員：廳長 陳思敏

候補委員：首席顧問高級技術員（行政公職局） 譚惠珠

（是項刊登費用為 $1,224.00）

澳 門 特 別 行 政 區 政 府 

政 策 研 究 室

公 告

政策研究室為填補以下空缺，經二零一二年八月十五日第

三十三期《澳門特別行政區公報》第二組刊登以審查文件及有

限制的方式進行普通晉級開考公告。現根據第23/2011號行政法

規《公務人員的招聘、甄選及晉級培訓》第十八條第三款的規

O Júri:

Presidente: Chan Si Man, chefe de departamento.

Vogal efectivo: Sam Kin Long, técnico superior assessor da 
Capitania dos Portos.

Vogal suplente: Wong Weng Kei, técnico superior assessor.

(Custo desta publicação $ 1 292,00)

Classificativa do candidato ao concurso comum, de acesso, 
documental, condicionado, para o preenchimento de um lugar 
de técnico superior assessor principal, 1.º escalão, área de in-
formática, do grupo de pessoal técnico superior do quadro de 
pessoal dos Serviços de Polícia Unitários, cujo anúncio do aviso 
de abertura foi publicado no Boletim Oficial da Região Admi-
nistrativa Especial de Macau n.º 28, II Série, de 11 de Julho de 
2012: 

Candidato aprovado: valores 

Kuong Io Hon ......................................................................91,25

Nos termos do artigo 28.º do Regulamento Administrativo 
n.º 23/2011 «Recrutamento, selecção e formação para efeitos 
de acesso dos trabalhadores dos serviços públicos», o candidato 
pode interpor recurso da presente lista, no prazo de dez dias 
úteis, contados da data da sua publicação. 

(Homologada por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a 

Segurança, de 27 de Agosto de 2012). 

Serviços de Polícia Unitários, aos 4 de Setembro de 2012. 

O Júri:

Presidente: Chio U Man, coordenador do Gabinete do Co-
mandante-geral.

Vogal efectiva: Chan Si Man, chefe de departamento.

Vogal suplente: Tam Wai Chu, técnica superior assessora princi-
pal da Direcção dos Serviços de Administração e Função Pública.

(Custo desta publicação $ 1 224,00)

GABINETE DE ESTUDO DAS POLÍTICAS DO 

GOVERNO DA REGIÃO ADMINISTRATIVA

ESPECIAL DE MACAU

Anúncio

Informa-se que, nos termos definidos no n.º 3 do artigo 18.º 
do Regulamento Administrativo n.º 23/2011 (Recrutamento, 
selecção e formação para efeitos de acesso dos trabalhadores dos 
serviços públicos), se encontram afixadas, no Gabinete de Estudo 
das Políticas (GEP), sito na Rua do Desporto, n.os 185-195, 5.º 
andar, Taipa, as listas provisórias dos candidatos aos concursos 
comuns, de acesso, documentais, condicionados aos trabalha-
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定公布，准考人臨時名單已張貼在氹仔體育路185-195號五樓政

策研究室內：

1. 編制外合同人員：

技術人員組別之第一職階一等技術員三缺；

2. 個人勞動合同人員：

技術輔助人員組別之第一職階一等技術輔導員一缺。

根據上述行政法規第十八條第五款的規定，該名單被視為

確定名單。

二零一二年九月五日於政策研究室

主任 劉本立

（是項刊登費用為 $1,429.00）

行  政  公  職  局

公 告

為填補經由行政公職局以編制外合同任用的公關督導員職

程第一職階一等公關督導員一缺，現根據第14/2009號法律《公

務人員職程制度》及第23/2011號行政法規《公務人員的招聘、

甄選及晉級培訓》的規定，以有限制及審查文件方式進行普通

晉級開考，有關開考通告正張貼在水坑尾街一百六十二號公共

行政大樓二十六樓行政公職局之行政及財政處內，並於本局網

頁內公佈，報考應自有關公告於《澳門特別行政區公報》公佈

後第一個辦公日起計十天內作出。

二零一二年九月三日於行政公職局

代局長 馮若儀

（是項刊登費用為 $1,087.00）

關於填補各公共部門在一般行政技術輔助範疇、公眾接待

行政技術輔助範疇及資訊範疇技術輔導員職程的第一職階二等

dores do GEP, para o preenchimento dos seguintes lugares do 
GEP, cujo anúncio do aviso de abertura foi publicado no Bole-
tim Oficial da Região Administrativa Especial de Macau n.º 33, 
II Série, de 15 de Agosto de 2012:

1. Lugares dos trabalhadores contratados além do quadro:

Três lugares de técnico de 1.ª classe, 1.º escalão, do grupo de 
pessoal técnico.

2. Lugares dos trabalhadores contratados individuais de tra-
balho:

Um lugar de adjunto-técnico de 1.ª classe, 1.º escalão, do gru-
po de pessoal técnico de apoio.

As presentes listas são consideradas definitivas, nos termos do 
n.º 5 do artigo 18.º do supracitado regulamento administrativo.

Gabinete de Estudo das Políticas, aos 5 de Setembro de 2012.

O Coordenador do Gabinete, Lao Pun Lap.

(Custo desta publicação $ 1 429,00)

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE ADMINISTRAÇÃO

E FUNÇÃO PÚBLICA

Anúncios

Torna-se público que se encontra afixado, na Divisão Adminis-
trativa e Financeira da Direcção dos Serviços de Administração e 
Função Pública (SAFP), sita na Rua do Campo, n.º 162, Edifício 
Administração Pública, 26.º andar, e publicado no website dos 
SAFP, o aviso referente à abertura do concurso comum, de aces-
so, documental, condicionado aos trabalhadores dos SAFP, nos 
termos definidos na Lei n.º 14/2009 (Regime das carreiras dos 
trabalhadores dos serviços públicos) e no Regulamento Admi-
nistrativo n.º 23/2011 (Recrutamento, selecção e formação para 
efeitos de acesso dos trabalhadores dos serviços públicos), para 
o preenchimento de um lugar de assistente de relações públicas 
de 1.ª classe, 1.º escalão, da carreira de assistente de relações 
públicas, provido em regime de contrato além do quadro de 
pessoal dos SAFP, com dez dias de prazo para a apresentação 
de candidaturas, a contar do primeiro dia útil imediato ao da 
publicação do presente anúncio no Boletim Oficial da Região 
Administrativa Especial de Macau.

Direcção dos Serviços de Administração e Função Pública, 
aos 3 de Setembro de 2012.

A Directora dos Serviços, substituta, Joana Maria Noronha.

(Custo desta publicação $ 1 087,00)

Informa-se que, nos termos do n.º 3 do artigo 18.º do Regu-
lamento Administrativo n.º 23/2011 (Recrutamento, selecção e 
formação para efeitos de acesso dos trabalhadores dos serviços 
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技術輔導員一百二十八個（128）職缺以及未來兩年將出現的

第一職階二等技術輔導員職缺而以考核方式進行對外入職的中

央開考（相關開考通告刊登於二零一二年八月一日第三十一期

《澳門特別行政區公報》第二組），現根據第23/2011號行政

法規《公務人員的招聘、甄選及晉級培訓》第十八條第三款的

規定，將投考人臨時名單張貼於澳門水坑尾街162號公共行政

大樓地下大堂行政公職局接待處。投考人可於辦公時間（星期

一至星期四上午九時至下午五時四十五分及星期五上午九時至

下午五時三十分）到上址查閱。該名單亦已上載於本局網頁

http://www.safp.gov.mo。 

二零一二年九月七日於行政公職局

局長 朱偉幹

（是項刊登費用為 $1,087.00）

法 務 局

名 單

法務局以散位合同方式招聘運輸範疇特別職程第一職階輕

型車輛司機一缺，經二零一二年三月七日第十期《澳門特別行

政區公報》第二組公布以考試方式進行普通對外入職開考通

告。現公布最後成績名單如下：

合格應考人：

名次   姓名 總成績

 1.º  洪小龍 ...................................................................73.66 

 2.º  方元祥 ...................................................................68.36 

 3.º  區潤華 ...................................................................68.10 

 4.º  鄭溢新 ...................................................................60.50 

 5.º  黎祖健 ...................................................................58.13 

 6.º  黃力 .......................................................................57.50 

 7.º  曾永建 ...................................................................52.93 

備註：

a）根據第23/2011號行政法規《公務人員的招聘、甄選及

晉級培訓》第二十三條第九款的規定：

因缺席知識考試而被淘汰之投考人：4；

públicos), se encontra afixada no balcão de atendimento da Di-
recção dos Serviços de Administração e Função Pública, sito 
na Rua do Campo, n.º 162, Edifício Administração Públi-
ca, r/c, Macau, podendo ser consultada no local indicado, den-
tro do horário de expediente (segunda a quinta-feira das 9,00 
às 17,45 horas e sexta-feira das 9,00 às 17,30 horas), e disponi-
bilizada na página electrónica dos SAFP — http://www.safp.gov.
mo — a lista provisória do concurso centralizado, de ingresso 
externo, de prestação de provas, para o provimento de cento 
e vinte e oito (128) lugares vagos e dos que vierem a verificar-
-se no prazo de dois anos nos serviços públicos, na categoria de 
adjunto-técnico de 2.ª classe, 1.º escalão, da carreira de adjunto-
-técnico, nas áreas funcionais de apoio técnico-administrativo 
geral, de apoio técnico-administrativo com atendimento ao pú-
blico e de informática, cujo aviso de abertura foi publicado no 
Boletim Oficial da Região Administrativa Especial de Macau 
n.º 31, II Série, de 1 de Agosto de 2012.

Direcção dos Serviços de Administração e Função Pública, 
aos 7 de Setembro de 2012.

O Director dos Serviços, José Chu.

(Custo desta publicação $ 1 087,00)

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE ASSUNTOS

 DE JUSTIÇA

Listas

Classificativa final dos candidatos ao concurso comum, de 
ingresso externo, de prestação de provas, para o preenchimento 
de um lugar de motorista de ligeiros, 1.º escalão, área de activi-
dade de transporte, da carreira especial do trabalhador contrata-
do por assalariamento da Direcção dos Serviços de Assuntos de 
Justiça, cujo aviso de abertura foi publicado no Boletim Oficial 
da Região Administrativa Especial de Macau n.º 10, II Série, de 
7 de Março de 2012:

Candidatos aprovados:

Lugar  Nome Pontuação final

 1.º Hong Sio Long ........................................................73,66 

 2.º Fong Un Cheong .....................................................68,36 

 3.º Ao Ion Va .................................................................68,10 

 4.º Cheang Iat San ........................................................60,50 

 5.º Lai Chou Kin ...........................................................58,13 

 6.º Vong Lec ..................................................................57,50 

 7.º Chang Weng Kin .....................................................52,93 

Observações:

a) Nos termos do n.º 9 do artigo 23.º do Regulamento Admi-
nistrativo n.º 23/2011 «Recrutamento, selecção e formação para 
efeitos de acesso dos trabalhadores dos serviços públicos»:

Excluídos por terem faltado à prova de conhecimentos: 4 can-
didatos;
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因缺席心理測驗而被淘汰之投考人：1；

因缺席專業面試而被淘汰之投考人：3。

b）根據第23/2011號行政法規《公務人員的招聘、甄選及

晉級培訓》第二十五條第三款的規定：

因知識考試不合格而被淘汰之投考人：7；

因心理測驗不合格而被淘汰之投考人：13。

c）根據第23/2011號行政法規《公務人員的招聘、甄選及

晉級培訓》第二十八條第二款之規定，投考人可自本名單在

《澳門特別行政區公報》公布之日起計十個工作日內，就本成

績名單向行政法務司司長提出訴願。

（經行政法務司司長於二零一二年九月五日的批示確認）

二零一二年八月三十日於法務局

典試委員會：

代主席：人力資源處處長 鄺婉瑩

正選委員：首席顧問高級技術員 葉錦雯

候補委員：顧問高級技術員 劉潔心

（是項刊登費用為 $2,584.00）

身 份 證 明 局

名 單

身份證明局為填補以編制外合同任用的技術輔導員職程第

一職階一等技術輔導員（資訊範疇）五缺，經於二零一二年七

月四日第二十七期《澳門特別行政區公報》第二組公布以審查

文件及有限制的方式進行普通晉級開考。現公佈應考人評核成

績如下：

合格應考人： 分

1.º 吳若瑜 ......................................................................73.13

2.º 張君平 ......................................................................72.25*

3.º 司徒艷梨 ..................................................................72.25

4.º 梁嘉超 ......................................................................71.75

5.º Chan Gilberto Hermano ........................................71.00

Excluído por ter faltado ao exame psicológico: 1 candidato; e

Excluídos por terem faltado à entrevista profissional: 3 candi-
datos.

b) Nos termos do n.º 3 do artigo 25.º do Regulamento Admi-
nistrativo n.º 23/2011 «Recrutamento, selecção e formação para 
efeitos de acesso dos trabalhadores dos serviços públicos»:

Excluídos por terem reprovado na prova de conhecimentos: 7 
candidatos; e

Excluídos por terem reprovado no exame psicológico: 13 can-
didatos.

c) Nos termos do n.º 2 do artigo 28.º do Regulamento Admi-
nistrativo n.º 23/2011 «Recrutamento, selecção e formação para 
efeitos de acesso dos trabalhadores dos serviços públicos», os 
candidatos podem interpor recurso da presente lista classifica-
tiva para a Ex.ma Senhora Secretária para a Administração e 
Justiça, no prazo de dez dias úteis, contados da data da sua pu-
blicação.

(Homologada por despacho da Ex.ma Senhora Secretária para a 

Administração e Justiça, de 5 de Setembro de 2012).

Direcção dos Serviços de Assuntos de Justiça, aos 30 de Agos-
to de 2012.

O Júri:

Presidente, substituta: Kwong Iun Ieng, chefe da Divisão de 
Recursos Humanos.

Vogal efectiva: Ip Kam Man, técnica superior assessora princi-
pal.

Vogal suplente: Lau Kit Sam, técnica superior assessora.

(Custo desta publicação $ 2 584,00)

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE IDENTIFICAÇÃO

Listas

Classificativa dos candidatos admitidos ao concurso comum, 
de acesso, documental, condicionado, para o preenchimento de 
cinco lugares de adjunto-técnico de 1.ª classe, 1.º escalão, área 
de informática, da carreira de adjunto-técnico, providos em re-
gime de contrato além do quadro do pessoal da Direcção dos 
Serviços de Identificação (DSI), aberto por anúncio publicado 
no Boletim Oficial da Região Administrativa Especial de Ma-
cau n.º 27, II Série, de 4 de Julho de 2012:

Candidatos aprovados:  valores

1.º Ng Ieok U  .................................................................  73,13

2.º Cheong Kuan Peng  ..................................................  72,25  a)

3.º Si Tou Im Lei  ............................................................  72,25

4.º Leung, Kar Chiu Alexander  ...................................  71,75

5.º Chan Gilberto Hermano .......................................... 71,00
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*得分相同，根據第23/2011號行政法規第二十六條規定訂

出排名的優先次序。

按照第23/2011號行政法規《公務人員的招聘、甄選及晉級

培訓》第二十八條的規定，應考人可自本成績名單公布之日起

計十個工作日內向許可開考的實體提起上訴。

（經二零一二年九月三日行政長官的批示確認）

二零一二年八月二十二日於身份證明局

典試委員會：

主席： 身份證明局處長 唐偉杰

正選委員：身份證明局一等高級技術員 劉天德

     勞工事務局一等高級技術員 冼詠恆

（是項刊登費用為 $1,703.00）

身份證明局為填補以編制外合同任用的技術輔導員職程第

一職階一等技術輔導員三十七缺，經於二零一二年七月四日第

二十七期《澳門特別行政區公報》第二組公布以文件審閱、有

限制的方式進行普通晉級開考的開考通告。現公佈應考人評核

成績如下：

合格應考人：  分

1.º 徐文輝 ..................................................................... 75.25

2.º 楊少虹 ..................................................................... 74.75 *

3.º 梁健陽 ..................................................................... 74.75

4.º 陳美怡 ..................................................................... 74.56

5.º 伍嘉瑜 ..................................................................... 74.25 *

6.º 劉美珊 ..................................................................... 74.25

7.º Cremilda Andrade Dias Azedo ............................ 74.19

8.º 陳世亨 ..................................................................... 74.06

9.º 謝倩雯 ..................................................................... 73.94

10.º 鄭燕玲 ..................................................................... 73.75 *

11.º 陳天雄 ..................................................................... 73.75 *

12.º 林競文 ..................................................................... 73.75

13.º 楊倩映 ..................................................................... 73.69

14.º 彭海韻 ..................................................................... 73.25 *

15.º 歐嘉恩 ..................................................................... 73.25 *

16.º 鍾英輝 ..................................................................... 73.25

17.º 劉偉文 ..................................................................... 73.00

a) Igualdade de classificação; são aplicadas as preferências 
estipuladas do artigo 26.º do Regulamento Administrativo 
n.º 23/2011.

Nos termos do artigo 28.º do Regulamento Administrativo 
n.º 23/2011 (Recrutamento, selecção e formação para efeitos de 
acesso dos trabalhadores dos serviços públicos), os candidatos 
podem interpor recurso da presente lista classificativa para a 
entidade que autorizou a abertura do concurso, no prazo de dez 
dias úteis, contados da data da sua publicação.

(Homologada por despacho de S. Ex.ª o Chefe do Executivo, de 3 

de Setembro de 2012).

Direcção dos Serviços de Identificação, aos 22 de Agosto de 
2012.

O Júri:

Presidente: Tong Wai Kit, chefe de divisão da DSI.

Vogais efectivos: Lau David, técnico superior de 1.ª classe da 
DSI; e

Sin Weng Hang, técnico superior de 1.ª classe da DSAL.

(Custo desta publicação $ 1 703,00)

Classificativa dos candidatos admitidos ao concurso comum, 
de acesso, documental, condicionado, para o preenchimento de 
trinta e sete lugares de adjunto-técnico de 1.ª classe, 1.º escalão, 
da carreira de adjunto-técnico, providos em regime de contrato 
além do quadro do pessoal da Direcção dos Serviços de Identi-
ficação (DSI), aberto por anúncio publicado no Boletim Oficial 
da Região Administrativa Especial de Macau n.º 27, II Série, de 
4 de Julho de 2012:

Candidatos aprovados:  valores

1.º Monteiro Choi, Emílio ................................................75,25

2. º Ieong Sio Hong ...........................................................74,75 a)

3. º Leong Kin Ieong .........................................................74,75

4. º Isabel Chan ..................................................................74,56

5. º Ng Ka U .......................................................................74,25 a)

6. º Lao Mei San  ...............................................................74,25

7. º Cremilda Andrade Dias Azedo  ................................74,19

8. º Chan Sai Hang  ...........................................................74,06

9. º Che Sin Man ................................................................73,94

10. º Cheang In Leng...........................................................73,75 a)

11. º Chan Tin Hong  ...........................................................73,75 a)

12 º. Lam Keng Man ...........................................................73,75

13. º Yeung Sin Ieng  ...........................................................73,69

14. º Pang Hoi Wan .............................................................73,25 a)

15. º Ao Ka Ian ....................................................................73,25 a)

16. º Chong Ieng Fai  ...........................................................73,25

17. º Lau Wai Man ...............................................................73,00
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合格應考人：  分

18.º 鄧韻婷 ..................................................................... 72.75 *

19.º 劉燕鈴 ..................................................................... 72.75 *

20.º 林艷明 ..................................................................... 72.75

21.º 葉婉儀 ..................................................................... 72.69

22.º 郭潔綾 ..................................................................... 72.44 *

23.º 蘇欣琪 ..................................................................... 72.44

24.º 王莉敏 ..................................................................... 72.25 *

25.º 蘇欣琪 ..................................................................... 72.25 *

26.º 鄧海英 ..................................................................... 72.25 *

27.º 歐佩芬 ..................................................................... 72.25 *

28.º 陳雪玲 ..................................................................... 72.25 *

29.º 吳艷嫻 ..................................................................... 72.25 *

30.º 胡成武 ..................................................................... 72.25

31.º 葉詠詩 ..................................................................... 72.13

32.º 汪嘉寶 ..................................................................... 71.75 *

33.º 何韻茵 ..................................................................... 71.75

34.º 雷美蓉 ..................................................................... 71.69

35.º 麥倩彤 ..................................................................... 71.50

36.º 蘇永堅 ..................................................................... 71.00

37.º 廖素平 ..................................................................... 70.50

*得分相同，根據第23/2011號行政法規第二十六條規定訂

出排名的優先次序。

按照第23/2011號行政法規《公務人員的招聘、甄選及晉級

培訓》第二十八條的規定，應考人可自本成績名單公布之日起

計十個工作日內向許可開考的實體提起上訴。

（經二零一二年八月二十七日行政法務司司長的批示確認）

二零一二年八月二十三日於身份證明局

典試委員會：

主席： 身份證明局處長 唐偉杰

正選委員：身份證明局一等高級技術員 陳嘉碧

    澳門保安部隊事務局一等技術員 周家樂

（是項刊登費用為 $3,197.00）

身份證明局為填補以編制外合同任用的行政技術助理員職

程第一職階一等行政技術助理員二缺，經於二零一二年七月四

Candidatos aprovados:  valores

18.º Tang Wan Teng .............................................................72,75 a)

19. º Lao In Leng .................................................................72,75 a)

20. º Lam Im Meng  .............................................................72,75

21. º Ip Un I  .........................................................................72,69

22. º Kuok Kit Leng ............................................................72,44 a)

23. º Sou Ian Kei ..................................................................72,44

24. º Wong Lei Man .............................................................72,25 a)

25. º Sou Ian Kei ..................................................................72,25 a)

26. º Tang Hoi Ieng  .............................................................72,25 a)

27. º Ao Pui Fan ...................................................................72,25 a)

28. º Chan Sut Leng.............................................................72,25 a)

29 .º Ng Im Han ...................................................................72,25 a)

30. º Wu Seng Mou ..............................................................72,25

31. º Ip Weng Si  ...................................................................72,13

32. º Vong Ka Pou ................................................................71,75 a)

33. º Ho Wan Ian  ................................................................71,75

34. º Loi Mei Iong ................................................................71,69

35. º Mak Sin Tong  .............................................................71,50

36 º Sou Weng Kin  .............................................................71,00

37. º Lio Sou Peng  ..............................................................70,50

a) Igualdade de classificação; são aplicadas as preferências 
estipuladas do artigo 26.º do Regulamento Administrativo 
n.º 23/2011.

Nos termos do artigo 28.º do Regulamento Administrativo 
n.º 23/2011 (Recrutamento, selecção e formação para efeitos de 
acesso dos trabalhadores dos serviços públicos), os candidatos 
podem interpor recurso da presente lista classificativa para a 
entidade que autorizou a abertura do concurso, no prazo de dez 
dias úteis, contados da data da sua publicação.

(Homologada por despacho da Ex.ma Senhora Secretária para a 

Administração e Justiça, de 27 de Agosto de 2012).

Direcção dos Serviços de Identificação, aos 23 de Agosto de 
2012.

O Júri:

Presidente: Tong Wai Kit, chefe de divisão da DSI.

Vogais efectivos: Chan Ka Pik, técnica superior de 1.ª classe da 
DSI; e

Chau Ka Lok, técnico de 1.ª classe da Direcção dos Serviços 
das Forças de Segurança de Macau.

(Custo desta publicação $ 3 197,00)

Classificativa dos candidatos admitidos ao concurso comum, 
de acesso, documental, condicionado, para o preenchimento de 
dois lugares de assistente técnico administrativo de 1.ª classe, 1.º 
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日第二十七期《澳門特別行政區公報》第二組公布以文件審

閱、有限制的方式進行普通晉級開考的開考通告。現公佈應考

人評核成績如下：

合格應考人： 分

1.º 陳浩鋒 ...................................................................... 70.5 *

2.º 林向榮 ...................................................................... 70.5 

* 得分相同，根據第23/2011號行政法規第二十六條規定訂

出排名的優先次序。

按照第23/2011號行政法規《公務人員的招聘、甄選及晉級

培訓》第二十八條的規定，應考人可自本成績名單公布之日起

計十個工作日內向許可開考的實體提起上訴。

（經二零一二年八月三十一日行政法務司司長的批示確認）

二零一二年八月二十八日於身份證明局

典試委員會：

主席：身份證明局處長 唐偉杰

正選委員：身份證明局一等高級技術員 尹潔琳

候補委員：澳門教育暨青年局一等高級技術員 Carla Sofia

     Rodrigues da Luz Silva

（是項刊登費用為 $1,498.00）

法 律 改 革 及 國 際 法 事 務 局

公 告

法律改革及國際法事務局為填補編制外合同人員中葡翻譯

範疇第一職階一等翻譯員一缺，現根據第14/2009號法律《公務

人員職程制度》和第23/2011號行政法規《公務人員的招聘、甄

選及晉級培訓》規定，以文件審閱及有限制方式，為法律改革

及國際法事務局之公務人員進行普通晉級開考，有關開考通告

正張貼在澳門宋玉生廣場398號中航大廈6樓法律改革及國際法

事務局內，並於法律改革及國際法事務局網頁及行政公職局網

頁內公佈，而遞交報考申請表之期限為十日，自本公告公佈在

《澳門特別行政區公報》後的第一個工作日起計算。

escalão, da carreira de assistente técnico administrativo, provi-
dos em regime de contrato além do quadro do pessoal da Di-
recção dos Serviços de Identificação (DSI), aberto por anúncio 
publicado no Boletim Oficial da Região Administrativa Especial 
de Macau n.º 27, II Série, de 4 de Julho de 2012:

Candidatos aprovados: valores

1.º Chan Hou Fon ............................................................... 70,5 a)

2.º Lam Heong Weng ......................................................... 70,5

a) Igualdade de classificação; são aplicadas as preferências 
estipuladas do artigo n.º 26 do Regulamento Administrativo 
n.º 23/2011.

Nos termos do artigo 28.º do Regulamento Administrativo 
n.º 23/2011 (Recrutamento, selecção e formação para efeitos de 
acesso dos trabalhadores dos serviços públicos), os candidatos 
podem interpor recurso da presente lista classificativa para a 
entidade que autorizou a abertura do concurso, no prazo de dez 
dias úteis, contados da data da sua publicação.

(Homologada por despacho da Ex.ma Senhora Secretária para a 

Administração e Justiça, de 31 de Agosto de 2012).

Direcção dos Serviços de Identificação, aos 28 de Agosto de 
2012.

O Júri:

Presidente: Tong Wai Kit, chefe de divisão da DSI.

Vogal efectiva: Van Kit Lam, técnica superior de 1.ª classe da 
DSI.

Vogal suplente: Carla Sofia Rodrigues da Luz Silva, técnica 
superior de 1.ª classe da Direcção dos Serviços de Educação e 
Juventude.

(Custo desta publicação $ 1 498,00)

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DA REFORMA JURÍDICA 

E DO DIREITO INTERNACIONAL

Anúncio

Informa-se que se encontra afixado, na Direcção dos Serviços 
da Reforma Jurídica e do Direito Internacional (DSRJDI), sita 
na Alameda Dr. Carlos d’Assumpção, n.º 398, Edf. CNAC, 6.º 
andar, Macau, e publicado no website da DSRJDI e da Direcção 
dos Serviços de Administração e Função Pública, o aviso refe-
rente à abertura do concurso comum, de acesso, documental, 
condicionado aos trabalhadores da DSRJDI, nos termos defi-
nidos na Lei n.º 14/2009 «Regime das carreiras dos trabalhado-
res dos serviços públicos» e no Regulamento Administrativo 
n.º 23/2011 «Recrutamento, selecção e formação para efeitos de 
acesso dos trabalhadores dos serviços públicos», para o preen-
chimento de um lugar de intérprete-tradutor de 1.ª classe, 1.º es-
calão, área de línguas chinesa e portuguesa, provido em regime 
de contrato além do quadro do pessoal da DSRJDI, com dez 
dias de prazo para a apresentação de candidaturas, a contar do 
primeiro dia útil imediato ao da publicação do presente anúncio 
no Boletim Oficial da Região Administrativa Especial de Ma-
cau.
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二零一二年九月七日於法律改革及國際法事務局

局長 朱琳琳

（是項刊登費用為 $1,155.00）

民 政 總 署

名 單

本署透過二零一二年六月二十七日第二十六期第二組《澳

門特別行政區公報》刊登招考公告，以審查文件方式進行限制

性普通晉級開考，以填補民政總署以編制外合同任用的行政技

術助理員職程第一職階特級行政技術助理員兩缺，現公佈准考

人評核成績如下：

合格准考人： 分

1.º 黃,浩文 ................................................................... 86.88*

2.º 周,發培 ................................................................... 86.88*

*得分相同，根據第23/2011號行政法規第二十六條的規定

訂出排名的優先次序。

根據第23/2011號行政法規《公務人員的招聘、甄選及晉級

培訓》第二十八條的規定， 上述准考人可於本名單公佈日起計

十個工作天內提出上訴。

（ 經二零一二年八月三十一日管理委員會會議確認）

二零一二年八月十五日於民政總署

典試委員會：

主席：人力資源處處長 張達明

正選委員：財務資訊部二等技術員 馮佰堃

     勞工事務局二等技術員 洪志恆

（是項刊登費用為 $1,537.00）

公 告

根據第14/2009號法律《公務人員職程制度》及第23/2011

號行政法規《公務人員的招聘、甄選及晉級培訓》的規定，並

按照二零一二年八月三十一日管理委員會會議所作之決議，現

Direcção dos Serviços da Reforma Jurídica e do Direito In-
ternacional, aos 7 de  Setembro de 2012.

A Directora dos Serviços, Chu Lam Lam.

(Custo desta publicação $ 1 155,00)

INSTITUTO PARA OS ASSUNTOS CÍVICOS

E MUNICIPAIS

Lista

Classificativa dos candidatos admitidos ao concurso comum, 
documental, de acesso, condicionado, para o preenchimento de 
dois lugares de assistente técnico administrativo especialista, 1.º 
escalão, da carreira de assistente técnico administrativo, provi-
do em regime de contrato além do quadro do Instituto para os 
Assuntos Cívicos e Municipais, aberto por anúncio publicado 
no Boletim Oficial da Região Administrativa Especial de Ma-
cau n.º 26, II Série, de 27 de Junho de 2012:

Candidatos aprovados: valores

1.º Vong, Hou Man ............................................................. 86,88*

2.º Chao, Fat Pui ................................................................. 86,88*

*Igualdade de classificação; são aplicadas as preferências es-
tipuladas do artigo 26.º do Regulamento Administrativo 
n.º 23/2011.

Nos termos do artigo 28.º do Regulamento Administrativo 
n.º 23/2011 «Recrutamento, selecção e formação para efeitos de 
acesso dos trabalhadores dos serviços públicos», os candidatos 
podem interpor recurso da presente lista, no prazo de 10 (dez) 
dias úteis, contado da data da sua publicação.

(Homologada na sessão do Conselho de Administração, de 31 de 

Agosto de 2012).

Instituto para os Assuntos Cívicos e Municipais, aos 15 de 
Agosto de 2012.

O Júri:

Presidente: Cheong Tat Meng, chefe da Divisão de Gestão de 
Recursos Humanos.

Vogais efectivos: Fong Pak Kuan, técnico de 2.ª classe dos Ser-
viços Financeiros e Informáticos; e

Hong Chi Hang, técnico de 2.ª classe da Direcção dos Servi-
ços para os Assuntos Laborais.

(Custo desta publicação $ 1 537,00)

Anúncio

Faz-se público que, por deliberação do Conselho de Adminis-
tração, na sessão realizada no dia 31 de Agosto de 2012, se acha 
aberto o concurso comum, de acesso, documental, condicionado 
aos trabalhadores do Instituto para os Assuntos Cívicos e Mu-
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以審查文件方式進行限制性普通晉級開考，為填補民政總署以

編制外合同人員任用的高級技術員職程第一職階顧問高級技術

員壹缺。

上述之開考通告張貼於本署位於澳門東方斜巷十四號東方

中心M字樓行政輔助部的佈告欄及於本署之內聯網、外聯網及

行政公職局網頁內公佈，有關投考人之申請應自本公告在《澳

門特別行政區公報》刊登後第一個工作日起計的十天內遞交。

二零一二年九月六日於民政總署

管理委員會主席 譚偉文

（是項刊登費用為 $1,087.00）

退  休  基  金  會

公 告

為填補退休基金會以編制外合同任用的技術輔導員職程的

第一職階首席技術輔導員四缺，現根據第14/2009號法律《公

務人員職程制度》及第23/2011號行政法規《公務人員的招聘、

甄選及晉級培訓》的規定，以審查文件及有限制方式進行普通

晉級開考。有關開考通告正張貼在新口岸宋玉生廣場181至187

號，光輝商業中心二十樓退休基金會行政及財政處內，並於本

會及行政公職局網頁內公佈。報考應自有關公告於《澳門特別

行政區公報》公佈後第一個辦公日起計十天內作出。

二零一二年九月六日於退休基金會

 行政管理委員會主席 楊儉儀

（是項刊登費用為 $1,018.00）

經 濟 局

公  告

茲通知，根據第14/2009號法律《公務人員職程制度》、第

23/2011號行政法規《公務人員的招聘、甄選及晉級培訓》及第

231/2011號行政長官批示的規定，現以審查文件方式進行限制

nicipais (IACM), providos em regime de contrato além do qua-
dro, nos termos definidos na Lei n.º 14/2009 «Regime das carrei-
ras dos trabalhadores dos serviços públicos» e no Regulamento 
Administrativo n.º 23/2011 «Recrutamento, selecção e formação 
para efeitos de acesso dos trabalhadores dos serviços públicos», 
para o preenchimento de um lugar de técnico superior assessor, 
1.º escalão, da carreira de técnico superior. 

Mais se informa que o aviso de abertura do referido concurso 
se encontra afixado nos Serviços de Apoio Administrativo do 
IACM, sitos na Calçada do Tronco Velho, n.º 14, Edifício Centro 
Oriental, «M», em Macau, bem como publicado na intranet e 
internet do IACM e internet dos SAFP, cujo prazo de apresentação 
de candidaturas é de dez dias, contado a partir do primeiro dia 
útil imediato ao da publicação do presente anúncio no Boletim 
Oficial da Região Administrativa Especial de Macau.

Instituto para os Assuntos Cívicos e Municipais, aos 6 de 
Setembro de 2012.

O Presidente do Conselho de Administração, Tam Vai Man.

(Custo desta publicação $ 1 087,00)

FUNDO DE PENSÕES

Anúncio

Torna-se público que se encontra afixado, na Divisão Admi-
nistrativa e Financeira do Fundo de Pensões, sita na Alameda 
Dr. Carlos d’Assumpção, n.os 181 a 187, Centro Comercial Bri-
lhantismo, 20.º andar, e publicado na internet deste Fundo e dos 
SAFP, o aviso referente à abertura do concurso comum, de aces-
so, documental, condicionado ao pessoal do Fundo de Pensões, 
nos termos definidos na Lei n.º 14/2009 «Regime das carreiras 
dos trabalhadores dos serviços públicos» e no Regulamento 
Administrativo n.º 23/2011 «Recrutamento, selecção e formação 
para efeitos de acesso dos trabalhadores dos serviços públicos», 
para o preenchimento de quatro lugares de adjunto-técnico 
principal, 1.º escalão, da carreira de adjunto-técnico, providos 
em regime de contrato além do quadro do pessoal do Fundo de 
Pensões, com dez dias de prazo para a apresentação de candida-
turas, a contar do primeiro dia útil imediato ao da publicação do 
presente anúncio no Boletim Oficial da Região Administrativa 
Especial de Macau.

Fundo de Pensões, aos 6 de Setembro de 2012.

A Presidente do Conselho de Administração, Ieong Kim I.

(Custo desta publicação $ 1 018,00)

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE ECONOMIA

Anúncio

Faz-se público que se acha aberto o concurso comum, de 
acesso, documental, condicionado, nos termos definidos na Lei 
n.º 14/2009 (Regime das carreiras dos trabalhadores dos servi ços 
públicos), no Regulamento Administrativo n.º 23/2011 (Re  cru-
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性普通晉級開考，以填補經濟局以編制外合同任用的高級技術

員職程第一職階首席顧問高級技術員一缺。

上述開考通告已張貼於南灣羅保博士街一至三號國際銀行

大廈二十樓經濟局行政暨財政處，並於本局及行政公職局網頁

內公佈。投考報名表應自本公告刊登於《澳門特別行政區公

報》之日緊接的第一個工作日起計十天內遞交。

二零一二年八月三十日於經濟局

局長 蘇添平

（是項刊登費用為 $1,155.00）

統  計  暨  普  查  局

公 告

統計暨普查局為填補編制外合同技術員組別之第一職階一

等技術員一缺，經於二零一二年八月八日第三十二期《澳門特

別行政區公報》第二組刊登以文件審閱、有限制的方式進行普

通晉級開考的公告。現根據第23/2011號行政法規《公務人員的

招聘、甄選及晉級培訓》第十八條第三款的規定公佈，准考人

臨時名單已張貼在宋玉生廣場411-417號“皇朝廣場”十七樓統

計暨普查局內，並於統計暨普查局網頁內公佈。

根據同一行政法規第十八條第五款的規定，上述臨時名單

視為確定名單。

二零一二年九月三日於統計暨普查局  

代局長 楊名就

（是項刊登費用為 $1,018.00）

勞 工 事 務 局

名 單

勞工事務局通過以審查文件方式，為以編制外合同制度任

用的人員進行填補技術員職程第一職階一等技術員一缺的限制

tamento, selecção e formação para efeitos de acesso dos tra-
balhadores dos serviços públicos) e no Despacho do Chefe do 
Executivo n.º 231/2011, para o preenchimento de um lugar de 
técnico superior assessor principal, 1.º escalão, da carreira de téc-
nico superior, provido em regime de contrato além do quadro do 
pessoal da Direcção dos Serviços de Economia.

O aviso respeitante ao referido concurso encontra-se afixado 
no átrio da Divisão Administrativa e Financeira da DSE, sita 
na Rua do Dr. Pedro José Lobo, n.os 1-3, Edifício Banco Luso 
Internacional, 20.º andar, bem como pode ser consultado nos 
sítios da internet desta Direcção de Serviços e da Direcção dos 
Serviços de Administração e Função Pública. O prazo para a 
apresentação de candidaturas é de dez dias, a contar do primei-
ro dia útil imediato ao da publicação do presente anúncio no 
Boletim Oficial da Região Administrativa Especial de Macau.

Direcção dos Serviços de Economia, aos 30 de Agosto de 
2012.

O Director dos Serviços, Sou Tim Peng.

(Custo desta publicação $ 1 155,00)

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE ESTATÍSTICA E CENSOS

Anúncio

Informa-se que, nos termos definidos no n.º 3 do artigo 18.º 
do Regulamento Administrativo n.º 23/2011 «Recrutamento, se-
lecção e formação para efeitos de acesso dos trabalhadores dos 
serviços públicos», se encontra afixada, na Direcção dos Servi-
ços de Estatística e Censos (DSEC), sita na Alameda Dr. Carlos 
d´Assumpção, n.os 411-417, Edifício «Dynasty Plaza», 17.º andar, 
e publicado na internet da DSEC, a lista provisória do concurso 
comum, de acesso, documental, condicionado aos trabalhadores 
da DSEC, para o preenchimento de um lugar de técnico de 1.ª 
classe, 1.º escalão, do grupo de pessoal técnico, contratado além 
do quadro da DSEC, cujo anúncio do aviso de abertura foi pu-
blicado no Boletim Oficial da Região Administrativa Especial 
de Macau n.º 32, II Série, de 8 de Agosto de 2012.

A lista provisória acima referida é considerada definitiva, nos 
termos do n.º 5 do artigo 18.º do supracitado regulamento admi-
nistrativo.

Direcção dos Serviços de Estatística e Censos, aos 3 de Se-
tembro de 2012.

O Director dos Serviços, substituto, Ieong Meng Chao.

(Custo desta publicação $ 1 018,00)

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS PARA OS ASSUNTOS LABORAIS

Lista

Faz-se pública, nos termos do n.º 5 do artigo 27.º do Regula-
mento Administrativo n.º 23/2011 «Recrutamento, selecção e 
formação para efeitos de acesso dos trabalhadores dos serviços 
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性晉級普通開考公告已於二零一二年七月四日在《澳門特別

行政區公報》第二十七期第二組內公佈，現根據八月八日第

23/2011號行政法規規範的《公務人員的招聘、甄選及晉級培

訓》第二十七條第五款規定，公佈最後成績名單。

合格應考人： 分

陳瑞雲 ..............................................................................79.31

按照上述行政法規第二十八條規定，投考人可在本名單公

佈之日起十個工作日期間向許可開考的實體提起上訴。

（經二零一二年八月三十日經濟財政司司長批示認可）

二零一二年八月十三日於勞工事務局

典試委員會：

主席：顧問高級技術員 馬文玲

委員：一等技術員 林瑞梅

   二等高級技術員 何彩

（是項刊登費用為 $1,429.00）

公 告

勞工事務局通過以審查文件方式，為編制人員進行填補高

級技術員職程第一職階首席顧問高級技術員一缺的限制性晉級

普通開考公告已於二零一二年八月二十二日在《澳門特別行政

區公報》第三十四期第二組內公佈，現根據八月八日第23/2011

號行政法規規範的《公務人員的招聘、甄選及晉級培訓》第

十八條第三款規定，把投考人臨時名單張貼於澳門馬揸度博士

大馬路221-279號先進廣場大廈二樓本局行政財政處及上載本局

內聯網。

按照上述行政法規第十八條第五款規定，該名單視為確定

名單。

二零一二年九月六日於勞工事務局

局長 黃志雄

（是項刊登費用為 $1,057.00）

públicos», de 8 de Agosto, a lista classificativa do candidato ao 
concurso comum, de acesso, documental, condicionado, para o 
preenchimento de um lugar de técnico de 1.ª classe, 1.º escalão, 
da carreira de técnico do pessoal provido em regime de contra-
to além do quadro da Direcção dos Serviços para os Assuntos 
Laborais, cujo anúncio de abertura foi publicado no Boletim 
Oficial da Região Administrativa Especial de Macau n.º 27, II 
Série, de 4 de Julho de 2012:

Candidato aprovado: valores

Chan Soi Wan .......................................................................79,31

Nos termos do artigo 28.º do supracitado regulamento admi-
nistrativo, o candidato pode interpor recurso da presente lista 
para a entidade que autorizou a abertura do concurso, no prazo 
de dez dias últeis, contados da data da sua publicação.

(Homologada por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a 

Economia e Finanças, de 30 de Agosto de 2012).

Direcção dos Serviços para os Assuntos Laborais, aos 13 de 
Agosto de 2012.

O Júri:

Presidente: Ma Man Leng, técnica superior assessora.

Vogais: Lam Soi Mui, técnica de 1.ª classe; e

Ho Choi, técnica superior de 2.ª classe.

(Custo desta publicação $ 1 429,00)

Anúncio

Torna-se público que, nos termos do n.º 3 do artigo 18.º do 
«Recrutamento, selecção e formação para efeitos de acesso dos 
trabalhadores dos serviços públicos», estipulado pelo Regula-
mento Administrativo n.º 23/2011, de 8 de Agosto, se encontra 
afixada, na Divisão Administrativa e Financeira desta Direcção 
dos Serviços, sita na Avenida do Dr. Francisco Vieira Machado, 
n.os 221-279, Edifício «Advance Plaza», 2.º andar, Macau, bem 
como publicada na intranet destes Serviços, a lista provisória dos 
candidatos ao concurso comum, de acesso, documental, condi-
cionado, para o preenchimento de um lugar de técnico superior 
assessor principal, 1.º escalão, da carreira de técnico superior do 
pessoal do quadro da Direcção dos Serviços para os Assuntos 
Laborais, cujo anúncio de abertura foi publicado no Boletim 
Oficial da Região Administrativa Especial de Macau n.º 34, II 
Série, de 22 de Agosto de 2012.

A referida lista é considerada definitiva, ao abrigo do n.º 5 do 
artigo 18.º do supracitado regulamento administrativo.

Direcção dos Serviços para os Assuntos Laborais, aos 6 de Se-
tembro de 2012.

O Director dos Serviços, Wong Chi Hong.

(Custo desta publicação $ 1 057,00)
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DIRECÇÃO DE INSPECÇÃO E COORDENAÇÃO DE JOGOS

Lista

Classificativa final dos candidatos ao concurso comum, de 
acesso, documental, condicionado, para o preenchimento de 
catorze lugares de assistente técnico administrativo principal, 1.º 
escalão, da carreira de assistente técnico administrativo, provi-
dos em regime de contrato além do quadro do pessoal da Direc-
ção de Inspecção e Coordenação de Jogos, aberto por anúncio 
publicado no Boletim Oficial da Região Administrativa Especial 
de Macau n.º 30, II Série, de 25 de Julho de 2012:

Candidatos aprovados: valores

 1.º Choi Wai Lan ...............................................................77,94   

 2.º Wong Leong Ho Wai ...................................................77,44

 3.º Sou Kong Pac ...............................................................76,88

 4.º Chan Weng Lam ..........................................................74,00

 5.º Choi Meng Leong ........................................................73,63

 6.º Lang Chong Mei ..........................................................71,19

 7.º Lam Chio Wai ..............................................................71,13

 8.º Avelino Zito Leong .....................................................71,06

 9.º Che Pui Leng ................................................................70,75

10.º Yip Sio Kai ....................................................................70,50

11.º Chiu Mei Ieng ..............................................................70,19

12.º Tam Ka Man .................................................................69,88

13.º Cíntia Matias Xavier ...................................................69,63

14.º Rui Ilídio Rodrigues Correia de Lemos ...................69,38

Nos termos do artigo 28.º do Regulamento Administrativo 
n.º 23/2011, os candidatos podem interpor recurso da presente 
lista, no prazo de dez dias úteis, contados da data da sua publi-
cação.

(Homologada por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a 
Economia e Finanças, de 31 de Agosto de 2012).

Direcção de Inspecção e Coordenação de Jogos, aos 4 de Se-
tembro de 2012.

O Júri:

Presidente: Ng On Lou, técnico superior de 1.ª classe da DICJ.

Vogais efectivos: Chiu Yun Kuen, adjunto-técnico de 2.ª classe 
da DICJ; e

Wong Kin Leung, técnico superior de 2.ª classe da DSEJ.

(Custo desta publicação $ 1 801,00)

GABINETE PARA OS RECURSOS HUMANOS

Anúncio

Torna-se público que, nos termos do n.º 3 do artigo 18.º do 
«Recrutamento, selecção e formação para efeitos de acesso dos 
trabalhadores dos serviços públicos», estipulado pelo Regula-

博 彩 監 察 協 調 局

名 單

博彩監察協調局為填補編制外合同人員行政技術助理員職

程第一職階首席行政技術助理員十四缺，經於二零一二年七月

二十五日第三十期《澳門特別行政區公報》第二組公佈以審查

文件及有限制的方式進行普通晉級開考的招考公告。現公佈應

考人最後評核成績如下：

合格應考人： 分

 1.º 蔡慧蘭 ....................................................................77.94   

 2.º 黃梁可慧 ................................................................77.44

 3.º 蘇光柏 ....................................................................76.88

 4.º 陳穎霖 ....................................................................74.00

 5.º 蔡明亮 ....................................................................73.63

 6.º 梁仲湄 ....................................................................71.19

 7.º 林朝蕙 ....................................................................71.13

 8.º 梁智豪 ....................................................................71.06

 9.º 謝佩玲 ....................................................................70.75

10.º 葉兆佳 ....................................................................70.50

11.º 趙美英 ....................................................................70.19

12.º 譚家敏 ....................................................................69.88

13.º Cíntia Matias Xavier ............................................69.63

14.º Rui Ilídio Rodrigues Correia de Lemos .............69.38

根據第23/2011號行政法規第二十八條的規定，應考人可自

本名單公佈之日起計十個工作天內提起訴願。

（經二零一二年八月三十一日經濟財政司司長的批示確認）

二零一二年九月四日於博彩監察協調局

典試委員會：

主席：博彩監察協調局一等高級技術員 伍安璐

正選委員：博彩監察協調局二等技術輔導員 趙潤娟

     教育暨青年局二等高級技術員 黃健樑

（是項刊登費用為 $1,801.00）

人 力 資 源 辦 公 室

公 告

人力資源辦公室通過以審查文件方式，為以編制外合同制

度任用的人員進行填補技術輔導員職程第一職階首席技術輔
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導員壹缺的限制性晉級普通開考公告，已於二零一二年八月

二十二日在《澳門特別行政區公報》第三十四期第二組內公

佈。現根據八月八日第23/2011號行政法規規範的《公務人員的

招聘、甄選及晉級培訓》第十八條第三款規定，准考人臨時名

單已張貼在澳門羅理基博士大馬路614A-640號龍成大廈九樓本

辦公室告示板及於本辦公室網頁內公佈。

根據同一行政法規第十八條第五款的規定，上述臨時名單

視為確定名單。

二零一二年九月四日於人力資源辦公室  

主任 盧瑞冰

（是項刊登費用為 $1,194.00）

金 融 情 報 辦 公 室

公 告

金融情報辦公室根據第14/2009號法律《公務人員職程制

度》及第23/2011號行政法規《公務人員的招聘、甄選及晉級培

訓》之規定，現以審查文件方式，為金融情報辦公室以編制外

合同人員進行下列限制性普通晉級開考：

技術輔導員職程第一職階首席技術輔導員一缺。

上述開考通告已張貼於澳門蘇亞利斯博士大馬路307-323

號中國銀行大廈22樓金融情報辦公室內，並於本辦公室及行政

公職局網頁內公佈，而遞交報考申請表之限期為十日，自本公

告公佈在《澳門特別行政區公報》之日緊接的第一個工作日起

計。

二零一二年九月三日於金融情報辦公室

辦公室主任 伍文湘

（是項刊登費用為 $1,292.00）

mento Administrativo n.º 23/2011, de 8 de Agosto, se encontra 
afixada para consulta, no Gabinete para os Recursos Humanos 
(GRH), sito na Av. do Dr. Rodrigo Rodrigues n.os 614A-640, 
Edifício Long Cheng, 9.º andar, e publicado na página electróni-
ca do GRH, a lista provisória do candidato ao concurso comum, 
de acesso, documental, condicionado, para o preenchimento de 
um lugar de adjunto-técnico principal, 1.º escalão, da carreira de 
adjunto-técnico, provido em regime de contrato além do quadro 
do pessoal do GRH, cujo anúncio de abertura foi publicado no 
Boletim Oficial da Região Administrativa Especial de Macau 
n.º 34, II Série, de 22 de Agosto de 2012.

A referida lista é considerada definitiva, ao abrigo do n.º 5 do 
artigo 18.º do supracitado regulamento administrativo.

Gabinete para os Recursos Humanos, aos 4 de Setembro de 
2012. 

A Coordenadora do Gabinete, Lou Soi Peng.

(Custo desta publicação $ 1 194,00)

GABINETE DE INFORMAÇÃO FINANCEIRA

Anúncio

Torna-se público que se acha aberto o seguinte concurso co-
mum, de acesso, documental, condicionado, para o pessoal con-
tratado além do quadro do Gabinete de Informação Financeira, 
nos termos definidos na Lei n.º 14/2009 (Regime das carreiras 
dos trabalhadores dos serviços públicos) e no Regulamento Ad -
ministrativo n.º 23/2011 (Recrutamento, selecção e formação 
para efeitos de acesso dos trabalhadores dos serviços públicos):

Um lugar de adjunto-técnico principal, 1.º escalão, da carreira 
de adjunto-técnico.

O aviso do concurso acima referido encontra-se afixado no 
Gabinete de Informação Financeira, sito na Avenida Doutor 
Mário Soares, n.os 307-323, Edifício Banco da China, 22.º andar, 
Macau, bem como nos sítios da internet deste Gabinete de In-
formação Financeira e da Direcção dos Serviços de Administra-
ção e Função Pública. 

O prazo para a apresentação de candidaturas é de dez dias, a 
contar do primeiro dia útil imediato ao da publicação do pre-
sente anúncio no Boletim Oficial da Região Administrativa Es-
pecial de Macau.

Gabinete de Informação Financeira, aos 3 de Setembro de 
2012. 

A Coordenadora do Gabinete, Ng Man Seong.

(Custo desta publicação $ 1 292,00)
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澳 門 保 安 部 隊 事 務 局

通 告

按照保安司司長於二零一二年二月八日的批示，以及根據

第14/2009號法律及第23/2011號行政法規的規定，澳門保安部

隊事務局通過考核方式進行普通對外入職開考，以填補澳門保

安部隊事務局文職人員編制內技術員職程第一職階二等技術員

（土木工程範疇）一缺。

1. 方式、期限及有效期

本普通對外入職開考以考核方式進行。投考報名表應自本

通告公佈於《澳門特別行政區公報》之日緊接的第一個工作日

起計二十天內遞交。

本開考有效期一年，自最後成績名單公佈日起計。

2. 投考條件

凡在報考期限內符合以下條件，均可投考：

2.1 澳門特別行政區永久性居民；

2.2 符合現行《澳門公共行政工作人員通則》規定的擔任公

職的一般要件；

2.3 具備土木工程或相關範疇之高等課程學歷。

3. 報名方式、地點及須遞交的資料及文件

3.1 投考人須填寫投考報名表（由第250/2011號行政長官批

示核准的專用印件），於指定期限內辦公時間，攜同須遞交的

文件，到澳門兵營斜巷澳門保安部隊事務局招聘科報考。

3.2 須遞交的文件

3.2.1 與公職無聯繫之投考人：

a）身份證明文件副本；

b）本通告要求的學歷證明文件；

c）經投考人簽署的履歷（詳列學歷、職業培訓及工作經

驗，以及附同相關證明文件）。

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DAS FORÇAS

DE SEGURANÇA DE MACAU

Avisos

Faz-se público que, por despacho do Ex.mo Senhor Secretá-
rio para a Segurança, de 8 de Fevereiro de 2012, e nos termos 
definidos na Lei n.º 14/2009, bem como no Regulamento Ad-
ministrativo n.º 23/2011, se acha aberto o concurso comum, de 
ingresso externo, de prestação de provas, para o preenchimento 
de uma vaga de técnico de 2.ª classe, 1.º escalão, área de enge-
nharia civil, da carreira de técnico do quadro do pessoal civil da 
Direcção dos Serviços das Forças de Segurança de Macau:

1. Tipo, prazo e validade

Trata-se de concurso comum, de ingresso externo, de presta-
ção de provas, com vinte dias de prazo para a apresentação de 
candidaturas, a contar do primeiro dia útil imediato ao da publi-
cação do presente aviso no Boletim Oficial da Região Adminis-
trativa Especial de Macau.

A validade do presente concurso é de um ano, a contar da 
data da publicação da lista classificativa final. 

2. Condições de candidatura

Podem candidatar-se todos os indivíduos que satisfaçam as 
seguintes condições, dentro do prazo para a apresentação de 
can didatura:

2.1 Sejam residentes permanentes da Região Administrativa 
Especial de Macau; 

2.2 Preencham os requisitos gerais para o desempenho de 
funções públicas, previstos no Estatuto dos Trabalhadores da 
Administração Pública de Macau, vigente; 

2.3 Possuam habilitações de curso superior em engenharia 
civil ou em áreas pertinentes.

3. Forma de admissão, local de apresentação de candidaturas e 
os elementos e documentos a apresentar

3.1 A candidatura é formalizada mediante a apresentação do 
boletim de candidatura (impresso próprio aprovado pelo Des-
pacho do Chefe do Executivo n.º 250/2011), o qual deve ser ins-
truído com os documentos abaixo indicados e entregue dentro 
do prazo fixado e durante o horário de expediente, à Secção de 
Recrutamento da Direcção dos Serviços das Forças de Seguran-
ça de Macau, sita na Calçada dos Quartéis, Macau.

3.2 Documentos a apresentar 

3.2.1 Candidatos não vinculados à função pública:

a) Cópia do documento de identificação;

b) Documentos comprovativos das habilitações académicas 
exigidas no presente aviso; e

c) Nota curricular, devidamente assinada pelo candidato, don-
de constem, detalhadamente, a habilitação académica, formação 
profissional e experiência profissional, juntando-se, em anexo, os 
seus documentos comprovativos.
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3.2.2 與公職有聯繫之投考人：

上述a）、b）及c）項所指的文件以及由所屬部門發出的個

人資料紀錄。

如上述a）及b）項所指文件以及個人資料紀錄已存於所屬

部門的個人檔案，則免除提交，但須於投考報名表內明確聲

明。

3.2.3 遞交文件時，須出示文件的正本或認證本；

3.2.4 申請准考時，投考人應指明在考試中使用中文或葡文。

4. 職務內容特徵

須具專業技能及從高等課程獲得專業知識，以便對既定計

劃中技術性的方法及程序能獨立並盡責擔任研究及應用的職

務。

5. 職務內容

研究、改編或採用技術方法和程序制定研究工作、構思及

發展計劃、發出意見書，參與部門和跨部門性質的工作小組會

議，並需考慮就有關政策制訂措施及對土木工程的管理作出較

高的決定。

6. 薪俸、權利及福利

第一職階二等技術員（土木工程範疇）的薪俸點為第

14/2009號法律附件一表二所載的第五級別350點，享有公職一

般制度規定的權利及福利。

7. 甄選方法

a）知識考試，淘汰制；

b）專業面試，淘汰制； 

c）履歷分析。

8. 甄選方法的目的

知識考試——評估投考人擔任某一職務所須具備的一般知

識或專門知識的水平；

專業面試——根據職務要求的特點，確定並評估投考人在

工作資歷及工作經驗方面的專業條件；

履歷分析——透過衡量投考人的學歷、專業資格、工作資

3.2.2 Candidatos vinculados à função pública:

Documentos mencionados nas alíneas a), b) e c) do ponto 
anterior, bem como do registo biográfico emitido pelo Serviço a 
que pertence o candidato.

Os candidatos ficam dispensados da apresentação dos docu-
mentos referidos nas alíneas a) e b), bem como do registo bio-
gráfico, caso os mesmos se encontrem arquivados nos processos 
individuais do Serviço a que pertencem, devendo, no entanto, 
ser declarado expressamente tal facto na apresentação da can-
didatura.

3.2.3 Na apresentação de documento, deve-se exibir o seu ori-
ginal ou cópia autenticada;

3.2.4 Na apresentação de candidatura, deve o candidato in-
dicar expressamente se vai usar a língua chinesa ou portuguesa 
durante a realização do concurso. 

4. Caracterização do conteúdo funcional

Funções de estudo e aplicação de métodos e processos de na-
tureza técnica, com autonomia e responsabilidade, enquadradas 
em planificação estabelecida, requerendo uma especialização 
e conhecimentos profissionais adquiridos através de um curso 
superior. 

5. Conteúdo funcional

Estuda, adapta ou aplica métodos e processos técnico-cientí-
ficos, elaborando estudos, concebendo e desenvolvendo projec-
tos, emitindo pareceres e participando em reuniões e grupos de 
trabalho de carácter departamental e interdepartamental, tendo 
em vista preparar a tomada de decisão superior sobre medidas 
de política e gestão de engenharia civil. 

6. Vencimento, direitos e regalias

O técnico de 2.ª classe, 1.º escalão, da área de engenharia civil, 
vence pelo índice 350 do nível 5 da tabela indiciária de venci-
mentos, constante do Mapa 2 do Anexo I da Lei n.º 14/2009 e 
usufrui dos direitos e regalias previstos no regime geral da Fun-
ção Pública.

7. Métodos de selecção

a) Prova de conhecimentos, de carácter eliminatório;

b) Entrevista profissional, de carácter eliminatório; e

c) Análise curricular.

8. Objectivos dos métodos de selecção

Prova de conhecimentos — visa avaliar o nível de conheci-
mentos gerais ou específicos, exigíveis para o exercício de deter-
minada função;

Entrevista profissional — determinar e avaliar elementos de 
natureza profissional relacionados com a qualificação e a expe-
riência profissionais dos candidatos face ao perfil das exigências 
da função; e

Análise curricular — examinar a preparação do candidato 
para o desempenho da respectiva função, ponderando a habi-
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歷、工作經驗、工作成果及職業補充培訓，審核其擔任某一職

務的能力。

9. 評分制度

在各項甄選方法中取得的成績均以0分至100分表示；

在淘汰試或最後成績中得分低於50分，均被淘汰；

淘汰與否，成績都將於成績名單公佈，及格投考人將獲通

知參加下一項甄選。

10. 最後成績

將各項甄選方法的得分作加權計算後得出的平均分，即為

最後成績，方法如下：

知識考試=50% 

專業面試=40% 

履歷分析=10% 

11. 優先條件

如得分相同，投考人的排序按第23/2011號行政法規第二十六

條所規定的優先條件為之。

12. 公佈名單

12.1 臨時名單及確定名單張貼於澳門兵營斜巷澳門保安部

隊事務局大堂並上載於澳門保安部隊網頁http://www.fsm.gov.

mo。上述名單的張貼地點及查閱地點亦會在《澳門特別行政區

公報》公佈；

12.2 中間各考試階段的成績名單張貼於澳門兵營斜巷澳門

保安部隊事務局大堂並上載於澳門保安部隊網頁http://www.

fsm.gov.mo。上述名單的張貼地點及查閱地點亦會在《澳門特

別行政區公報》公佈；

12.3 最後成績名單經認可後，公佈於《澳門特別行政區公

報》。

13. 考試範圍

13.1 相關的專業知識/擔任該職務範疇的知識、編寫相關報

告、建議書或公函。

13.2 法律知識：

——《中華人民共和國澳門特別行政區基本法》；

——現行第57/99/M號法令——《行政程序法典》；

litação académica e profissional, a qualificação e experiência 
profissionais, os trabalhos realizados e a formação profissional 
complementar.

9. Sistema de classificação

Os resultados obtidos na aplicação dos métodos de selecção 
são classificados de 0 a 100 valores.

Serão considerados excluídos os candidatos que obtenham 
classificação inferior a 50 valores na prova eliminatória ou na 
classificação final.

Os resultados dos candidatos, quer aprovados, quer excluí-
dos, serão publicados na lista classificativa, sendo os candidatos 
aprovados na prova de conhecimentos devidamente avisados de 
assistirem à entrevista profissional.

10. Classificação final

A classificação final resulta da média ponderada das classi-
ficações obtidas nos métodos de selecção utilizados, com a se-
guinte forma:

Prova de conhecimentos — 50%;

Entrevista profissional — 40%; e

Análise curricular — 10%.

11. Condições de preferência

Em caso de igualdade de classificação, os candidatos serão or-
denados, de acordo com as indicações de preferência previstas 
no artigo 26.º do Regulamento Administrativo n.º 23/2011.

12. Publicitação de listas

12.1 As listas provisória e definitiva serão afixadas no átrio da 
Direcção dos Serviços das Forças de Segurança de Macau, sita 
na Calçada dos Quartéis, Macau, bem como disponibilizadas 
na página electrónica das Forças de Segurança de Macau, em 
http://www.fsm.gov.mo. Os locais de afixação e de acesso às lis-
tas supracitadas serão igualmente publicados no Boletim Oficial 
da RAEM;

12.2 As listas classificativas da prova de conhecimentos e da 
entrevista profissional serão afixadas no átrio da Direcção dos 
Serviços das Forças de Segurança de Macau, sita na Calçada dos 
Quartéis, Macau, bem como disponibilizadas na página electró-
nica das Forças de Segurança de Macau, em http://www.fsm.gov.
mo. Os locais de afixação e de acesso às listas supracitadas serão 
igualmente publicados no Boletim Oficial da RAEM;

12.3 A lista classificativa final, depois de homologada, tor-
nar-se-á pública no Boletim Oficial da RAEM.

13. Programa das provas

13.1 As provas abrangem conhecimentos profissionais ou res-
peitantes à área funcional em causa, bem como a elaboração de 
relatório, proposta ou ofício.

13.2 Conhecimentos da legislação:

— Lei Básica da RAEM da República Popular da China;

— Decreto-Lei n.º 57/99/M, vigente — Código do Procedi-
mento Administrativo;
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——現行《澳門公共行政工作人員通則》；

——第14/2009號法律——公務人員職程制度；

——現行第9/2002號行政法規——澳門保安部隊事務局的

組織與運作；

——第74/99/M號法令——《公共工程承攬合同法律制

度》；

——第56/96/M號法令——《屋宇結構及橋樑結構之安全及

荷載規章》；

——第47/96/M號法令——《地工技術規章》；

——現行第122/84/M號法令——《有關工程、取得財貨及

勞務之開支制度》。

投考人在知識考試（筆試）時，可參閱上述法例。

14. 典試委員會的組成：

主席：處長 陳世傑

正選委員：特級技術員 關偉平

     一等技術員 黃羨心

候補委員：首席顧問高級技術員 潘寶玲

     一等技術員 蕭佩英

二零一二年九月六日於澳門保安部隊事務局

局長 潘樹平警務總監

（是項刊登費用為 $7,820.00）

按保安司司長於二零一二年三月十三日行使經第28/2011號

行政命令修改第122/2009號行政命令第一款及第三款賦予的權

限而作出的批示，根據第14/2009號法律第十二條第二款及相關

規定，以及第23/2011號行政法規的規定，澳門保安部隊事務局

以審查文件及輔以專業面試方式進行普通對外入職開考，以填

補澳門保安部隊事務局文職人員散位合同勤雜人員職程第一職

階勤雜人員（雜役範疇）四十四缺。

1. 方式、期限及有效期

本普通對外入職開考以審查文件及輔以專業面試方式進

行。投考報名表應自本通告公佈於《澳門特別行政區公報》之

日緊接的第一個工作日起計二十天內遞交。

— Estatuto dos Trabalhadores da Administração Pública de 
Macau, vigente;

— Lei n.º 14/2009 — Regime das carreiras dos trabalhadores 
dos serviços públicos;

— Regulamento Administrativo n.º 9/2002, vigente — Orga-
nização e funcionamento da Direcção dos Serviços das Forças 
de Segurança de Macau;

— Decreto-Lei n.º 74/99/M — Regime jurídico do contrato 
das empreitadas de obras públicas;

— Decreto-Lei n.º 56/96/M — Regulamento de Segurança e 
Acções em Estruturas de Edifícios e Pontes;

— Decreto-Lei n.º 47/96/M — Regulamento de Fundações;

— Decreto-Lei n.º 122/84/M, vigente — Regime das despesas 
com obras e aquisição de bens e serviços.

Os candidatos podem utilizar, como elementos de consulta, 
na prova de conhecimentos (prova escrita), os diplomas legais 
acima mencionados.

14. Composição do júri

Presidente: Chan Sai Kit, chefe de divisão.

Vogais efectivos: Kuan Wai Peng, técnico especialista; e

Wong Sin Sam Celina, técnica de 1.ª classe.

Vogais suplentes: Pun Pou Leng, técnica superior assessora 
principal; e

Sio Pui Ieng, técnica de 1.ª classe.

Direcção dos Serviços das Forças de Segurança de Macau, aos 
6 de Setembro de 2012.

O Director dos Serviços, Pun Su Peng, superintendente-geral.

(Custo desta publicação $ 7 820,00)

Faz-se público que, por despacho do Ex.mo Senhor Secretário 
para a Segurança, de 13 de Março de 2012, exarado mediante o 
uso da faculdade conferida pelos n.os 1 e 3 da Ordem Executiva 
n.º 122/2009, alterada pela Ordem Executiva n.º 28/2011, e nos 
termos do n.º 2 do artigo 12.º da Lei n.º 14/2009 e do Regula-
mento Administrativo n.º 23/2011, se acha aberto o concurso 
comum, de ingresso externo, documental, complementado por 
entrevista profissional, para o preenchimento de quarenta e 
quatro lugares de auxiliar, 1.º escalão, área de servente, por con-
trato de assalariamento, da carreira de auxiliar do pessoal civil 
da Direcção dos Serviços das Forças de Segurança de Macau:

1. Tipo, prazo e validade

Trata-se de concurso comum, de ingresso externo, documen-
tal, complementado por entrevista profissional, com vinte dias 
de prazo para a apresentação de candidaturas, a contar do pri-
meiro dia útil imediato ao da publicação do presente aviso no 
Boletim Oficial da Região Administrativa Especial de Macau.
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本開考有效期一年，自最後成績名單公佈日起計。

2. 投考條件

凡在報考期限內符合以下條件，均可投考：

2.1 澳門特別行政區居民；

2.2 符合現行《澳門公共行政工作人員通則》規定的擔任公

職的一般要件；

2.3 具備小學畢業學歷。

3. 報名方式、地點及須遞交的資料及文件

3.1 投考人須填寫投考報名表（由第250/2011號行政長官批

示核准的專用印件），於指定期限內辦公時間，攜同須遞交的

文件，到澳門兵營斜巷澳門保安部隊事務局招聘科報考。

3.2 須遞交的文件

3.2.1 與公職無聯繫之投考人：

a）身份證明文件副本；

b）本通告所要求的學歷證明文件；

c）經投考人簽署的履歷（詳列學歷、職業培訓及工作經

驗，以及附同相關證明文件）。

3.2.2 與公職有聯繫之投考人：

上述a）、b）及c）項所指的文件以及由所屬部門發出的個

人資料紀錄。

如上述a）及b）項所指文件以及個人資料紀錄已存於所屬

部門的個人檔案，則免除提交，但須於投考報名表內明確聲

明。

3.2.3 遞交文件時，須出示文件的正本或認證本；

3.2.4 申請准考時，投考人應指明在考試中使用中文或葡

文。

4. 職務內容特徵

須具備從本身工作地點學習得來的實踐知識，以便擔任通

常屬非特定的勞力工作或執行簡單的體力勞動式的執行性職

務。

A validade do presente concurso é de um ano, a contar da 
data da publicação da lista classificativa final. 

2. Condições de candidatura

Podem candidatar-se todos os indivíduos que satisfaçam as 
seguintes condições, dentro do prazo para a apresentação de 
candidatura:

2.1 Sejam residentes da Região Administrativa Especial de 
Macau; 

2.2 Preencham os requisitos gerais para o desempenho de 
funções públicas, previstos no Estatuto dos Trabalhadores da 
Administração Pública de Macau, vigente; 

2.3 Possuam habilitações académicas ao nível do ensino pri-
mário.

3. Forma de admissão, local de apresentação de candidaturas e 
os elementos e documentos a apresentar

3.1 A candidatura é formalizada mediante a apresentação do 
boletim de candidatura (impresso próprio aprovado pelo Des-
pacho do Chefe do Executivo n.º 250/2011), o qual deve ser ins-
truído com os documentos abaixo indicados e entregue dentro 
do prazo fixado e durante o horário de expediente, à Secção de 
Recrutamento da Direcção dos Serviços das Forças de Seguran-
ça de Macau, sita na Calçada dos Quartéis, Macau.

3.2 Documentos a apresentar 

3.2.1 Candidatos não vinculados à função pública:

a) Cópia do documento de identificação;

b) Documentos comprovativos das habilitações académicas 
exigidas no presente aviso; 

c) Nota curricular, devidamente assinada pelo candidato, don-
de constem, detalhadamente, a habilitação académica, formação 
profissional e experiência profissional, juntando-se, em anexo, os 
seus documentos comprovativos.

3.2.2 Candidatos vinculados à função pública:

Documentos mencionados nas alíneas a), b) e c) do ponto 
anterior, bem como o registo biográfico emitido pelo Serviço a 
que pertence o candidato.

Os candidatos ficam dispensados da apresentação dos docu-
mentos referidos nas alíneas a) e b), bem como do registo bio-
gráfico, caso os mesmos se encontrem arquivados nos processos 
individuais do Serviço a que pertencem, devendo, no entanto, 
ser declarado expressamente tal facto na apresentação da can-
didatura.

3.2.3 Na apresentação de documento, deve-se exibir o seu ori-
ginal ou cópia autenticada.

3.2.4 Na apresentação de candidatura, deve o candidato in-
dicar expressamente se vai usar a língua chinesa ou portuguesa 
durante a realização do concurso. 

4. Caracterização do conteúdo funcional

Funções de natureza executiva simples, física ou material, 
com tarefas diversas normalmente não especificadas, exigindo 
conhecimentos de ordem prática susceptíveis de serem aprendi-
dos no local de trabalho. 
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5. 職務內容

執行非專門性的、人手操作的簡單工作，主要是體力勞動

及具備實際基本知識：對外或對內分派信函、文件或包裹；協

助專職人員執行專門性較低的工作，如裝卸、運輸及材料收拾

方面；負責打掃、除塵、洗滌、吸塵等工作以保持工作地點清

潔，或執行其他同類的工作，並保持物件及其表面清潔。

6. 薪俸、權利及福利

第一職階勤雜人員（雜役範疇）的薪俸點為第14/2009號法

律附件一表二所載的第一級別110點，享有公職一般制度規定

的權利及福利。

7. 聘用方式

以散位合同方式聘用，首份合同期限為六個月。

8. 甄選方法

a）專業面試，淘汰制；

b）履歷分析。

9. 甄選方法的目的

專業面試——根據職務要求的特點，確定並評估投考人在

工作資歷及工作經驗方面的專業條件；

履歷分析——透過衡量投考人之學歷、專業資格、工作資

歷、工作經驗、工作成果及職業補充培訓，審核其擔任某一職

務之能力。

10. 評分制度

在各項甄選方法中取得的成績均以0分至100分表示；

在淘汰試或最後成績中得分低於50分，均被淘汰；

 淘汰與否，成績都將於成績名單公佈。

11. 最後成績

將各項甄選方法的得分作加權計算後得出的平均分，即為

最後成績，方法如下：

專業面試=50%

履歷分析=50%

12. 優先條件

如得分相同，投考人的排序按第23/2011號行政法規第

二十六條所規定的優先條件為之。

5. Conteúdo funcional

Executa tarefas simples não especificadas de carácter manual, 
exigindo principalmente esforço físico e conhecimentos elemen-
tares de índole prática: distribui correspondência ou outros do-
cumentos ou encomendas no interior ou no exterior; auxilia os 
profissionais da especialidade em trabalhos menos qualificados 
como cargas, descargas, transporte e arrumação de materiais; 
encarrega-se da limpeza de locais de trabalho varrendo, limpan-
do o pó, lavando, aspirando ou executando outras tarefas simila-
res mantendo as superfícies e objectos em adequado estado de 
limpeza.

6. Vencimento, direitos e regalias

O auxiliar, 1.º escalão, da área de servente, vence pelo índice 
110 do nível 1 da tabela indiciária de vencimentos, constante do 
Mapa 2 do Anexo I da Lei n.º 14/2009 e usufrui dos direitos e 
regalias previstos no regime geral da Função Pública.

7. Forma de provimento

É provido por contrato de assalariamento, sendo de seis me-
ses a duração do primeiro contrato.

8. Métodos de selecção

a) Entrevista profissional, de carácter eliminatório;

b) Análise curricular.

9. Objectivos dos métodos de selecção

Entrevista profissional — determinar e avaliar elementos de 
natureza profissional relacionados com a qualificação e a expe-
riência profissionais dos candidatos face ao perfil das exigências 
da função; e

Análise curricular — examinar a preparação do candidato 
para o desempenho da respectiva função, ponderando a habi-
litação académica e profissional, a qualificação e experiência 
profissionais, os trabalhos realizados e a formação profissional 
complementar.

10. Sistema de classificação

Os resultados obtidos na aplicação dos métodos de selecção 
são classificados de 0 a 100 valores.

Serão considerados excluídos os candidatos que obtenham 
classificação inferior a 50 valores na prova eliminatória ou na 
classificação final.

Os resultados dos candidatos, quer aprovados, quer excluídos, 
serão publicados na lista classificativa.

11. Classificação final

A classificação final resulta da média ponderada das classi-
ficações obtidas nos métodos de selecção utilizados, com a se-
guinte forma:

Entrevista profissional — 50%; e

Análise curricular — 50%.

12. Condições de preferência

Em caso de igualdade de classificação, os candidatos serão or-
denados, de acordo com as indicações de preferência previstas 
no artigo 26.º do Regulamento Administrativo n.º 23/2011.
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13. 公佈名單

13.1 臨時名單及確定名單張貼於澳門兵營斜巷澳門保安部

隊事務局大堂並上載於澳門保安部隊網頁http://www.fsm.gov.

mo。上述名單的張貼地點及查閱地點亦會在《澳門特別行政區

公報》公佈。

13.2 專業面試的成績名單張貼於澳門兵營斜巷澳門保安部

隊事務局大堂並上載於澳門保安部隊網頁http://www.fsm.gov.

mo。上述名單的張貼地點及查閱地點亦會在《澳門特別行政區

公報》公佈。

13.3 最後成績名單經認可後，公佈於《澳門特別行政區公

報》。

14. 典試委員會的組成

主席：警長 崔錦添

正選委員：警員 何錦茵

     首席技術輔導員 蔡永安

候補委員：關員 區振濠

     特級行政技術助理員 楊寶珊

二零一二年九月六日於澳門保安部隊事務局

局長 潘樹平警務總監

（是項刊登費用為 $6,394.00）

治  安  警  察  局

通 告

按照十二月三十日第66/94/M號法令核准之《澳門保安部隊

軍事化人員通則》第二百七十五條第二款之規定，現通知下落

不明之澳門治安警察局警員編號164961余漢龍，就對其提起的

不正當缺勤紀律程序編號142/2012，可由本通告刊登日起三十

﹙30﹚天內提交自辯書。

二零一二年八月三十一日於治安警察局

局長 李小平警務總監

（是項刊登費用為 $783.00）

13. Publicitação de listas

13.1 As listas provisória e definitiva serão afixadas no átrio da 
Direcção dos Serviços das Forças de Segurança de Macau, sita 
na Calçada dos Quartéis, Macau, bem como disponibilizadas 
na página electrónica das Forças de Segurança de Macau, em 
http://www.fsm.gov.mo. Os locais de afixação e de acesso às lis-
tas supracitadas serão igualmente publicados no Boletim Oficial 
da RAEM.

13.2 A lista classificativa da entrevista profissional será afixa-
da no átrio da Direcção dos Serviços das Forças de Segurança 
de Macau, sita na Calçada dos Quartéis, Macau, bem como dis-
ponibilizada na página electrónica das Forças de Segurança de 
Macau, em http://www.fsm.gov.mo. Os locais de afixação e de 
acesso à lista supracitada serão igualmente publicados no Bole-
tim Oficial da RAEM.

13.3 A lista classificativa final, depois de homologada, tornar-
-se-á pública no Boletim Oficial da RAEM.

14. Composição do júri

Presidente: Choi Kam Tim, chefe da PSP.

Vogais efectivos: Ho Kam Ian, guarda da PSP; e

Choi Wing On, adjunto-técnico principal.

Vogais suplentes: Ao Chan Hou, verificador alfandegário; e

Ieong Pou San, assistente técnico administrativo especialista.

Direcção dos Serviços das Forças de Segurança de Macau, aos 
6 de Setembro de 2012.

O Director dos Serviços, Pun Su Peng, superintendente-geral.

(Custo desta publicação $ 6 394,00)

CORPO DE POLÍCIA DE SEGURANÇA PÚBLICA

Aviso

Em cumprimento do disposto no n.º 2 do artigo 275.º do 
Estatuto dos Militarizados das Forcas de Segurança de Macau, 
aprovado pelo Decreto-Lei n.º 66/94/M, de 30 de Dezembro, é 
citado o guarda n.º 164 961, U Hon Long, do Corpo de Polícia 
de Segurança Pública de Macau, ora ausente em parte incerta, 
para, no âmbito do processo disciplinar por ausência ilegítima 
n.º 142/2012, contra si instaurado, apresentar a sua defesa escri-
ta, no prazo de trinta dias, contados da data a partir da publica-
ção deste aviso.

Corpo de Polícia de Segurança Pública, aos 31 de Agosto de 
2012.

O Comandante, Lei Siu Peng, superintendente-geral.

(Custo desta publicação $ 783,00)
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司 法 警 察 局

名 單

按照刊登於二零一零年九月八日第三十六期第二組《澳

門特別行政區公報》之通告及二零一零年十二月二十九日第

五十二期第二組《澳門特別行政區公報》之更正通告，有關以

考核方式進行普通入職開考，以填補司法警察局編制內技術員

人員組別之第一職階二等技術員（人力資源範疇）五缺，現公

佈最後成績名單如下：

A）合格應考人： 分

 1.º 黃彩霞 ....................................................................7.402 

 2.º 梁敏瑩 ....................................................................6.956 

 3.º 梁志雄 ....................................................................6.869 

 4.º 劉雅歡 ....................................................................6.775 

 5.º 何月嬌 ....................................................................6.773 

 6.º 王麗娜 ....................................................................6.757 

 7.º 張好霞 ....................................................................6.745 

 8.º 陸兆宗 ....................................................................6.606 

 9.º 黃羅佩 ....................................................................6.562 

10.º 梁迪托 ....................................................................6.486 

11.º 黃潤娣 ....................................................................6.358 

12.º 陳雅姸 ....................................................................6.323 

13.º 胡秀嫻 ....................................................................6.233 

14.º 郭鈺婷 ....................................................................6.225 

15.º 黃錦屏 ....................................................................6.146 

16.º 吳雅婷 ....................................................................6.135 

17.º 江寶珊 ....................................................................6.118 

18.º 梁善程 ....................................................................6.113 

19.º 岑翠貞 ....................................................................6.094 

20.º 何佩珊 50xxxx6(5) .................................................6.090 

21.º 區文敏 ....................................................................6.066 

22.º 林美芳 ....................................................................6.035 

23.º 徐一燕 ....................................................................5.893 

24.º 杜詩媚 ....................................................................5.890 

25.º 蕭佩玲 ....................................................................5.876 

26.º 陸世華 ....................................................................5.874 

27.º 陳佩珊 ....................................................................5.825 

28.º 溫永華 ....................................................................5.822 

29.º 周德儀 ....................................................................5.794 

30.º 梁泳蘭 ....................................................................5.789 

31.º 胡顯成 ....................................................................5.778 

32.º 陳文進 ....................................................................5.761 

POLÍCIA JUDICIÁRIA

Listas

De classificação final do concurso comum, de ingresso, de 
prestação de provas, para o preenchimento de cinco vagas de 
técnico de 2.ª classe, 1.º escalão, área de recursos humanos, do 
grupo de pessoal técnico do quadro da Polícia Judiciária, aberto 
por aviso publicado no Boletim Oficial da Região Administrati-
va Especial de Macau n.º 36, II Série, de 8 de Setembro de 2010, 
com aviso de rectificação publicado no Boletim Oficial da Re-
gião Administrativa Especial de Macau n.º 52, II Série, de 29 de 
Dezembro de 2010:

A) Candidatos aprovados: valores

 1.º Wong Choi Ha ..............................................................7,402 

 2.º Leong Man Ieng...........................................................6,956 

 3.º Leung Chi Hung ..........................................................6,869 

 4.º Lao Nga Fun.................................................................6,775 

 5.º Ho Ut Kio .....................................................................6,773 

 6.º Wong Lai Na .................................................................6,757 

 7.º Cheong Hou Ha ...........................................................6,745 

 8.º Lok Sio Chong .............................................................6,606 

 9.º Wong Lo Pui .................................................................6,562 

10.º Leong Tek Tok ..............................................................6,486 

11.º Wong Ion Tai ................................................................6,358 

12.º Chan, Nicole .................................................................6,323 

13.º Wu Sao Han ..................................................................6,233 

14.º Da Silva Kok, Celia Iok Teng .....................................6,225 

15.º Wong Kam Peng ..........................................................6,146 

16.º Ung Nga Teng...............................................................6,135 

17.º Kong Pou San ...............................................................6,118 

18.º Leong Sin Cheng .........................................................6,113 

19.º Sam Choi Cheng ..........................................................6,094 

20.º Ho Pui San  50xxxx6(5)...............................................6,090 

21.º Ao Man Man ................................................................6,066 

22.º Lam Mei Fong ..............................................................6,035 

23.º Choi Iat In ....................................................................5,893 

24.º Tou Si Mei .....................................................................5,890 

25.º Siu Pui Leng .................................................................5,876 

26.º Lok Sai Wa ...................................................................5,874 

27.º Chan Pui Shan ..............................................................5,825 

28.º Wan Weng Wa...............................................................5,822 

29.º Chau Tac I .....................................................................5,794 

30.º Leong Weng Lan ..........................................................5,789 

31.º Wu Hin Seng.................................................................5,778 

32.º Chan Man Chon...........................................................5,761 
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A）合格應考人： 分

33.º 林海濱 ....................................................................5.759 

34.º 劉慧怡 ....................................................................5.751 

35.º 譚婉玲 ....................................................................5.749 

36.º 蕭少敏 ....................................................................5.744 

37.º 陸瑞儀 ....................................................................5.731 

38.º 梁詩敏 ....................................................................5.701 

39.º 郭紫菱 ....................................................................5.693 

40.º 梁婷軒 ....................................................................5.685 

41.º 李毅 ........................................................................5.675 

42.º 梁勤富 ....................................................................5.671 

43.º 尹雁琼 ....................................................................5.670 

44.º 李海儀 ....................................................................5.641 

45.º 馬永漢 ....................................................................5.636 

46.º 杜炳芬 ....................................................................5.633 

47.º 馮金鑾 ....................................................................5.626 

48.º 梁愛儀 ....................................................................5.624 

49.º 鄧志文 ....................................................................5.619 

50.º 李嘉玲 ....................................................................5.585 

51.º 陳妙霞 ....................................................................5.545 

52.º 李韻芝 ....................................................................5.543 

53.º 黃明鋒 ....................................................................5.525 

54.º 陳錦翎 ....................................................................5.523 

55.º 李美芳 ....................................................................5.497 

56.º 何珮珊 51xxxx6(6) .................................................5.491 

57.º 區翠雲 ....................................................................5.391 

58.º 彭欣怡 ....................................................................5.366 

59.º 陳碩峰 ....................................................................5.362 

60.º 黃關玲 ....................................................................5.306 

61.º 劉翠湖 ....................................................................5.268 

62.º 黃瑞萍 ....................................................................5.253 

63.º 方志明 ....................................................................5.202 

B）被淘汰的應考人：2260人

被淘汰之應考人名單已張貼於龍嵩街司法警察局B座大樓

一樓，以供查閱。

備註：

根據第23/2011號行政法規第二十八條之規定，應考人可在

本名單公佈日起計十個工作日內就本名單提起上訴。

（經保安司司長於二零一二年九月四日批示確認）

A) Candidatos aprovados: valores

33.º Lam Hoi Pan ................................................................5,759 

34.º Lao Wai I ......................................................................5,751 

35.º Tam Un Leng ................................................................5,749 

36.º Sio Sio Man ..................................................................5,744 

37.º Lok Soi I .......................................................................5,731 

38.º Leong Si Man ...............................................................5,701 

39.º Kuok, Chi Leng Joyce .................................................5,693 

40.º Leong Teng Hin ...........................................................5,685 

41.º Lei Ngai ........................................................................5,675 

42.º Leong Kan Fu ..............................................................5,671 

43.º Wan Ngan Keng ...........................................................5,670 

44.º Lei Hoi I .......................................................................5,641 

45.º Ma Weng Hon ..............................................................5,636 

46.º Tou Peng Fan ................................................................5,633 

47.º Fong Kam Lun .............................................................5,626 

48.º Leong Oi I ....................................................................5,624 

49.º Tang Chi Man ...............................................................5,619 

50.º Lei Ka Leng ..................................................................5,585 

51.º Chan Mio Ha ................................................................5,545 

52.º Lei Wan Chi ..................................................................5,543 

53.º Wong Meng Fong .........................................................5,525 

54.º Chan Kam Leng ...........................................................5,523 

55.º Lei Mei Fong ................................................................5,497 

56.º Ho Pui San 51xxxx6(6)................................................5,491 

57.º Ao Choi Wan ................................................................5,391 

58.º Pang Ian I .....................................................................5,366 

59.º Chan Seac Fong ...........................................................5,362 

60.º Wong Kuan Leng .........................................................5,306 

61.º Lao Choi Wu ................................................................5,268 

62.º Wong Soi Peng .............................................................5,253 

63.º Fong Chi Meng.............................................................5,202 

B) Candidatos excluídos: 2260 pessoas.

A lista dos candidatos excluídos encontra-se afixada, para 
consulta, no 1.º andar do Bloco B da Polícia Judiciária, Rua 
Central.

Observação:

Nos termos do artigo 28.º do Regulamento Administrativo 
n.º 23/2011, os concorrentes podem interpor recurso da lista de 
classificação final, no prazo de dez dias úteis, a contar da data da 
publicação da lista.

(Homologada por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a 

Segurança, de 4 de Setembro de 2012).
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二零一二年八月二十八日於司法警察局

典試委員會：

主席：副局長 張玉英

正選委員：廳長 杜淑森

     司法警察學校校長 盧玉泉

（是項刊登費用為 $4,652.00）

按照刊登於二零一二年七月十一日第二十八期第二組《澳

門特別行政區公報》的公告，有關以審查文件及有限制方式進

行普通晉級開考，以填補本局編制外合同人員行政技術助理員

職程的第一職階首席行政技術助理員一缺，合格應考人的最後

成績如下：

唯一合格的應考人： 分

林健城 ............................................................................72.80

根據第23/2011號行政法規第二十八條的規定，應考人可在

本名單公佈日起計十個工作日內就本名單提起上訴。

（經保安司司長於二零一二年九月四日批示確認）

二零一二年八月三十日於司法警察局

典試委員會：

主席：處長 陳思晶

正選委員：二等高級技術員 謝嘉健

     首席特級技術員（退休基金會） 羅日昌

（是項刊登費用為 $1,087.00）

公 告

根據第5/2006號、第2/2008號及第14/2009號法律，第

26/99/M號法令，第27/2003號及第23/2011號行政法規，及經第

20/2010號行政法規修改的第9/2006號行政法規之規定，現通過

以審查文件及有限制方式進行普通晉級開考，以填補司法警察

局編制內刑事技術輔導員人員組別的第一職階一等刑事技術輔

導員十六缺。

上述開考的通告已張貼於司法警察局人事及行政處，並於

本局網頁內公布。報考申請應自本公告於《澳門特別行政區公

報》刊登之日緊接第一個工作日起計十天內遞交。

Polícia Judiciária, aos 28 de Agosto de 2012.

O Júri do concurso:

Presidente: Cheong Ioc Ieng, subdirectora.

Vogais efectivos: Tou Sok Sam, chefe de departamento; e

Lou Iok Chun, director da Escola de Polícia Judiciária.

(Custo desta publicação $ 4 652,00)

De classificação final do candidato aprovado ao concurso 
comum, de acesso, documental, condicionado, para o preenchi-
mento de um lugar de assistente técnico administrativo princi-
pal, 1.º escalão, da carreira de assistente técnico administrativo 
dos trabalhadores contratados além do quadro da Polícia Judi-
ciária, aberto por anúncio publicado no Boletim Oficial n.º 28, 
II Série, de 11 de Julho de 2012:

Único candidato aprovado: valores

Lam Kin Seng ......................................................................72,80 

Nos termos do artigo 28.º do Regulamento Administrativo 
n.º 23/2011, o concorrente pode interpor recurso da lista de 
classificação final, no prazo de dez dias úteis, a contar da data da 
publicação da lista.

(Homologada por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a 

Segurança, de 4 de Setembro de 2012).

Polícia Judiciária, aos 30 de Agosto de 2012.

O Júri:

Presidente: Chan Si Cheng, chefe de divisão.

Vogais efectivos: Che Ka Kin, técnico superior de 2.ª classe; e

Lo Iat Cheong, técnico especialista principal do Fundo de 
Pensões.

(Custo desta publicação $ 1 087,00)

Anúncios

Faz-se público que se acha aberto concurso comum, de acesso 
condicionado, documental, nos termos definidos nas Leis n.os 5/2006, 
2/2008 e 14/2009, conjugados com o disposto no Decreto-Lei 
n.º 26/99/M, Regulamentos Administrativos n.os 27/2003 e 23/2011, 
bem como no Regulamento Administrativo n.º 9/2006, na re-
dacção dada pelo Regulamento Administrativo n.º 20/2010, 
para o preenchimento de dezasseis lugares de adjunto-técnico 
de criminalística de 1.ª classe, 1.º escalão, do grupo de pessoal de 
adjunto-técnico de criminalística do quadro da Polícia Judiciária.

Mais se informa que o aviso de abertura do referido concurso 
se encontra afixado na Divisão de Pessoal e Administrativa da 
Polícia Judiciária e ainda publicado no website desta Polícia. O 
prazo para a apresentação de candidaturas é de dez dias, a con-
tar do primeiro dia útil imediato ao da publicação do presente 
anúncio no Boletim Oficial da Região Administrativa Especial 
de Macau.
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二零一二年九月五日於司法警察局

局長 黃少澤

（是項刊登費用為 $950.00）

為填補司法警察局編制外合同人員第一職階首席高級技術

員一缺，經於二零一二年八月一日第三十一期第二組《澳門特

別行政區公報》刊登公告，以審查文件及有限制方式進行普通

晉級開考。現根據第23/2011號行政法規第十八條第三款的規

定，公佈投考人臨時名單，並已張貼於本局B座大樓四樓及上

載於本局網頁內，以供查閱。

根據同一行政法規第十八條第五款的規定，上述名單被視

為確定名單。

二零一二年九月六日於司法警察局

局長 黃少澤

（是項刊登費用為 $754.00）

按照刊登於二零一一年九月七日第三十六期第二組《澳門

特別行政區公報》之通告，本局以考核方式進行普通入職開

考，以填補司法警察局編制內高級技術員人員組別之第一職階

二等高級技術員（採購範疇）四缺。茲根據第87/89/M號法令

核准的並經第62/98/M號法令修訂的《澳門公共行政工作人員

通則》第五十七條第三款之規定，臨時名單已張貼於龍嵩街司

法警察局B座大樓一樓，並可透過設置於龍嵩街本局A、C兩

座地下以及路氹分局地下的“資訊亭”查閱（及可瀏覽本局網

頁：www.pj.gov.mo）。同時根據上述法令同一條第四款之規

定，請欠缺文件之應考人在本公告公佈之日起計十日內，將有

關文件補齊。

二零一二年九月六日於司法警察局

局長 黃少澤

（是項刊登費用為 $822.00）

按照刊登於二零一一年八月三十一日第三十五期第二組

《澳門特別行政區公報》之通告，本局以考核方式進行普通入

職開考，以填補司法警察局編制內技術員人員組別之第一職

階二等技術員（會計範疇）四缺。茲根據第87/89/M號法令核

准的並經第62/98/M號法令修訂的《澳門公共行政工作人員通

則》第五十七條第三款之規定，臨時名單已張貼於龍嵩街司法

警察局B座大樓一樓，並可透過設置於龍嵩街本局A、C兩座地

Polícia Judiciária, aos 5 de Setembro de 2012.

O Director, Wong Sio Chak.

(Custo desta publicação $ 950,00)

Faz-se público que, nos termos do disposto no n.º 3 do artigo 
18.º do Regulamento Administrativo n.º 23/2011, se encontra 
afixada, para consulta, no 4.º andar do Bloco B da Polícia Judi-
ciária, bem como no website desta Polícia, a lista provisória dos 
candidatos ao concurso comum, de acesso condicionado, docu-
mental, para o preenchimento de um lugar de técnico superior 
principal, 1.º escalão, em regime de contrato além do quadro da 
Polícia Judiciária, aberto por anúncio publicado no Boletim Ofi-
cial da Região Administrativa Especial de Macau n.º 31, II Série, 
de 1 de Agosto de 2012. 

A lista acima referida é considerada definitiva, nos termos do 
n.º 5 do artigo 18.º do supracitado regulamento administrativo.

Polícia Judiciária, aos 6 de Setembro de 2012.

O Director, Wong Sio Chak.

(Custo desta publicação $ 754,00)

São avisados os candidatos ao concurso comum, de ingresso, 
de prestação de provas, para o preenchimento de quatro vagas 
de técnico superior de 2.ª classe, 1.º escalão, área de aprovisiona-
mento, do grupo de pessoal técnico superior do quadro da Polí-
cia Judiciária, aberto por aviso publicado no Boletim Oficial 
n.º 36, II Série, de 7 de Setembro de 2011, de que a lista provi-
sória se encontra afixada, para consulta, no 1.º andar do Bloco 
B, Rua Central, bem como nos quiosques de informações insta-
lados no rés-do-chão dos Blocos A e C, Rua Central, e no rés-
-do-chão da Delegação de COTAI (e também no website desta 
Polícia: www.pj.gov.mo), ao abrigo do disposto no n.º 3 do artigo 
57.º do Estatuto dos Trabalhadores da Administração Pública 
de Macau, aprovado pelo Decreto-Lei n.º 87/89/M, na redacção 
do Decreto-Lei n.º 62/98/M. O prazo para supressão de deficiên-
cias é de dez dias, contados a partir da data da publicação deste 
anúncio, nos termos do n.º 4 do mesmo artigo e diploma.

Polícia Judiciária, aos 6 de Setembro de 2012. 

O Director, Wong Sio Chak.

(Custo desta publicação $ 822,00)

São avisados os candidatos ao concurso comum, de ingresso, 
de prestação de provas, para o preenchimento de quatro vagas 
de técnico de 2.ª classe, 1.º escalão, área de contabilidade, do 
grupo de pessoal técnico do quadro da Polícia Judiciária, aberto 
por aviso publicado no Boletim Oficial da Região Administrati-
va Especial de Macau n.º 35, II Série, de 31 de Agosto de 2011, 
de que a lista provisória se encontra afixada, para consulta, no 
1.º andar do Bloco B, Rua Central, bem como nos quiosques de 
informações instalados no rés-do-chão dos Blocos A e C, Rua 
Central, e no rés-do-chão da Delegação de COTAI (e também 
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下以及路氹分局地下的“資訊亭”查閱（及可瀏覽本局網頁：

www.pj.gov.mo）。同時根據上述法令同一條第四款之規定，

請欠缺文件之應考人在本公告公佈之日起計十日內，將有關文

件補齊。

二零一二年九月七日於司法警察局

局長 黃少澤

（是項刊登費用為 $881.00）

通   告

茲通知，曾於二零一二年五月三日至二十二日期間報名投

考本局編制內技術員人員組別的第一職階二等技術員（情報分

析範疇）五缺及第一職階二等技術員（電子、信息、機電或自

動化控制範疇）四缺的投考人，按照行政公職局提供之意見，

上述兩個開考通告中的部份內容未符合相關法例的規定。現按

照保安司司長於二零一二年七月二十七日作出之批示，及根據

《行政程序法典》第一百二十七條之規定，廢止刊登於二零

一二年五月二日第十八期《澳門特別行政區公報》第二組的上

述兩個開考。

並通知，於上述兩個開考已報名之投考人，可於本通告刊

登日起計六十日內向本局申請退還報考遞交的文件。

二零一二年九月六日於司法警察局

局長 黃少澤

（是項刊登費用為 $1,018.00）

澳 門 監 獄

名 單

澳門監獄為填補以編制外合同任用的高級技術員職程第一

職階首席高級技術員（社會工作範疇）兩缺，經二零一二年七

月四日第二十七期第二組《澳門特別行政區公報》刊登以審查

文件方式進行普通限制性晉級開考的公告。現公佈投考人最後

成績名單如下：

合格投考人： 分

1.º 關潔冰 ......................................................................81.56

2.º 李節球 ......................................................................81.25

no website desta Polícia: www.pj.gov.mo), ao abrigo do disposto 
no n.º 3 do artigo 57.º do Estatuto dos Trabalhadores da 
Administração Pública de Macau, aprovado pelo Decreto-Lei 
n.º 87/89/M, na redacção do Decreto-Lei n.º 62/98/M. O prazo 
para supressão de deficiências é de dez dias, contados a partir da 
data da publicação deste anúncio, nos termos do n.º 4 do mesmo 
artigo e diploma.

Polícia Judiciária, aos 7 de Setembro de 2012. 

O Director, Wong Sio Chak.

(Custo desta publicação $ 881,00)

Aviso

Faz-se público que, por despacho do Ex.mo Senhor Secretário 
para a Segurança, de 27 de Julho de 2012, foram revogados, nos 
termos do artigo 127.º do Código do Procedimento Adminis-
trativo, os concursos comuns externos, de ingresso, de prestação 
de provas, para o preenchimento de cinco lugares de técnico de 
2.ª classe, 1.º escalão, área de análise de informação, e quatro 
lugares de técnico de 2.ª classe, 1.º escalão, área de electrónica, 
informação, electromecânica ou automatização, do grupo de 
pessoal técnico do quadro da Polícia Judiciária, abertos por 
avisos publicados no Boletim Oficial da Região Administrativa 
Especial de Macau n.º 18, II Série, de 2 de Maio de 2012, por al-
gum conteúdo dos referidos avisos não obedecer às respectivas 
disposições legais, de acordo com o parecer emitido pela Direc-
ção dos Serviços de Administração e Função Pública. 

Os documentos que tenham instruído o processo de admissão 
aos referidos concursos são restituídos aos candidatos, desde 
que os solicitem a esta Polícia no prazo de sessenta dias após a 
publicação do presente aviso.

Polícia Judiciária, aos 6 de Setembro de 2012.

O Director, Wong Sio Chak.

(Custo desta publicação $ 1 018,00)

ESTABELECIMENTO PRISIONAL DE MACAU

Listas

Classificativa final dos candidatos ao concurso comum, de 
acesso, documental, condicionado aos trabalhadores do Esta-
belecimento Prisional de Macau, para o preenchimento de dois 
lugares de técnico superior principal, 1.º escalão, área de traba-
lho social, da carreira de técnico superior, em regime de con-
trato além do quadro, aberto por anúnico publicado no Boletim 
Oficial da Região Administrativa Especial de Macau n.º 27, II 
Série, de 4 de Julho de 2012:

Candidatos aprovados: valores

1.º Kuan Kit Peng ................................................................81,56

2.º Lei Chit Kao ...................................................................81,25
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按照第23/2011號行政法規第二十八條的規定，投考人可自

本名單公佈之日起計十個工作日內提起上訴。

（經保安司司長於二零一二年九月三日的批示認可）

二零一二年八月二十七日於澳門監獄

典試委員會：

主席：澳門監獄組織及資訊處處長 曾文威

正選委員：澳門監獄顧問高級技術員 吳郁旺

     能源業發展辦公室顧問高級技術員 余玉玲

（是項刊登費用為 $1,400.00）

澳門監獄為填補以編制外合同任用的技術輔導員職程第一

職階特級技術輔導員（工藝工場範疇）一缺，經二零一二年七

月四日第二十七期第二組《澳門特別行政區公報》刊登以審查

文件方式進行普通限制性晉級開考的公告。現公佈投考人最後

成績名單如下：

合格投考人： 分

黎鴻安 ............................................................................79.25

按照第23/2011號行政法規第二十八條的規定，投考人可自

本名單公佈之日起計十個工作日內提起上訴。

（經保安司司長於二零一二年九月三日的批示認可）

二零一二年八月二十七日於澳門監獄

典試委員會：

主席：澳門監獄組織及資訊處處長 曾文威 

正選委員： 澳門監獄二等高級技術員 司徒慧珠 

 電信管理局二等高級技術員 梁潔英

（是項刊登費用為 $1,194.00）

澳門監獄為填補以編制外合同任用的行政技術助理員職程

第一職階首席行政技術助理員（汽車修理工場範疇）一缺，經

二零一二年六月二十日第二十五期第二組《澳門特別行政區公

Nos termos do artigo 28.º do Regulamento Administrativo 
n.º 23/2011, os candidatos podem interpor recurso da presente 
lista, no prazo de dez dias úteis, contados da data da sua publi-
cação. 

(Homologada por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a 

Segurança, de 3 de Setembro de 2012).

Estabelecimento Prisional de Macau, aos 27 de Agosto de 
2012.

O Júri:

Presidente: Chang Man Wai, chefe da Divisão de Organização 
e Informática do Estabelecimento Prisional de Macau.

Vogais efectivos: Ng Iok Wong, técnico superior assessor do 
Estabelecimento Prisional de Macau; e

Iu Iok Leng, técnica superior assessora do Gabinete para o 
Desenvolvimento do Sector Energético.

(Custo desta publicação $ 1 400,00)

Classificativa final do candidato ao concurso comum, de aces-
so, documental, condicionado aos trabalhadores do Estabeleci-
mento Prisional de Macau, para o preenchimento de um lugar 
de adjunto-técnico especialista, 1.º escalão, área de oficina de 
artesanato, da carreira de adjunto-técnico, em regime de con-
trato além do quadro, aberto por anúnico publicado no Boletim 
Oficial da Região Administrativa Especial Macau n.º 27, II Série, 
de 4 de Julho de 2012:

Candidato aprovado: valores

Lai Hong On ........................................................................79,25 

Nos termos do artigo 28.º do Regulamento Administrativo 
n.º 23/2011, o candidato pode interpor recurso da presente lista, 
no prazo de dez dias úteis, contados da data da sua publicação. 

(Homologada por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a 

Segurança, de 3 de Setembro de 2012).

Estabelecimento Prisional de Macau, aos 27 de Agosto de 
2012.

O Júri:

Presidente: Chang Man Wai, chefe da Divisão de Organização 
e Informática do Estabelecimento Prisional de Macau.

Vogais efectivos: Si Tou Wai Chu, técnica superior de 2.ª classe 
do Estabelecimento Prisional de Macau; e

Leong Kit Ieng, técnica superior de 2.ª classe da Direcção dos 
Serviços de Regulação de Telecomunicações.

(Custo desta publicação $ 1 194,00)

Classificativa final do candidato ao concurso comum, de aces-
so, documental, condicionado aos trabalhadores do Estabeleci-
mento Prisional de Macau, para o preenchimento de um lugar 
de assistente técnico administrativo principal, 1.º escalão, área 
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報》刊登以審查文件方式進行普通限制性晉級開考的公告。現

公佈投考人最後成績名單如下：

合格投考人：   分

麥燦雄 ............................................................................79.88

按照第23/2011號行政法規第二十八條的規定，投考人可自

本名單公佈之日起計十個工作日內提起上訴。

（經保安司司長於二零一二年九月三日的批示認可）

二零一二年八月二十七日於澳門監獄

典試委員會：

主席：澳門監獄組織及資訊處處長 曾文威 

正選委員：澳門監獄二等高級技術員 司徒慧珠

候補委員：體育發展局二等技術員  何婉筠 

（是項刊登費用為 $1,263.00）

澳門監獄為填補以編制外合同任用的行政技術助理員職程

第一職階首席行政技術助理員（金工工場範疇）一缺，經二零

一二年七月四日第二十七期第二組《澳門特別行政區公報》刊

登以審查文件方式進行普通限制性晉級開考的公告。現公佈投

考人最後成績名單如下：

合格投考人： 分

許文海 ............................................................................78.63

按照第23/2011號行政法規第二十八條的規定，投考人可自

本名單公佈之日起計十個工作日內提起上訴。

（經保安司司長於二零一二年九月三日的批示認可）

二零一二年八月二十七日於澳門監獄

典試委員會：

主席：澳門監獄組織及資訊處處長 曾文威

正選委員： 澳門監獄二等高級技術員 司徒慧珠

 教育暨青年局一等技術員 鄺偉樂

（是項刊登費用為 $1,194.00）

de oficina de reparação de automóveis, da carreira de assistente 
técnico administrativo, em regime de contrato além do quadro, 
aberto por anúncio publicado no Boletim Oficial da Região Ad-
ministrativa Especial de Macau n.º 25, II Série, de 20 de Junho 
de 2012:

Candidato aprovado: valores

Mak Chan Hong ..................................................................79,88 

Nos termos do artigo 28.º do Regulamento Administrativo 
n.º 23/2011, o candidato pode interpor recurso da presente lista, 
no prazo de dez dias úteis, contados da data da sua publicação. 

(Homologada por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a 

Segurança, de 3 de Setembro de 2012).

Estabelecimento Prisional de Macau, aos 27 de Agosto de 
2012.

O Júri:

Presidente: Chang Man Wai, chefe da Divisão de Organização 
e Informática do Estabelecimento Prisional de Macau.

Vogal efectivo: Si Tou Wai Chu, técnica superior de 2.ª classe 
do Estabelecimento Prisional de Macau.

Vogal suplente: Ho Un Kuan, técnica de 2.ª classe do Instituto 
do Desporto.

(Custo desta publicação $ 1 263,00)

Classificativa final do candidato ao concurso comum, de aces-
so, documental, condicionado aos trabalhadores do Estabeleci-
mento Prisional de Macau, para o preenchimento de um lugar 
de assistente técnico administrativo principal, 1.º escalão, área 
de oficina de serralharia, da carreira de assistente técnico admi-
nistrativo, em regime de contrato além do quadro, aberto por 
anúncio publicado no Boletim Oficial da Região Administrativa 
Especial de Macau n.º 27, II Série, de 4 de Julho de 2012:

Candidato aprovado: valores

Hoi Man Hoi .......................................................................78,63

Nos termos do artigo 28.º do Regulamento Administrativo 
n.º 23/2011, o candidato pode interpor recurso da presente lista, 
no prazo de dez dias úteis, contados da data da sua publicação. 

(Homologada por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a 
Segurança, de 3 de Setembro de 2012).

Estabelecimento Prisional de Macau, aos 27 de Agosto de 
2012.

O Júri:

Presidente: Chang Man Wai, chefe da Divisão de Organização 
e Informática do Estabelecimento Prisional de Macau.

Vogais efectivos: Si Tou Wai Chu, técnica superior de 2.ª classe 
do Estabelecimento Prisional de Macau; e

Kuong Wai Lok Domingos Savio, técnico de 1.ª classe da Di-
recção dos Serviços de Educação e Juventude.

(Custo desta publicação $ 1 194,00)
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 ESCOLA SUPERIOR DAS FORÇAS DE SEGURANÇA

DE MACAU

Anúncio

Nos termos do artigo 111.º do Regulamento da Escola Su-
perior das Forças de Segurança de Macau, vigente, a lista dos 
candidatos ao concurso de admissão ao 14.º Curso de Formação 
de Oficiais destinado ao Corpo de Bombeiros, encontrar-se-á 
afixada, em 11 de Setembro de 2012, no átrio da Escola Superior 
das Forças de Segurança de Macau, sita na Calçada do Quartel, 
Coloane, e na Direcção dos Serviços das Forças de Segurança 
de Macau, sita na Calçada dos Quartéis S. Francisco, Macau, 
para conhecimento público dos interessados. A mesma também 
poderá ser consultada na página electrónica das Forças de Se-
gurança de Macau (http://www.fsm.gov.mo). Para além disso, os 
resultados das diversas fases de selecção também poderão ser 
consultados na página electrónica e nos locais acima referidos.

Escola Superior das Forças de Segurança de Macau, aos 4 de 
Setembro de 2012.

O Director, Hoi Sio Iong, chefe-mor do CB.

(Custo desta publicação $ 920,00)

SERVIÇOS DE SAÚDE

Anúncios

Torna-se público que se encontra afixado, na Divisão de Pes-
soal, sita no 1.º andar do Edifício da Administração dos Serviços 
de Saúde, na Estrada do Visconde de S. Januário, e publicado 
no website destes Serviços e da Direcção dos Serviços de Ad-
ministração e Função Pública, o aviso referente à abertura do 
concurso comum, de acesso, documental, condicionado aos 
trabalhadores dos Serviços de Saúde, nos termos definidos na 
Lei n.º 14/2009 (Regime das carreiras dos trabalhadores dos 
serviços públicos) e no Regulamento Administrativo n.º 23/2011 
(Recrutamento, selecção e formação para efeitos de acesso dos 
trabalhadores dos serviços públicos), para o preenchimento de 
sete lugares de técnico superior de 1.ª classe, 1.º escalão, da car-
reira de técnico superior, provido em regime de contrato além 
do quadro do pessoal dos Serviços de Saúde, com dez dias de 
prazo para a apresentação de candidaturas, a contar do primeiro 
dia útil imediato ao da publicação do presente anúncio no Bole-
tim Oficial da Região Administrativa Especial de Macau.

Serviços de Saúde, aos 31 de Agosto de 2012.

O Director dos Serviços, Lei Chin Ion.

(Custo desta publicação $ 950,00)

Torna-se público que se encontra afixado, na Divisão de Pes-
soal, sita no 1.º andar do Edifício da Administração dos Serviços 
de Saúde, na Estrada do Visconde de S. Januário, e publicado 
no website destes Serviços e da Direcção dos Serviços de Ad-

澳 門 保 安 部 隊 高 等 學 校

公 告

根據現行《澳門保安部隊高等學校規章》第一百一十一條

之規定，第十四屆消防官培訓課程准考人名單於二零一二年九

月十一日起張貼位於路環石街之澳門保安部隊高等學校大堂以

及澳門兵營斜巷之澳門保安部隊事務局大堂內，以供知悉。同

時亦可瀏覽保安部隊網頁，網址為http://www.fsm.gov.mo。期

後，各甄選階段之准考人名單亦將於上述地點及網頁公佈。

二零一二年九月四日於澳門保安部隊高等學校

校長 許少勇消防總監

（是項刊登費用為 $920.00）

衛  生  局

公 告

為填補經由本局以編制外合同任用的高級技術員職程第一

職階一等高級技術員七缺，現根據第14/2009號法律《公務人

員職程制度》及第23/2011號行政法規《公務人員的招聘、甄選

及晉級培訓》的規定，以有限制及審查文件方式進行普通晉級

開考，有關開考通告正張貼在若憲馬路衛生局行政大樓一樓人

事處，並於本局和行政公職局網頁內公佈。報考應自有關公告

於《澳門特別行政區公報》公佈後第一個辦公日起計十天內作

出。

二零一二年八月三十一日於衛生局

局長 李展潤

（是項刊登費用為 $950.00）

為填補衛生局人員編制外合同技術員職程第一職階一等技

術員四缺，現根據第14/2009號法律《公務人員職程制度》及第

23/2011號行政法規《公務人員的招聘、甄選及晉級培訓》的規



N.º 37 — 12-9-2012 BOLETIM OFICIAL DA REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — II SÉRIE 10985

定，以有限制及審查文件方式進行普通晉級開考，有關開考通

告正張貼在若憲馬路衛生局行政大樓一樓人事處，並於本局和

行政公職局網頁內公佈。報考應自有關公告於《澳門特別行政

區公報》公佈後第一個辦公日起計十天內作出。

二零一二年八月三十一日於衛生局

局長 李展潤

（是項刊登費用為 $920.00）

為填補經由本局以編制外合同任用的技術輔導員職程第一

職階一等技術輔導員十一缺，現根據第14/2009號法律《公務人

員職程制度》及第23/2011號行政法規《公務人員的招聘、甄選

及晉級培訓》的規定，以有限制及審查文件方式進行普通晉級

開考，有關開考通告已張貼在若憲馬路衛生局行政大樓一樓人

事處，並於本局和行政公職局網頁內公佈。報考應自有關公告

於《澳門特別行政區公報》公佈後第一個辦公日起計十天內作

出。

二零一二年八月三十一日於衛生局

局長 李展潤

（是項刊登費用為 $920.00）

教 育 暨 青 年 局

公 告

根據第14/2009號法律、第23/2011號行政法規及第231/2011

號行政長官批示的規定，現以審查文件方式進行限制性的晉級

普通開考，以填補教育暨青年局編制外合同高級技術員人員組

別第一職階一等高級技術員二缺，有關開考專為教育暨青年局

編制外合同高級技術員人員組別二等高級技術員而舉行。

ministração e Função Pública, o aviso referente à abertura do 
concurso comum, de acesso, documental, condicionado aos 
trabalhadores dos Serviços de Saúde, nos termos definidos na 
Lei n.º 14/2009 (Regime das carreiras dos trabalhadores dos ser-
viços públicos), e no Regulamento Administrativo n.º 23/2011 
(Recrutamento, selecção e formação para efeitos de acesso dos 
trabalhadores dos serviços públicos), para o preenchimento de 
quatro lugares de técnico de 1.ª classe, 1.º escalão, da carreira 
de técnico, provido em regime de contrato além do quadro do 
pessoal dos Serviços de Saúde, com dez dias de prazo para a 
apresentação de candidaturas, a contar do primeiro dia útil ime-
diato ao da publicação do presente anúncio no Boletim Oficial 
da Região Administrativa Especial de Macau.

Serviços de Saúde, aos 31 de Agosto de 2012.

O Director dos Serviços, Lei Chin Ion.

(Custo desta publicação $ 920,00)

Torna-se público que se encontra afixado, na Divisão de Pes-
soal, sita no 1.º andar do Edifício da Administração dos Serviços 
de Saúde, na Estrada do Visconde de S. Januário, e publicado 
no website destes Serviços e da Direcção dos Serviços de Ad-
ministração e Função Pública, o aviso referente à abertura do 
concurso comum, de acesso, documental, condicionado aos 
trabalhadores dos Serviços de Saúde, nos termos definidos na 
Lei n.º 14/2009 (Regime das carreiras dos trabalhadores dos 
serviços públicos) e no Regulamento Administrativo n.º 23/2011 
(Recrutamento, selecção e formação para efeitos de acesso dos 
trabalhadores dos serviços públicos), para o preenchimento de 
onze lugares de adjunto-técnico de 1.ª classe, 1.º escalão, da car-
reira de adjunto-técnico, provido em regime de contrato além 
do quadro do pes soal dos Serviços de Saúde, com dez dias de 
prazo para a apresentação de candidaturas, a contar do primeiro 
dia útil imediato ao da publicação do presente anúncio no Bole-
tim Oficial da Região Administrativa Especial de Macau.

Serviços de Saúde, aos 31 de Agosto de 2012.

O Director dos Serviços, Lei Chin Ion.

(Custo desta publicação $ 920,00)

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE EDUCAÇÃO

E JUVENTUDE

Anúncios

Faz-se público que se acha aberto o concurso comum, de 
acesso, documental, condicionado, nos termos definidos na Lei 
n.º 14/2009, no Regulamento Administrativo n.º 23/2011 e no 
Despacho do Chefe do Executivo n.º 231/2011, para o preen-
chimento de dois lugares de técnico superior de 1.ª classe, 1.º 
escalão, do grupo de pessoal técnico superior contratado além 
do quadro da Direcção dos Serviços de Educação e Juventude 
(DSEJ). O respectivo concurso destina-se aos técnicos supe-
riores de 2.ª classe do grupo de pessoal técnico superior con-
tratado além do quadro da DSEJ.
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上述開考通告已張貼在約翰四世大馬路7-9號一樓，以及在

本局和行政公職局網頁內公佈。

投考報名表應自緊接本公告在《澳門特別行政區公報》公

佈之日的第一個工作日起計十日內遞交。

二零一二年八月三十日於教育暨青年局

代局長 郭小麗（副局長）

（是項刊登費用為 $1,155.00）

教育暨青年局為填補編制外合同人員以下空缺，經於二

零一二年六月二十日第二十五期《澳門特別行政區公報》第

二組刊登以考核方式進行普通對外入職開考的通告，現根據

第23/2011號行政法規第十九條第二款的規定，確定名單已

張貼在澳門約翰四世大馬路7-9號一樓（亦可瀏覽本局網頁：

http:// www.dsej.gov.mo）以供查閱：

第一職階幼兒教育及小學教育一級教師（小學）職程（葡

文）一缺；

第一職階幼兒教育及小學教育一級教師（幼兒）職程（葡

文）一缺；

第一職階教學助理員職程（特殊教育）一缺；

第一職階教學助理員職程（協助進行葡語教學）兩缺。

二零一二年九月四日於教育暨青年局

代局長 郭小麗（副局長）

（是項刊登費用為 $1,057.00）

通  告

因刊登於二零一二年九月五日第三十六期《澳門特別行政

區公報》第二組第10667頁，有關本局的公告中文文本有不正

確之處，現更正如下：

原文為：“編制內技術員人員組別第一職階特級技術員

（社會科學範疇）一缺，有關開考專為教育暨青年局編制外合

同技術員人員組別首席技術員（社會科學範疇）而舉行；”

O aviso de abertura do referido concurso encontra-se afixado 
na Avenida de D. João IV, n.os 7-9, 1.º andar, e ainda publicado 
no sítio da internet da DSEJ e da Direcção dos Serviços de Ad-
ministração e Função Pública.

O prazo para a apresentação de candidaturas é de dez dias, a 
contar do primeiro dia útil imediato ao da publicação do pre-
sente anúncio no Boletim Oficial da Região Administrativa Es-
pecial de Macau.

Direcção dos Serviços de Educação e Juventude, aos 30 de 
Agosto de 2012.

A Directora dos Serviços, substituta, Kuok Sio Lai, subdirec-
tora.

(Custo desta publicação $ 1 155,00)

Faz-se público que se encontram afixadas e podem ser con-
sultadas, na Avenida de D. João IV, n.os 7-9, 1.º andar, Macau 
(e também no website desta Direcção de Serviços: http://www.
dsej.gov.mo), as listas definitivas dos candidatos admitidos aos 
concursos comuns, de ingresso externo, de prestação de provas, 
para o preenchimento das seguintes vagas do pessoal contra-
tado além do quadro da Direcção dos Serviços de Educação e 
Juventude, aberto por aviso publicado no Boletim Oficial da Re-
gião Administrativa Especial de Macau n.º 25, II Série, de 20 de 
Junho de 2012, nos termos do artigo 19.º, n.º 2, do Regulamento 
Administrativo n.º 23/2011:

Um lugar da carreira de docente dos ensinos infantil e primá-
rio de nível 1 (primário), 1.º escalão (língua portuguesa); 

Um lugar da carreira de docente dos ensinos infantil e primá-
rio de nível 1 (infantil), 1.º escalão (língua portuguesa);

Um lugar da carreira de auxiliar de ensino, 1.º escalão (ensino 
especial);

Dois lugares da carreira de auxiliar de ensino, 1.º escalão (apoio 
no ensino de língua portuguesa). 

Direcção dos Serviços de Educação e Juventude, aos 4 de Se-
tembro de 2012.     

A Directora dos Serviços, substituta, Kuok Sio Lai, subdirec-
tora.

(Custo desta publicação $ 1 057,00)

Aviso

Tendo-se verificado uma inexactidão na versão chinesa do 
anúncio desta Direcção de Serviços, publicado no Boletim 
Oficial da Região Administrativa Especial de Macau n.º 36, II 
Série, de 5 de Setembro de 2012, a páginas 10667, se rectifica o 
seguinte:

Onde se lê: «編制內技術員人員組別第一職階特級技術員

（社會科學範疇）一缺，有關開考專為教育暨青年局編制外合

同技術員人員組別首席技術員（社會科學範疇）而舉行；»



N.º 37 — 12-9-2012 BOLETIM OFICIAL DA REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — II SÉRIE 10987

應改為：“編制內技術員人員組別第一職階特級技術員

（社會科學範疇）一缺，有關開考專為教育暨青年局編制內技

術員人員組別首席技術員（社會科學範疇）而舉行；”。

二零一二年九月七日於教育暨青年局

代局長 郭小麗（副局長）

（是項刊登費用為 $989.00）

旅 遊 局

公 告

為旅遊局以編制外合同任用的高級技術員職程第一職階首

席高級技術員兩缺以審查文件及有限制方式進行普通晉級開

考，開考公告經於二零一二年八月八日第三十二期《澳門特

別行政區公報》第二組刊登。現根據第23/2011號行政法規第

十八條第三款的規定公佈，投考人臨時名單已張貼在澳門宋

玉生廣場335-341號獲多利大廈12樓旅遊局告示板及本局網頁

（http://industry.macautourism.gov.mo）以供查閱。

根據上述行政法規第十八條第五款的規定，該名單被視為

確定名單。

二零一二年八月三十一日於旅遊局

局長 安棟樑

（是項刊登費用為 $950.00）

通  告

按照社會文化司司長於二零一二年七月三十一日的批示，

並根據第14/2009號法律《公務人員職程制度》以及第23/2011

號行政法規《公務人員的招聘、甄選及晉級培訓》的規定，現

通過考核方式進行普通對外入職開考以填補旅遊局人員編制內

技術員職程第一職階二等技術員 （公共行政範疇） 三缺。

1. 方式、期限及有效期

本普通對外入職開考以考核方式進行。投考申請應自本通

deve ler-se:  «編制內技術員人員組別第一職階特級技術員

（社會科學範疇）一缺，有關開考專為教育暨青年局編制內技

術員人員組別首席技術員（社會科學範疇）而舉行；».

Direcção dos Serviços de Educação e Juventude, aos 7 de             
Setembro de 2012. 

A Directora dos Serviços, substituta, Kuok Sio Lai, subdirec-
tora.

(Custo desta publicação $ 989,00)

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE TURISMO

Anúncio

Informa-se que, nos termos definidos no n.º 3 do artigo 18.º do 
Regulamento Administrativo n.º 23/2011, se encontra afixada, 
no Quadro de Informação da Direcção dos Serviços de Turismo, 
sito na Alameda Dr. Carlos d’Assumpção, n.os 335-341, Edifício 
«Hot Line», 12.º andar, Macau, e na página electrónica destes 
Serviços (http://industry.macautourism.gov.mo), a lista provisó-
ria dos candidatos ao concurso comum, de acesso, documental, 
condicionado, para o preenchimento de dois lugares de técnico 
superior principal, 1.º escalão, da carreira de técnico superior, 
providos em regime de contrato além do quadro da Direcção 
dos Serviços de Turismo, aberto por anúncio publicado no Bole-
tim Oficial da Região Administrativa Especial de Macau n.º 32, 
II Série, de 8 de Agosto de 2012.

A referiada lista é considerada definitiva, nos termos do n.º 5 
do artigo 18.º do regulamento administrativo supracitado.

Direcção dos Serviços de Turismo, aos 31 de Agosto de 2012.

O Director dos Serviços, João Manuel Costa Antunes.

(Custo desta publicação $ 950,00)

Avisos

Faz-se público que, por despacho do Ex.mo Senhor Secretário 
para os Assuntos Sociais e Cultura, de 31 de Julho de 2012, e 
nos termos definidos na Lei n.º 14/2009 «Regime das carreiras 
dos trabalhadores dos serviços públicos» e no Regulamento 
Administrativo n.º 23/2011 «Recrutamento, selecção e formação 
para efeitos de acesso dos trabalhadores dos serviços públicos», 
se encontra aberto o concurso comum, de ingresso externo, de 
prestação de provas, para o preenchimento de três lugares de 
técnico de 2.ª classe, 1.º escalão, área de administração pública, 
da carreira de técnico do quadro de pessoal da Direcção dos 
Serviços de Turismo (DST).

1. Tipo, prazo e validade

Trata-se de concurso comum, de ingresso externo, de pres-
tação de provas, com vinte dias de prazo para a entrega das 
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告公佈於《澳門特別行政區公報》之日緊接的第一個工作日起

計二十日內遞交。

本開考的有效期為一年，自最後成績名單公佈之日起計。

2. 投考條件

投考人必須符合以下條件方可投考：

a）澳門特別行政區永久性居民；

b）根據現行《澳門公共行政工作人員通則》第十條第一款

b） 至f） 項所規定的擔任公職之一般要件；

c）具備公共行政範疇高等課程學歷。

3. 報名方式、地點及報名時應備妥的資料及文件

3.1 投考人須填寫第23/2011號行政法規第十一條所指之報

名表，並於指定期限及辦公時間內以親送方式遞交到澳門宋玉

生廣場335-341號獲多利大廈12樓旅遊局之接待櫃檯。

3.2 應遞交的文件：

a）有效的身份證明文件副本；

b）所要求的學歷證明文件副本；

c）履歷（須親筆簽署並在每頁簡簽）；

d）與公共部門有聯繫的投考人應同時遞交由所屬部門發出

的個人資料紀錄，其內尤須載明投考人曾任職務、現處職程及

職級、聯繫性質、在現處職級的年資、擔任公職的年資，以及

參加開考所需的工作表現評核。

上述a）和 b）項所指之文件，可由公證員或旅遊局工作人

員依法認證，倘屬後者，遞交時必須出示文件正本作核對。

如有相關工作經驗及已完成的培訓課程的證明文件，請遞

交副本，並須出示正本作核對。

與公共部門有聯繫的投考人，如相關的個人檔案已存有 

a）、b）和d）項所指之文件，則免除遞交，但須於報考時明

確聲明。

candidaturas, contados a partir do primeiro dia útil imediato ao 
da publicação do presente aviso no Boletim Oficial da Região 
Administrativa Especial de Macau.

O concurso comum é válido por um ano, a contar da data da 
publicação da lista classificativa final.

2. Condições de candidatura

Podem candidatar-se todos os indivíduos que satisfaçam as 
seguintes condições:

a) Sejam residentes permanentes da Região Administrativa 
Especial de Macau;

b) Preencham os requisitos gerais para o desempenho de fun-
ções públicas, previstos nas alíneas b) a f) do n.º 1 do artigo 10.º 
do ETAPM, em vigor;

c) Possuam habilitações literárias ao nível de curso superior 
na área de administração pública.

3. Forma e local de apresentação de candidaturas e documen-
tos que a devem acompanhar

3.1 A admissão ao concurso é feita mediante o preenchimento 
da ficha de inscrição a que se refere o artigo 11.º do Regulamen-
to Administrativo n.º 23/2011, o qual deve ser entregue, pessoal-
mente, até ao termo do prazo fixado e durante as horas normais 
de expediente, no balcão de atendimento da Direcção dos Ser-
viços de Turismo, sita no 12.º andar do Edifício «Hot Line», na 
Alameda Dr. Carlos D’Assumpção, n.os 335-341, em Macau.

3.2 Documentos a apresentar:

a) Cópia do documento de identificação válido;

b) Cópia do documento comprovativo das habilitações acadé-
micas exigidas;

c) Nota curricular (assinada pelo próprio candidato e rubrica-
da em cada página);

d) Candidatos vinculados aos serviços públicos devem ainda 
apresentar um registo biográfico emitido pelo Serviço a que 
pertencem, do qual constem, designadamente, os cargos ante-
riormente exercidos, a carreira e categoria que detêm, a natu-
reza do vínculo, a antiguidade na categoria e na função pública 
e a avaliação do desempenho relevante para apresentação a 
concurso.

Os documentos referidos nas alíneas a) e b) podem ser auten-
ticados, nos termos previstos na Lei, por notário ou por traba-
lhador da DST; neste último caso, devem exibir os originais no 
acto de entrega das fotocópias.

Caso tenha os documentos comprovativos da experiência 
profissional em causa e conclusão de cursos de formação, deve 
entregar a cópia e mostrar o original dos documentos para con-
firmação.

Os candidatos vinculados a serviços públicos ficam dispensa-
dos da apresentação dos documentos referidos nas alíneas a), b) 
e d) se os mesmos já se encontrarem arquivados nos respectivos 
processos individuais, devendo ser declarado expressamente tal 
facto na apresentação da candidatura.



N.º 37 — 12-9-2012 BOLETIM OFICIAL DA REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — II SÉRIE 10989

4. 職務內容

二等技術員（公共行政範疇）

研究、改編或採用技術方法和程序制訂研究工作、構思及

發展計劃、發出意見書，參與部門和跨部門性質的工作小組會

議，並需考慮就有關政策制訂措施及對公共行政範疇的管理作

出較高的決定。

5. 薪俸

第一職階二等技術員之薪俸點為第14/2009號法律附件一表

二第五級別內所載的350點。

6. 甄選方式

甄選以下列方式進行，而每項甄選方式之評分比例如下：

a）知識考試（筆試）：50%；

b）專業面試：30%；及

c）履歷分析：20%。

上款a）項及b）項所述之甄選方式為淘汰制，最高分數為

一百分，應考人所得分數低於五十分者，即被淘汰。

7. 知識考試範圍

1. 《中華人民共和國澳門特別行政區基本法》；

2. 第18/2011號行政法規《旅遊局的組織及運作》；

3. 第14/2009號法律《公務人員職程制度》；

4. 第23/2011號行政法規《公務人員的招聘、甄選及晉級培

訓》；

5. 第15/2009號法律《領導及主管人員通則的基本規定》；

6. 第26/2009號行政法規《領導及主管人員通則的補充規

定》；

7. 現行《澳門公共行政工作人員通則》；

8. 公務人員公積金制度（第8/2006號法律及第15/2006號行

政法規）；

9. 公共行政工作人員工作表現評核一般制度（第31/2004號

行政法規及第235/2004號行政長官批示）；

10. 經五月十五日第30/89/M號法令修改的十二月十五日第

122/84/M號法令；

4. Conteúdo funcional

Técnico, área de administração pública

Estuda, adapta ou aplica métodos e processos técnico-cientí-
ficos, elaborando estudos, concebendo e desenvolvendo projec-
tos, emitindo pareceres e participando em reuniões e grupos de 
trabalho de carácter departamental e interdepartamental, tendo 
em vista preparar a tomada de decisão superior sobre medidas 
de política e gestão na área de administração pública.

5. Vencimento

O técnico de 2.ª classe, 1.º escalão, vence pelo índice 350 da 
tabela indiciária, nível 5, constante do mapa 2 do anexo I da Lei 
n.º 14/2009.

6. Método de selecção

A selecção é efectuada mediante aplicação dos métodos de 
selecção a seguir discriminados, os quais são ponderados da se-
guinte forma:

a) Prova escrita de conhecimentos (escrita): 50%;

b) Entrevista profissional: 30%; e

c) Análise curricular: 20%.

Os métodos referidos nas alíneas a) e b) do ponto anterior 
têm carácter eliminatório, sendo a valorização máxima de 100 
valores, considerando-se excluídos os candidatos que obtenham 
classificação inferior a 50 valores.

7. Programa da prova

1. Lei Básica da Região Administrativa Especial de Macau da 
República Popular da China;

2. Regulamento Administrativo n.º 18/2011 — Organização e 
funcionamento da Direcção dos Serviços de Turismo;

3. Lei n.º 14/2009 — Regime das Carreiras dos Trabalhadores 
dos Serviços Públicos;

4. Regulamento Administrativo n.º 23/2011 — Recrutamento, 
selecção e formação para efeitos de acesso dos trabalhadores 
dos serviços públicos;

5. Lei n.º 15/2009 — Disposições Fundamentais do Estatuto 
do Pessoal de Direcção e Chefia;

6. Regulamento Administrativo n.º 26/2009 — Disposições 
complementares do estatuto do pessoal de direcção e chefia;

7. Estatuto dos Trabalhadores da Administração Pública de 
Macau, vigente;

8. Regime de Previdência dos Trabalhadores dos Serviços Pú-
blicos (Lei n.º 8/2006 e Regulamento Administrativo n.º 15/2006);

9. Regime Geral de Avaliação do Desempenho dos Trabalha-
dores da Administração Pública (Regulamento Administrativo 
n.º 31/2004 e Despacho do Chefe do Executivo n.º 235/2004);

10. Decreto-Lei n.º 122/84/M, de 15 de Dezembro, com as 
alterações introduzidas pelo Decreto-Lei n.º 30/89/M, de 15 de 
Maio;
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11. 七月六日第63/85/M號法令；

12. 十月十一日第57/99/M號法令核准的《行政程序法

典》；

投考人在知識考試時可參閱上指內容的法規。

知識考試的地點、日期及時間將於公佈准考人確定名單時

通知。

8. 張貼名單的地點

臨時名單、確定名單及成績名單將張貼在澳門宋玉生廣場

335-341號獲多利大廈12樓旅遊局告示板，及上載於本局網頁

http://industry.macautourism.gov.mo。

9. 適用法例

本開考程序由第14/2009號法律和第23/2011號行政法規的

規定規範。

10. 典試委員會

典試委員會由下列成員組成：

主席：行政財政廳廳長 方丹妮

正選委員： 顧問高級技術員 葉嘉儀

      特級技術員 Hermínia Celeste da Silva

候補委員：特級技術員 鄭錦霞

     二等技術員 譚靈燕

正選秘書：一等技術輔導員 丁寬樂

候補秘書：首席特級行政技術助理員 Ana Maria Nancy

      da Silva Rodrigues

11. 注意事項

投考人提供的資料只作本局是次招聘用途，所提供的個人

資料將按照第8/2005號法律《個人資料保護法》的規定進行處

理。

二零一二年九月三日於旅遊局

局長 安棟樑

（是項刊登費用為 $6,831.00）

按照社會文化司司長於二零一二年七月三十一日的批示，

並根據第14/2009號法律《公務人員職程制度》以及第23/2011

號行政法規《公務人員的招聘、甄選及晉級培訓》的規定，現

11. Decreto-Lei n.º 63/85/M, de 6 de Julho;

12. Código do Procedimento Administrativo, aprovado pelo 
Decreto-Lei n.º 57/99/M, de 11 de Outubro.

Os candidatos podem utilizar na prova de conhecimentos, 
como elementos de consulta, dicionários e os diplomas legais 
relativos às matérias indicadas.

O local, a data e hora da realização da prova de conhecimen-
tos constarão da lista definitiva dos candidatos admitidos.

8. Os locais de afixação das listas

As listas provisórias, definitivas e classificativas serão afixadas 
no quadro de informação da Direcção dos Serviços de Turismo, 
sita na Alameda Dr. Carlos d’Assumpção, n.os 335-341, Edifício 
«Hot Line», 12.º andar, Macau, podendo ainda ser consultadas 
na página electrónica destes Serviços (http://industry.macautou-
rism.gov.mo).

9. Legislação aplicável

O presente concurso rege-se pelas normas constantes da Lei 
n.º 14/2009 e do Regulamento Administrativo n.º 23/2011.

10. Júri

O júri do concurso terá a seguinte composição:

Presidente: Daniela de Souza Fão, chefe do Departamento 
Administrativo e Financeiro.

Vogais efectivas: Ip Ka I, técnica superior assessora; e

Hermínia Celeste da Silva, técnica especialista.

Vogais suplentes: Cheang Kam Ha, técnica especialista; e

Tam Leng In, técnica de 2.ª classe.

Secretário efectivo: Teng Fun Lok, adjunto-técnico de 1.ª classe.

Secretária suplente: Ana Maria Nancy da Silva Rodrigues, as-
sistente técnica administrativa especialista principal.

11. Observações

As informações fornecidas pelos candidatos servem apenas 
para o presente recrutamento. Todos os dados pessoais serão 
processados de acordo com a Lei n.º 8/2005 «Lei da Protecção 
de Dados Pessoais».

Direcção dos Serviços de Turismo, aos 3 de Setembro de 2012.

O Director dos Serviços, João Manuel Costa Antunes.

(Custo desta publicação $ 6 831,00)

Faz-se público que, por despacho do Ex.mo Senhor Secretário 
para os Assuntos Sociais e Cultura, de 31 de Julho de 2012, e 
nos termos definidos na Lei n.º 14/2009 «Regime das carreiras 
dos trabalhadores dos serviços públicos» e no Regulamento 
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通過考核方式進行普通對外入職開考以填補旅遊局人員編制內

技術員職程第一職階二等技術員（資訊範疇）三缺。

1. 方式、期限及有效期

本普通對外入職開考以考核方式進行。投考申請應自本通

告公佈於《澳門特別行政區公報》之日緊接的第一個工作日起

計二十日內遞交。

本開考的有效期為一年，自最後成績名單公佈之日起計。

2. 投考條件

投考人必須符合以下條件方可投考：

a）澳門特別行政區永久性居民；

b）根據現行《澳門公共行政工作人員通則》第十條第一款

b）至f）項所規定的擔任公職之一般要件；

c）具備資訊科技範疇高等課程學歷；或符合第14/2009號

法律第七十三條第二款。

3. 報名方式、地點及報名時應備妥的資料及文件

3.1 投考人須填寫第23/2011號行政法規第十一條所指之報

名表，並於指定期限及辦公時間內以親送方式遞交到澳門宋玉

生廣場335-341號獲多利大廈12樓旅遊局之接待櫃檯。

3.2 應遞交的文件：

a）有效的身份證明文件副本；

b）所要求的學歷證明文件副本；

c）履歷（須親筆簽署並在每頁簡簽）；

d）與公共部門有聯繫的投考人應同時遞交由所屬部門發出

的個人資料紀錄，其內尤須載明投考人曾任職務、現處職程及

職級、聯繫性質、在現處職級的年資、擔任公職的年資，以及

參加開考所需的工作表現評核。

上述a）和 b）項所指之文件，可由公證員或旅遊局工作人

員依法認證，倘屬後者，遞交時必須出示文件正本作核對。

Admi nistrativo n.º 23/2011 «Recrutamento, selecção e formação 
para efeitos de acesso dos trabalhadores dos serviços públicos», 
se encontra aberto o concurso comum, de ingresso externo, de 
prestação de provas, para o preenchimento de três lugares de 
técnico de 2.ª classe, 1.º escalão, área de informática, da carreira 
de técnico do quadro de pessoal da Direcção dos Serviços de 
Turismo (DST).

1. Tipo, prazo e validade

Trata-se de concurso comum, de ingresso externo, de pres-
tação de provas, com vinte dias de prazo para a entrega das 
candidaturas, contados a partir do primeiro dia útil imediato ao 
da publicação do presente aviso no Boletim Oficial da Região 
Administrativa Especial de Macau.

O concurso comum é válido por um ano, a contar da data da 
publicação da lista classificativa final.

2. Condições de candidatura

Podem candidatar-se todos os indivíduos que satisfaçam as 
seguintes condições:

a) Sejam residentes permanentes da Região Administrativa 
Especial de Macau;

b) Preencham os requisitos gerais para o desempenho de fun-
ções públicas, previstos nas alíneas b) a f) do n.º 1 do artigo 10.º 
do Estatutos dos Trabalhadores da Administração Pública de 
Macau, em vigor;

c) Possuam habilitações literárias ao nível de curso superior 
na área de informática, ou preencham o n.º 2 do artigo 73.º da 
Lei n.º 14/2009.

3. Forma e local de apresentação de candidaturas e documen-
tos que a devem acompanhar

3.1 A admissão ao concurso é feita mediante o preenchimento 
da ficha de inscrição a que se refere o artigo 11.º do Regulamen-
to Administrativo n.º 23/2011, o qual deve ser entregue, pessoal-
mente, até ao termo do prazo fixado e durante as horas normais 
de expediente, no balcão de atendimento da Direcção dos Ser-
viços de Turismo, sito no 12.º andar do Edifício «Hot Line», na 
Alameda Dr. Carlos D’Assumpção, n.os 335-341, em Macau.

3.2 Documentos a apresentar:

a) Cópia do documento de identificação válido;

b) Cópia do documento comprovativo das habilitações acadé-
micas exigidas;

c) Nota curricular (assinada pelo próprio candidato e rubrica-
do em cada página);

d) Candidatos vinculados aos serviços públicos devem ainda 
apresentar um registo biográfico emitido pelo Serviço a que 
pertencem, do qual constem, designadamente, os cargos ante-
riormente exercidos, a carreira e categoria que detêm, a natu-
reza do vínculo, a antiguidade na categoria e na função pública 
e a avaliação do desempenho relevante para apresentação a 
concurso.

Os documentos referidos na alíneas a) e b) podem ser auten-
ticados, nos termos previstos na lei, por notário ou por trabalha-
dor da DST; neste último caso, devem exibir os originais no acto 
de entrega das fotocópias.
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如有相關工作經驗及已完成的培訓課程的證明文件，請遞

交副本，並須出示正本作核對。

與公共部門有聯繫的投考人，如相關的個人檔案已存有 

a）、b）和d）項所指之文件，則免除遞交，但須於報考時明

確聲明。

4. 職務內容

二等技術員（資訊範疇）

研究、改編或採用技術方法和程序制訂研究工作、構思及

發展計劃、發出意見書，參與部門和跨部門性質的工作小組會

議，並需考慮就有關政策制訂措施及對資訊範疇的管理作出較

高的決定。

5. 薪俸

第一職階二等技術員之薪俸點為第14/2009號法律附件一表

二第五級別內所載的350點。

6. 甄選方式

甄選以下列方式進行，而每項甄選方式之評分比例如下：

a）知識考試 （筆試）：50%；

b）專業面試：20%；及

c）履歷分析：30%。

上款a）項 及b）項 所述之甄選方式為淘汰制，最高分數為

一百分，應考人所得分數低於五十分者，即被淘汰。

7. 知識考試範圍

1. 《中華人民共和國澳門特別行政區基本法》；

2. 第18/2011號行政法規《旅遊局的組織及運作》；

3. 第14/2009號法律《公務人員職程制度》；

4. 現行《澳門公共行政工作人員通則》；

5. 公務人員公積金制度（第8/2006號法律及第15/2006號行

政法規）；

6. 公共行政工作人員工作表現評核一般制度（第31/2004號

行政法規及第235/2004號行政長官批示）；

7. 經五月十五日第30/89/M號法令修改的十二月十五日第

122/84/M號法令；

Caso tenha os documentos comprovativos da experiência 
profissional em causa e conclusão de cursos de formação, deve 
entregar a cópia e mostrar o original dos documentos para con-
firmação.

Os candidatos vinculados a serviços públicos ficam dispensa-
dos da apresentação dos documentos referidos nas alíneas a), b) 
e d) se os mesmos já se encontrarem arquivados nos respectivos 
processos individuais, devendo ser declarado expressamente tal 
facto na apresentação da candidatura.

4. Conteúdo funcional

Técnico, área de informática

Estuda, adapta ou aplica métodos e processos técnico-cientí-
ficos, elaborando estudos, concebendo e desenvolvendo projec-
tos, emitindo pareceres e participando em reuniões e grupos de 
trabalho de carácter departamental e interdepartamental, tendo 
em vista preparar a tomada de decisão superior sobre medidas 
de política e gestão na área de informática.

5. Vencimento

O técnico de 2.ª classe, 1.º escalão, vence pelo índice 350 da 
tabela indiciária, nível 5, constante do mapa 2 do anexo I da Lei 
n.º 14/2009.

6. Método de selecção

A selecção é efectuada mediante aplicação dos métodos de 
selecção a seguir discriminados, os quais são ponderados da se-
guinte forma:

a) Prova escrita de conhecimentos (escrita): 50%;

b) Entrevista profissional: 20%; e

c) Análise curricular: 30%.

Os métodos referidos na alíneas a) e b) do ponto anterior 
têm carácter eliminatório, sendo a valorização máxima de 100 
valores, considerando-se excluídos os candidatos que obtenham 
classificação inferior a 50 valores.

7. Programa da prova

1. Lei Básica da Região Administrativa Especial de Macau da 
República Popular da China;

2. Regulamento Administrativo n.º 18/2011 — Organização e 
funcionamento da Direcção dos Serviços de Turismo;

3. Lei n.º 14/2009 — Regime das Carreiras dos Trabalhadores 
dos Serviços Públicos;

4. Estatuto dos Trabalhadores da Administração Pública de 
Macau, vigente;

5. Regime de Previdência dos Trabalhadores dos Serviços Pú-
blicos (Lei n.º 8/2006 e Regulamento Administrativo n.º 15/2006);

6. Regime Geral de Avaliação do Desempenho dos Trabalha-
dores da Administração Pública (Regulamento Administrativo 
n.º 31/2004 e Despacho do Chefe do Executivo n.º 235/2004);

7. Decreto-Lei n.º 122/84/M, de 15 de Dezembro, com as al-
terações introduzidas pelo Decreto-Lei n.º 30/89/M, de 15 de 
Maio;
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8. 七月六日第63/85/M號法令；

9. 十月十一日第57/99/M號法令核准的《行政程序法典》；

10. 專業知識：

10.1 網站之設計、構建及管理知識；

10.2 應用於互聯網及電子商貿上之技術知識；

10.3 資訊系統開發之理論知識；

10.4 下列電腦語言之應用知識：Java、PHP、ASP.Net及

Microsoft SQL Server。

投考人在知識考試時可參閱上指內容的法規。

知識考試的地點、日期及時間將於公佈准考人確定名單時

通知。

8. 張貼名單的地點

臨時名單、確定名單及成績名單將張貼在澳門宋玉生廣場

335-341號獲多利大廈12樓旅遊局告示板，及上載於本局網頁

http://industry.macautourism.gov.mo。

9. 適用法例

本開考程序由第14/2009號法律和第23/2011號行政法規的

規定規範。

10. 典試委員會

典試委員會由下列成員組成：

主席：資訊處處長 何駿民

正選委員： 首席顧問高級技術員 麥肇生

       一等高級技術員 蔡昌鴻

候補委員： 特級技術員 李錦棠

      一等技術員 袁友昌

正選秘書：特級技術輔導員 李芷櫻

候補秘書：二等技術輔導員 盧小敏

11. 注意事項

投考人提供的資料只作本局是次招聘用途，所提供的個人

資料將按照第8/2005號法律《個人資料保護法》的規定進行處

理。

二零一二年九月三日於旅遊局

局長 安棟樑

（是項刊登費用為 $6,694.00）

8. Decreto-Lei n.º 63/85/M, de 6 de Julho;

9. Código do Procedimento Administrativo, aprovado pelo 
Decreto-Lei n.º 57/99/M, de 11 de Outubro;

10. Conhecimentos profissionais:

10.1 Conhecimentos de design da página electrónica, constru-
ção e gestão;

10.2 Conhecimentos técnicos aplicados sobre a Internet e 
e-co mércio;

10.3 Conhecimentos teóricos de desenvolvimento dos siste-
mas de informática;

10.4 Aplicação do conhecimento das linguagens para os se-
guintes computadores: Java, PHP, ASP.Net e Microsoft SQL 
Server.

Os candidatos podem utilizar na prova de conhecimentos, 
como elementos de consulta, dicionários e os diplomas legais 
relativos às matérias indicadas.

O local, a data e hora da realização da prova de conhecimen-
tos constarão da lista definitiva dos candidatos admitidos.

8. Os locais de afixação das listas

As listas provisórias, definitivas e classificativas serão afixadas 
no quadro de informação da Direcção dos Serviços de Turismo, 
sito na Alameda Dr. Carlos d’Assumpção, n.os 335-341, Edifício 
«Hot Line», 12.º andar, Macau, podendo ainda ser consultadas 
na página electrónica destes Serviços (http://industry.macautou-
rism.gov.mo).

9. Legislação aplicável

O presente concurso rege-se pelas normas constantes da Lei 
n.º 14/2009 e do Regulamento Administrativo n.º 23/2011.

10. Júri

O júri do concurso terá a seguinte composição:

Presidente: Ho Chon Man, chefe da Divisão de Informática.

Vogais efectivos: Mak Sio Sang, técnico superior assessor prin-
cipal; e

Choi Cheong Hong, técnico superior de 1.ª classe.

Vogais suplentes: Lee Kam Tong, técnico especialista; e

Un Iao Cheong, técnico de 1.ª classe.

Secretária efectiva: Lei Chi Ieng, adjunto-técnico especialista.

Secretária suplente: Lou Sio Man, adjunto-técnico de 2.ª classe.

11. Observações

As informações fornecidas pelo candidato servem apenas 
para o presente recrutamento. Todos os dados pessoais serão 
processados de acordo com a Lei n.º 8/2005 «Lei da Protecção 
de Dados Pessoais».

Direcção dos Serviços de Turismo, aos 3 de Setembro de 2012.

O Director dos Serviços, João Manuel Costa Antunes.

(Custo desta publicação $ 6 694,00)
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社 會 工 作 局

名  單

社會工作局為填補編制外合同高級技術員職程社會工作範

疇第一職階一等高級技術員十三缺，經於二零一二年六月二十

日第二十五期《澳門特別行政區公報》第二組刊登以審查文件

和限制性的方式進行普通晉級開考的招考公告。現公佈應考人

最後成績如下：

合格應考人： 分

1.º 羅淑霞.....................................................................85.56

2.º 唐翠娟.....................................................................82.81

3.º 黃潤鳳.....................................................................82.75

4.º 蔡麗敏.....................................................................81.75

5.º 鄭耀達.....................................................................81.31

6.º 蔡佩盈.....................................................................81.06

7.º 溫鳳微.....................................................................80.69

8.º 林志雄.....................................................................80.25

9.º 蕭君梨.....................................................................80.13

10.º 何麗紅 ....................................................................79.81

11.º 勞鎮旋 ....................................................................79.44

12.º 甘潔玲 ....................................................................79.31

13.º 鄭榆強 ....................................................................78.94

根據第23/2011號行政法規《公務人員的招聘、甄選及晉級

培訓》第二十八條的規定，應考人可自本成績名單公佈之日起

十個工作日內向許可開考的實體提起上訴。

（經社會文化司司長於二零一二年八月二十七日的批示認可）

二零一二年八月九日於社會工作局

典試委員會：

主席：處長　劉結艷

正選委員：首席高級技術員　江山嬌

    首席高級技術員　Irene Wong Martins

                  （行政公職局指定）

（是項刊登費用為 $1,840.00）

公 告

根據第23/2011號行政法規第十八條第三款的規定，現將本

局填補編制外合同行政技術助理員職程第一職階一等行政技術

INSTITUTO DE ACÇÃO SOCIAL

Lista

Classificativa do candidato ao concurso comum, documental, 
de acesso, condicionado, para o preenchimento de treze lugares 
de técnico superior de 1.ª classe, 1.º escalão, área de serviço so-
cial, da carreira de técnico superior do pessoal contratado além 
do quadro do Instituto de Acção Social, aberto por anúncio pu-
blicado no Boletim Oficial da Região Administrativa Especial 
de Macau n.º 25, II Série, de 20 de Junho de 2012:

Candidatos aprovados: valores

 1.º Lo Sok Ha.....................................................................85,56

 2.º Tong Choi Kun .............................................................82,81

 3.º Wong Ion Fong .............................................................82,75

 4.º Choi Lai Man ...............................................................81,75

 5.º Cheang Io Tat ...............................................................81,31

 6.º Choi Pui Ying Janet .....................................................81,06

 7.º Wan Fong Mei ..............................................................80,69

 8.º Lam Chi Hong .............................................................80,25

 9.º Sio Kuan Lei .................................................................80,13

10.º Ho Lai Hong ................................................................79,81

11.º Lou Chan Sun ..............................................................79,44

12.º Kam Kit Leng...............................................................79,31

13.º Cheang U Keong .........................................................78,94

Nos termos do artigo 28.º do Regulamento Administrativo 
n.º 23/2011 (Recrutamento, selecção e formação para efeitos de 
acesso dos trabalhadores dos serviços públicos), os candidatos 
podem interpor recurso da presente lista, no prazo de dez dias 
úteis, contados da data da sua publicação.

(Homologada por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para os 

Assuntos Sociais e Cultura, de 27 de Agosto de 2012).

Instituto de Acção Social, aos 9 de Agosto de 2012.

O Júri:

Presidente: Lao Kit Im, chefe de divisão.

Vogais efectivas: Kong San Kio, técnica superior principal; e

Irene Wong Martins, técnica superior principal (pelos SAFP).

(Custo desta publicação $ 1 840,00)

Anúncios

Faz-se público que, nos termos do n.º 3 do artigo 18.º do Re-
gulamento Administrativo n.º 23/2011, se encontra afixada a 
lista provisória do candidato admitido ao concurso comum, do-
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助理員一缺，以審查文件和限制性的方式進行普通晉級開考的

准考人臨時名單張貼於西墳馬路六號社會工作局人力資源科，

以供有關人士於辦公時間內查閱。准考人亦可於本局的網頁

http://www.ias.gov.mo查閱有關臨時名單。開考通告的公告載

於二零一二年八月十五日第三十三期《澳門特別行政區公報》

第二組內。

根據第23/2011號行政法規第十八條第五款之規定，上述臨

時名單被視為確定名單。

二零一二年九月四日於社會工作局

典試委員會：

主席：顧問翻譯員 王翠華

正選委員：二等高級技術員 葉詠沁

     一等高級技術員 張小弟（行政公職局指定）

（是項刊登費用為 $1,429.00）

救世軍（澳門）家庭綜合服務中心裝修承攬工程

公開招標

1. 招標實體：社會工作局。

2. 招標方式：公開招標。

3. 施工地點：澳門馬場永寧街HR - HS地段之經濟房屋地

下C及一樓。

4. 承攬工程目的：在施工地點進行裝修工程。

5. 最長施工期：90天。

6. 標書的有效期：標書的有效期為90天，由公開開標日起

計，可按招標方案規定延期。

7. 承攬類型：以總額承攬。

8. 臨時擔保： 澳門幣玖萬貳仟元正（$92,000.00），以現金

存款、法定銀行擔保或保險擔保之方式提供（以社會工作局會

計暨出納科發出之憑單為準）。

9. 確定擔保： 判予工程總金額的5%（為擔保合同之履行，

須從承攬人收到之每次部份支付中扣除5%，作為已提供之確

定擔保之追加）。

cumental, de acesso, condicionado, para o preenchimento de um 
lugar de assistente técnico administrativo de 1.ª classe, 1.º esca-
lão, da carreira de assistente técnico administrativo do pessoal 
contratado além do quadro do Instituto de Acção Social, cujo 
anúncio do aviso de abertura foi publicado no Boletim Oficial 
da Região Administrativa Especial de Macau n.º 33, II Série, 
de 15 de Agosto de 2012, na Secção de Recursos Humanos do 
Instituto de Acção Social, sita na Estrada do Cemitério, n.º 6, 
durante as horas de expediente, para efeitos de consulta do in-
teressado, podendo também o candidato admitido consultar a 
lista provisória no website do IAS http://www.ias.gov.mo.

A lista provisória acima referida é considerada definitiva, nos 
termos do n.º 5 do artigo 18.º do Regulamento Administrativo 
n.º 23/2011.

Instituto de Acção Social, aos 4 de Setembro de 2012.

O Júri:

Presidente: Alice Wong, intérprete-tradutora assessora.

Vogais efectivos: Ip Weng Sam, técnica superior de 2.ª classe; e

Cheong Sio Tai, técnico superior de 1.ª classe (pelos SAFP).

(Custo desta publicação $ 1 429,00)

Concurso público para Obras de Remodelação                              
das Novas Instalações do Complexo de Apoio à Família da Asso-

ciação Exército de Salvação  (Macau)

1. Entidade que põe a obra a concurso: Instituto de Acção So-
cial (IAS).

2. Modalidade do concurso: concurso público.

3. Local de execução da obra: Rua da Tranquilidade do Bairro 
do Hipódromo, Lote HR — HS, Habitação Económica r/c- C e 1.º 
andar, Macau.

4. Objecto da empreitada: obra de remodelação no local de 
execução da obra.

5. Prazo máximo de execução: noventa dias.

6. Prazo de validade das propostas: o prazo de validade das 
propostas é de noventa dias, a contar da data do acto público 
do concurso, prorrogável, nos termos previstos no programa do 
concurso.

7. Tipo de empreitada: a empreitada é pelo preço global. 

8. Caução provisória: $92 000,00 (noventa e duas mil patacas), 
a prestar mediante depósito em dinheiro, garantia bancária ou 
seguro-caução aprovado nos termos legais (é considerada pres-
tada a caução provisória aquando da emissão do Documento de 
Receita – Operações de Tesouraria pela Secção de Contabilida-
de e Tesouraria do IAS).

9. Caução definitiva: 5% do preço total da adjudicação (das 
importâncias que o empreiteiro tiver a receber, em cada um dos 
pagamentos parciais são deduzidos 5% para garantia do contra-
to, para reforço da caução definitiva a prestar).
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10. 底價：不設底價。

11. 參加條件： 在土地工務運輸局有施工註冊的實體，以及

在開標日期前已遞交註冊申請的實體，而後者的接納將視乎其

註冊申請的批准。

12. 交標地點、日期及時間：

地點：澳門西墳馬路六號社會工作局總部，人力資源科。

截止日期及時間：二零一二年十月八日（星期一）中午

十二時正。

13. 公開開標地點、日期及時間：

地點： 澳門區華利街10-24號新寶大廈地下G舖內。

社會工作局。

日期及時間：二零一二年十月九日（星期二）上午十時

正。

根據十一月八日第74/99/M號法令第八十條所預見的效力，

及對所提交之標書文件可能出現的疑問作出澄清，競投者或其

代表應出席開標。

14. 查閱案卷及取得案卷副本之地點、日期和時間、以及價

格：

地點：澳門西墳馬路六號社會工作局總部，人力資源科。

日期：自本公告公佈日起至公開招標截標日期及時間止。

時間：辦公時間內。

於本局人力資源科可取得公開招標案卷副本，每份費用為

澳門幣伍佰元正（$500.00）。

15. 評標標準及其所佔之比重：

——合理造價：60 %； 

——合理工期：15 %； 

——施工計劃：10 %；

a）與工期之統一性；

b）相互之間的連貫性及關鍵要徑； 

——同類型之施工經驗及質量：10 %；

——如最近五年內，競投公司或競投者本人沒有被法院或

行政機關裁定曾聘用非法勞工、過職或過界勞工的記錄：5 %。

16. 附加的說明文件：由二零一二年九月二十一日至截標日

10. Preço base: não há.

11. Condições de admissão: serão admitidas como concorren-
tes as entidades inscritas na DSSOPT para execução de obras, 
bem como as que à data do concurso tenham requerido a sua 
inscrição, neste último caso a admissão é condicionada ao defe-
rimento do pedido de inscrição.

12. Local, dia e hora limite para entrega das propostas:

Local: Secção de Recursos Humanos do IAS, sita na Estrada 
do Cemitério, n.º 6, Macau.

Dia e hora limite: 8 de Outubro de 2012, segunda-feira, até às 
12,00 horas.

13. Local, dia e hora do acto público:

Local: Instituto de Acção Social, sito na Rua de Jorge Álva-
res, n.os 10-24, Edf. San Pou, r/c, Loja «G», Macau.

Dia e hora: 9 de Outubro de 2012, terça-feira, pelas 10,00 horas.

Os concorrentes ou seus representantes deverão estar pre-
sentes ao acto público de abertura de propostas para os efeitos 
previstos no artigo 80.º do Decreto-Lei n.º 74/99/M, de 8 de 
Novembro, e para esclarecer as eventuais dúvidas relativas aos 
documentos apresentados no concurso.

14. Local, dia, hora e preço para obtenção da cópia e exame 
do processo:

Local: Secção de Recursos Humanos do IAS, sita na Estrada 
do Cemitério, n.º 6, Macau.

Data: desde a data de publicação do presente anúncio até à 
data e hora limite para a entrega das propostas.

Hora: durante o horário de expediente.

Pode ser adquirida a cópia do processo na Secção de Recur-
sos Humanos deste Instituto pelo preço de $500,00 (quinhentas 
patacas) cada exemplar. 

15. Critérios de apreciação de propostas e respectivos factores 
de ponderação:

— Preço razoável: 60%;

— Prazo de execução razoável: 15%;

— Plano de trabalhos: 10%:

a) Coerência com o prazo; e

b) Encadeamento e caminho crítico.

— Experiência e qualidade em obras semelhantes: 10%;

— Registo comprovativo de que os sócios da sociedade con-
corrente ou o próprio concorrente não tenham sido sentencia-
dos pelo tribunal ou órgão administrativo, de terem empregado 
trabalhadores ilegais, contratado trabalhadores para o exercício 
de funções fora da empreitada ou não autorizados nos últimos 
cinco anos: 5%.

16. Documentos adicionais de esclarecimento:

Os concorrentes deverão comparecer na Secção de Recursos 
Humanos do IAS, sita na Estrada do Cemitério, n.º 6, Macau, a 
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止，投標者應前往澳門西墳馬路六號社會工作局總部，人力資

源科，了解是否有附加之說明文件。

二零一二年九月十日於社會工作局

局長 容光耀

（是項刊登費用為 $3,706.00）

通 告

鑒於刊登於二零一二年六月十三日第二十四期《澳門特別行

政區公報》第二組第7094頁的公告有不正確之處，現更正如下：

原文為：“典試委員會：

⋯⋯

正選委員：⋯⋯

首席技術員（行政公職局指定）  吳美賢 ”；

更正為 ：“典試委員會：

⋯⋯

正選委員：⋯⋯

首席顧問高級技術員（行政公職局指定）  吳美賢 ”；

二零一二年九月四日於社會工作局

典試委員會：

主席：處長 鄧潔芳

正選委員：處長 鄧詠詩

     首席顧問高級技術員（行政公職局指定） 吳美賢

（是項刊登費用為 $1,155.00）

體 育 發 展 局

名 單

為填補體育發展局編制外合同人員技術員職程第一職階一

等技術員三缺，經於二零一二年三月十四日第十一期《澳門特

別行政區公報》第二組刊登公告，以審查文件及有限制性方式

進行普通晉級開考。現公佈合格應考人評核成績如下：

合格應考人： 分

1.º 陳暢堅 ..........................................................................90

2.º 陳凱風 .....................................................................77.69

3.º 陸凱瑩 .....................................................................71.56

partir de 21 de Setembro de 2012 até à data limite para a entre-
ga das propostas, para tomar conhecimento de eventuais escla-
recimentos adicionais.

Instituto de Acção Social, aos 10 de Setembro de 2012.

O Presidente do Instituto, Iong Kong Io.

(Custo desta publicação $ 3 706,00)

Aviso

Tendo-se verificado inexactidão no anúncio publicado no Bo-
letim Oficial da Região Administrativa Especial de Macau n.º 24, 
II Série, de 13 de Junho de 2012, a páginas 7094, procede-se à 
seguinte rectificação:

Onde se lê:  «O Júri:

......

Ng Mei In, técnica principal dos SAFP. »

deve ler-se:  «O Júri:

.......

Ng Mei In, técnica superior assessora principal dos SAFP.»

Instituto de Acção Social, aos 4 de Setembro de 2012.

O Júri:

Presidente: Tang Kit Fong, chefe de divisão.

Vogais efectivos: Tang Veng Si, chefe de divisão; e

Ng Mei In, técnica superior assessora principal dos SAFP.

(Custo desta publicação $ 1 155,00)

INSTITUTO DO DESPORTO

Listas

Dos candidatos admitidos e aprovados no concurso comum, 
documental, de acesso, condicionado, para o preenchimento de 
três lugares de técnico de 1.ª classe, 1.º escalão, da carreira de 
técnico dos trabalhadores contratados além do quadro do Insti-
tuto do Desporto, cujo anúncio foi publicado no Boletim Oficial 
da Região Administrativa Especial de Macau n.º 11, II Série, de 
14 de Março de 2012:

Candidatos aprovados: valores

1.º Chan Cheong Kin .......................................................... 90

2.º Chan Hoi Fong Vincent ................................................77,69

3.º Luk Elsa Pereira Hoi Ying ...........................................71,56
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按第23/2011號行政法規第二十八條的規定，應考人可自本

名單於《澳門特別行政區公報》公佈日起計的十個工作天內提

起上訴。

（經社會文化司司長二零一二年八月六日的批示確認）

二零一二年七月三十日於體育發展局

典試委員會：

主席：體育發展局行政財政處處長 林國洪

正選委員：體育發展局社團體育及培訓輔助處處長 麥炳耀

     澳門保安部隊事務局一等技術員 周家樂

（是項刊登費用為 $1,400.00）

為填補體育發展局編制外合同人員技術員職程第一職階一

等技術員一缺，經於二零一二年六月十三日第二十四期《澳門

特別行政區公報》第二組刊登公告，以審查文件及有限制性方

式進行普通晉級開考。現公佈唯一合格應考人評核成績如下：

合格應考人： 分

蔣碧雯 ..............................................................................74.25

按第23/2011號行政法規第二十八條的規定，應考人可自本

名單於《澳門特別行政區公報》公佈日起計的十個工作天內提

起上訴。

（經二零一二年八月六日社會文化司司長的批示確認）

二零一二年七月三十日於體育發展局

典試委員會：

主席：體育發展局行政財政處處長 林國洪

正選委員：體育發展局運動醫學中心主任 蘇立中

     民政總署二等高級技術員 甘露雯

（是項刊登費用為 $1,087.00）

為填補體育發展局編制外合同人員技術員職程第一職階一

等技術員五缺，經於二零一二年六月二十日第二十五期《澳門

特別行政區公報》第二組刊登公告，以審查文件及有限制性方

式進行普通晉級開考。現公佈合格應考人評核成績如下：

Nos termos do artigo 28.º do Regulamento Administrativo 
n.º 23/2011, os candidatos podem interpor recurso da presente 
lista, no prazo de dez dias úteis, a contar da data da sua publica-
ção no Boletim Oficial da RAEM.

(Homologada por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para os 

Assuntos Sociais e Cultura, de 6 de Agosto de 2012).

Instituto do Desporto, aos 30 de Julho de 2012.

O Júri:

Presidente: Lam Kuok Hong, chefe da Divisão Administrativa 
e Financeira do Instituto do Desporto.

Vogais efectivos: Mac Peng Iu Luís, chefe da Divisão de Apoio 
ao Associativismo Desportivo e à Formação do Instituto do 
Desporto; e

Chau Ka Lok, técnico de 1.ª classe da Direcção dos Serviços 
das Forças de Segurança de Macau.

(Custo desta publicação $ 1 400,00)

Classificativa do único candidato admitido e aprovado no 
concurso comum, documental, de acesso, condicionado, para o 
preenchimento de um lugar de técnico de 1.ª classe, 1.º escalão, 
da carreira de técnico dos trabalhadores contratados além do 
quadro do Instituto do Desporto, cujo anúncio foi publicado no 
Boletim Oficial da Região Administrativa Especial de Macau 
n.º 24, II Série, de 13 de Junho de 2012:

Candidato aprovado: valores

Cheong Pek Man.................................................................74,25

Nos termos do artigo 28.º do Regulamento Administrativo 
n.º 23/2011, o candidato pode interpor recurso da presente lista, 
no prazo de dez dias úteis, a contar da data da sua publicação 
no Boletim Oficial da RAEM.

(Homologada por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para os 

Assuntos Sociais e Cultura, de 6 de Agosto de 2012).

Instituto do Desporto, aos 30 de Julho de 2012.

O Júri:

Presidente: Lam Kuok Hong, chefe da Divisão Administrativa 
e Financeira do Instituto do Desporto.

Vogais efectivos: So Lap Chung, chefe do Centro de Medicina 
Desportiva do Instituto do Desporto; e

Kam Lou Man, técnica superior de 2.ª classe do Instituto para 
os Assuntos Cívicos e Municipais.

(Custo desta publicação $ 1 087,00)

Classificativa dos candidatos admitidos e aprovados ao con-
curso comum, documental, de acesso condicionado, para o pre-
enchimento de cinco lugares de técnico de 1.ª classe, 1.º escalão, 
da carreira de técnico dos trabalhadores contratados além do 
quadro do Instituto do Desporto, cujo anúncio foi publicado no 
Boletim Oficial da Região Administrativa Especial de Macau 
n.º 25, II Série, de 20 de Junho de 2012:
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合格應考人： 分

1.º 譚穎兒 ........................................................................79.38

2.º 歐偉棠 ........................................................................77.06

3.º 袁天恩 ........................................................................75.94

4.º 戴愛珍 ........................................................................75.67

5.º 葉金松 ........................................................................70.25

按第23/2011號行政法規第二十八條的規定，應考人可自本

名單於《澳門特別行政區公報》公佈日起計的十個工作天內提

起上訴。

（經二零一二年八月六日社會文化司司長的批示確認）

二零一二年七月三十日於體育發展局

典試委員會：

主席：體育發展局行政財政處處長 林國洪

正選委員：澳門保安部隊事務局一等技術員 周家樂

候補委員：體育發展局運動醫學中心主任 蘇立中

（是項刊登費用為 $1,361.00）

公 告

體育發展局現根據第14/2009號法律及第23/2011號行政法

規的規定，以審查文件及有限制方式，為體育發展局之編制外

合同人員進行普通晉級開考，以填補下列空缺：

第一職階首席高級技術員三缺；

第一職階特級技術員一缺；

第一職階首席技術員五缺；

第一職階特級技術輔導員一缺；

第一職階首席技術輔導員一缺；

第一職階一等行政技術助理員兩缺。

上述開考通告張貼在澳門羅理基博士大馬路綜藝館第一座

四字樓體育發展局行政財政處，並於本局及行政公職局網頁內

公佈，報考申請表應自本公告於《澳門特別行政區公報》公佈

之日緊接第一個工作日起計十天內遞交。

Candidatos aprovados:  valores

1.º Tam Veng I  ....................................................................79,38

2.º Ao Wai Tong  .................................................................77,06

3.º Un Tin Ian .....................................................................75,94

4.º Tai Oi Chan  ..................................................................75,67

5.º Ip Kam Chong ...............................................................70,25

Nos termos do artigo 28.º do Regulamento Administrativo 
n.º 23/2011, os candidatos podem interpor recurso da presente 
lista, no prazo de dez dias úteis, a contar da data da sua publica-
ção no Boletim Oficial da RAEM.

(Homologada por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para os 

Assuntos Sociais e Cultura, de 6 de Agosto de 2012).

Instituto do Desporto, aos 30 de Julho de 2012.

O Júri:

Presidente: Lam Kuok Hong, chefe da Divisão Administrativa 
e Financeira do Instituto do Desporto.

Vogal efectivo: Chau Ka Lok, técnico de 1.ª classe da Direcção 
dos Serviços das Forças de Segurança de Macau. 

Vogal suplente: So Lap Chung, chefe do Centro de Medicina 
Desportiva do Instituto do Desporto.

(Custo desta publicação $ 1 361,00)

Anúncio

Faz-se público que se acham abertos os concursos comuns, 
de acesso, documentais, condicionados aos trabalhadores con-
tratados além do quadro do Instituto do Desporto, nos termos 
definidos na Lei n.º 14/2009 e no Regulamento Administrativo 
n.º 23/2011, para o preenchimento dos seguintes lugares:

Três lugares de técnico superior principal, 1.º escalão;

Um lugar de técnico especialista, 1.º escalão;

Cinco lugares de técnico principal, 1.º escalão;

Um lugar de adjunto-técnico especialista, 1.º escalão;

Um lugar de adjunto-técnico principal, 1.º escalão; e

Dois lugares de assistente técnico administrativo de 1.ª classe, 
1.º escalão.

Os avisos de abertura dos referidos concursos encontram-se 
afixados na Divisão Administrativa e Financeira do Instituto do 
Desporto, sita na Avenida do Dr. Rodrigo Rodrigues, s/n, Edi-
fício Complementar do Fórum, bloco 1, 4.º andar, Macau, e pu-
blicados nos sítios da internet deste Instituto e da Direcção dos 
Serviços de Administração e Função Pública, e o prazo para a 
apresentação de candidaturas é de dez dias, a contar do primei-
ro dia útil imediato ao da publicação do presente anúncio no 
Boletim Oficial da Região Administrativa Especial de Macau. 
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二零一二年九月六日於體育發展局

局長 黃有力

（是項刊登費用為 $1,361.00）

澳 門 大 學

通 告

澳門大學校董會根據經第14/2006號行政命令核准的《澳

門大學章程》第十八條第一款（十一）項之規定，於二零一二

年八月二十三日決議通過修改刊登於二零一二年八月一日第

三十一期第二組《澳門特別行政區公報》，澳門大學通告內之

《澳門大學組織架構規章》第七條如下：

“第七條

獨立學術單位

一、......

二、......

（一）...... 

（二）...... 

（三）......

（四）......

（五）......

（六）...... 

（七）...... 

（八）...... 

（九）模擬與混合信號超大規模集成電路國家重點實驗

室；

（十）中藥質量研究國家重點實驗室。

三、...... 

（一）...... 

（二）...... 

（三）...... 

（四）...... 

（五）...... 

（六）...... 

（七）...... 

Instituto do Desporto, aos 6 de Setembro de 2012.

O Presidente do Instituto, Vong Iao Lek.

(Custo desta publicação $ 1 361,00)

UNIVERSIDADE DE MACAU

Aviso

De acordo com o disposto na alínea 11) do n.º 1 do artigo 
18.º dos Estatutos da Universidade de Macau, aprovados pela 
Ordem Executiva n.º 14/2006, o Conselho da Universidade de 
Macau, na sua sessão de 23 de Agosto de 2012, deliberou apro-
var a seguinte alteração ao artigo 7.º do Regulamento relativo 
à Estrutura Orgânica da Universidade de Macau, publicado no 
aviso da Universidade de Macau no Boletim Oficial da Região 
Administrativa Especial de Macau n.º 31, II Série, de 1 de Agos-
to de 2012: 

«Artigo 7.º

Unidades Académicas Independentes

1.  .....................................................................................................

2.  .....................................................................................................

1)  ....................................................................................................

2)  ....................................................................................................

3)  ....................................................................................................

4)  ....................................................................................................

5)  ....................................................................................................

6)  ....................................................................................................

7)  ....................................................................................................

8)  ....................................................................................................

9) Laboratório de Referência do Estado em Circuitos Inte-
grados em Muito Larga Escala Analógicos e Mistos;

10) Laboratório de Referência do Estado para Investigação 
de Qualidade em Medicina Chinesa.

3.  .....................................................................................................

1)  ....................................................................................................

2)  ....................................................................................................

3)  ....................................................................................................

4)  ....................................................................................................

5)  ....................................................................................................

6)  ....................................................................................................

7)  ....................................................................................................
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（八）模擬與混合信號超大規模集成電路國家重點實驗

室主任；

（九）中藥質量研究國家重點實驗室主任。

四、...... 

五、......

六、......

七、.....

八、.....

九、.....”

二零一二年九月五日於澳門大學

校董會主席 謝志偉

（是項刊登費用為 $2,649.00）

旅 遊 學 院

名 單

按照刊登於二零一二年四月十八日第十六期第二組《澳門

特別行政區公報》之通告，有關旅遊學院以考核方式進行普通

對外入職開考，以散位合同方式聘請工人組別第四職階勤雜人

員（雜役範疇）一缺，現公佈最後成績名單如下：

合格投考人：

 姓名 總成績

夏家發 ..............................................................................68.6

根據第23/2011號行政法規《公務人員的招聘、甄選及晉級

培訓》第二十八條的規定，投考人可自本名單在《澳門特別行

政區公報》公佈之日起計十個工作日內向許可開考的實體提起

上訴。

（經二零一二年八月二十九日社會文化司司長的批示確認）

二零一二年八月二十二日於旅遊學院

典試委員會：

主席：望廈迎賓館代館長 羅嘉賢  

正選委員：旅業及酒店業學校輔導員 韋雄基

候補委員：特級技術員 李潔荷

（是項刊登費用為 $1,400.00）

8) Director do Laboratório de Referência do Estado em Cir-
cuitos Integrados em Muito Larga Escala Analógicos e Mistos;

9) Director do Laboratório de Referência do Estado para In-
vestigação de Qualidade em Medicina Chinesa.

4.  .....................................................................................................

5.  .....................................................................................................

6.  .....................................................................................................

7.  .....................................................................................................

8.  .....................................................................................................

9.  .................................................................................................  ».

Universidade de Macau, aos 5 de Setembro de 2012.

O Presidente do Conselho da Universidade, Tse Chi Wai.

(Custo desta publicação $ 2 649,00)

INSTITUTO DE FORMAÇÃO TURÍSTICA

Lista

Classificativa final do candidato ao concurso comum, de in-
gresso externo, de prestação de provas, para o preenchimento 
de um lugar de auxiliar, 4.º escalão, área de servente, do grupo 
de pessoal operário, em regime de contrato de assalariamento, do 
Instituto de Formação Turística, aberto por anúncio publicado 
no Boletim Oficial da Região Administrativa Especial de Macau 
n.º 16, II Série, de 18 de Abril de 2012:

Candidato aprovado: 

Nome Pontuação
 final

Ha Ka Fat ...............................................................................68,6

Nos termos do artigo 28.º do Regulamento Administrativo 
n.º 23/2011 (Recrutamento, selecção e formação para efeitos 
de acesso dos trabalhadores dos serviços públicos), o candidato 
pode interpor recurso da presente lista, no prazo de dez dias 
úteis, contados da data da sua publicação no Boletim Oficial da 
Região Administrativa Especial de Macau, para a entidade que 
autorizou a abertura do concurso.

(Homologada por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para os 

Assuntos Sociais e Cultura, de 29 de Agosto de 2012).

Instituto de Formação Turística, aos 22 de Agosto de 2012.

O Júri:

Presidente: Lo Ka In Helena, directora da Pousada de Mong-Há, 
substituta.

Vogal efectivo: Wai Hung Kei Kicky, monitor da Escola de Tu-
rismo e Indústria Hoteleira.

Vogal suplente: Lei Kit Ho, técnico especialista.

(Custo desta publicação $ 1 400,00)



11002 澳門特別行政區公報—— 第二組 第 37 期 —— 2012 年 9 月 12 日

Anúncio

Informa-se que se encontram afixados, no quadro de anúncio 
do Serviço de Apoio Administrativo e Financeiro deste Institu-
to, sito na Colina de Mong-Há, e publicados na internet do Insti-
tuto de Formação Turística e da Direcção dos Serviços de Admi-
nistração e Função Pública, os avisos referentes à abertura dos 
concursos comuns, de acesso, documentais, condicionados aos 
trabalhadores do Instituto de Formação Turística, nos termos 
definidos na Lei n.º 14/2009 «Regime das carreiras dos trabalha-
dores dos serviços públicos» e no Regulamento Administrativo 
n.º 23/2011 «Recrutamento, selecção e formação para efeitos 
de acesso dos trabalhadores dos serviços públicos», com dez 
dias de prazo para a apresentação de candidaturas, a contar do 
primeiro dia útil imediato ao da publicação do presente anúncio 
no Boletim Oficial da Região Administrativa Especial de Ma-
cau, tendo em vista o preenchimento dos seguintes lugares:

Para o pessoal em regime de contrato além do quadro:

Um lugar de técnico superior de 1.ª classe, 1.º escalão.

Para o pessoal em regime de contrato individual de trabalho:

Nove lugares de adjunto-técnico de 1.ª classe, 1.º escalão;

Um lugar de assistente de relações públicas de 1.ª classe, 1.º 
escalão.

Instituto de Formação Turística, aos 6 de Setembro de 2012.

A Vice-Presidente do Instituto, Ian Mei Kun.

(Custo desta publicação $ 1 155,00)

Aviso

Faz-se público que, por despacho do Ex.mo Senhor Secretário 
para os Assuntos Sociais e Cultura, de 17 de Maio de 2012, e 
nos termos definidos na Lei n.º 14/2009 «Regime das carreiras 
dos trabalhadores dos serviços públicos» e no Regulamento 
Administrativo n.º 23/2011 «Recrutamento, selecção e formação 
para efeitos de acesso dos trabalhadores dos serviços públi-
cos», se acha aberto o concurso comum, de ingresso externo, de 
prestação de provas, para o preenchimento de dois lugares de 
assistente técnico administrativo de 1.ª classe, 1.º escalão, área 
de oficial administrativo, do grupo de pessoal técnico de apoio, 
em regime de contrato individual de trabalho do Instituto de 
Formação Turística.

1. Tipo de concurso, prazo de admissão a concurso e validade

Trata-se de concurso comum, de ingresso externo, de presta-
ção de provas, com vinte dias de prazo para a apresentação de 
candidaturas, a contar do primeiro dia útil imediato ao da publi-
cação do presente aviso no Boletim Oficial da Região Adminis-
trativa Especial de Macau. 

O concurso comum é válido até um ano, a contar da data da 
publicação da lista classificativa. 

公  告

旅遊學院為填補以下空缺，現根據第14/2009號法律《公務

人員職程制度》和第23/2011號行政法規《公務人員的招聘、甄

選及晉級培訓》規定，以文件審閱及有限制方式，為旅遊學院

之公務人員進行普通晉級開考，有關開考通告正張貼在望廈山

本院行政暨財政輔助部告示板，並於旅遊學院網頁及行政公職

局網頁內公布，而遞交報考申請表之期限為十日，自本公告公

布在《澳門特別行政區公報》後的第一個工作日起計算：

1）編制外合同人員：

第一職階一等高級技術員一缺。

2）個人勞動合同人員：

第一職階一等技術輔導員九缺；

第一職階一等公關督導員一缺。

二零一二年九月六日於旅遊學院

副院長 甄美娟

（是項刊登費用為 $1,155.00）

通 告

根據社會文化司司長於二零一二年五月十七日的批示，以

及按照第14/2009號法律《公務人員職程制度》及第23/2011號

行政法規《公務人員的招聘、甄選及晉級培訓》規定，以考核

方式進行普通對外入職開考，以個人勞動合同方式聘請兩名技

術輔助人員組別第一職階一等行政技術助理員（行政範疇）。

1. 開考類別、期限及有效期

本普通對外入職開考以考核方式進行。投考報名表應自本

通告公布於《澳門特別行政區公報》之日緊接的第一個工作日

起計二十天內遞交。

本開考的有效期為一年，自最後成績名單公布之日起計。
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2. 投考條件

所有在遞交投考申請期限內符合以下條件人士均可投考：

a）根據《澳門特別行政區基本法》第九十七條之規定，必

須是澳門特別行政區永久性居民；

b）根據現行《澳門公共行政工作人員通則》第十條第一款 

b）至 f）項所規定的擔任公職之一般要件；

c）具備初中畢業學歷；

d）具備兩年銀行出納或現金櫃檯工作經驗。

3. 報名方式、應遞交的文件及收件地點

投考人應於指定期限及辦公時間內親臨位於望廈山旅遊學

院校本部協力樓行政暨財政輔助部提交第250/2011號行政長官

批示核准的《投考報名表》及下列文件：

a）有效的身份證明文件副本（須出示正本作核對）；

b）本通告所要求的學歷證明文件副本（須出示正本作核

對）；

c）專業資格及培訓證書副本（若有，須出示正本作核

對）；

d）兩年銀行出納或現金櫃檯工作經驗證明副本或以名譽承

諾作出的聲明證明（須出示正本作核對）；

e）經投考人簽署之履歷；

f）與公共部門有聯繫的投考人應同時遞交由所屬部門發出

的個人資料紀錄，其內載明投考人曾擔任的職務、現所屬職程

和職級、聯繫的性質、在現處職級的年資和在公職的年資，以

及參加開考所需的工作表現評核等。

與公共部門有聯繫的投考人，若文件已存檔於有關的個人

檔案內，報考人則豁免遞交 a）、b）及 f）項所指的文件，但

須在報名表上明確聲明已放在其個人檔案內。

4. 職務內容

從事處理一切涉及行政活動的工作，確保負責提供財產和

服務的機關的人事管理及會計運作。

2. Condições de candidatura

Podem candidatar-se os indivíduos que até ao termo do prazo 
de apresentação de candidaturas reúnam os seguintes requisitos:

a) Sejam residentes permanentes da Região Administrativa 
Especial de Macau, nos termos do artigo 97.º da Lei Básica da 
RAEM;

b) Preencham os requisitos  gerais para o desempenho de 
funções públicas, previstos nas alíneas b) a f) do n.º 1 do artigo 
10.º do Estatuto dos Trabalhadores da Administração Pública 
de Macau, em vigor;

c) Possuam habilitações literárias ao nível de ensino secundá-
rio geral;

d) Tenham 2 anos de experiência profissional de tesouraria ou 
caixa bancária. 

3. Forma de admissão, documentos a apresentar e local de re-
cepção

Os candidatos devem apresentar a «Ficha de inscrição em 
concurso», aprovada pelo Despacho do Chefe do Executivo 
n.º 250/2011, bem como os documentos abaixo indicados pessoal-
mente, até ao termo do prazo fixado e durante as horas normais 
de expediente, no Serviço de Apoio Administrativo e Financei-
ro deste Instituto, Edifício Equipa do Campus Principal, sito na 
Colina de Mong-Há:

a) Cópia do documento de identificação válido (apresentação 
do original para confirmação);

b) Cópia do documento comprovativo das habilitações acadé-
micas exigidas no presente aviso (apresentação do original para 
confirmação);

c) Cópia do certificado de habilitação profissional e formação 
(se tiver, apresentação do original para confirmação);

d) Documento comprovativo de 2 anos de experiência pro-
fissional de tesouraria e caixa bancária, emitido pela entidade 
patronal ou uma declaração feita, sob compromisso de honra, 
pelo próprio candidato, em que refira que possui experiência 
profissional (apresentação do original para confirmação);

e) Nota curricular, devidamente assinada pelo candidato;

f) Candidatos vinculados aos serviços públicos devem ainda 
apresentar um registo biográfico emitido pelo Serviço a que 
pertencem, do qual constem, designadamente, os cargos ante-
riormente exercidos, a carreira e categoria que detêm, a natu-
reza do vínculo, a antiguidade na categoria e na função pública 
e a avaliação do desempenho relevante para apresentação a 
concurso.

Os candidatos vinculados aos serviços públicos ficam dispen-
sados da apresentação dos documentos referidos nas alíneas a), 
b) e f), desde que os mesmos se encontrem já arquivados nos 
respectivos processos individuais, devendo, neste caso, ser decla-
rado expressamente tal facto na apresentação da candidatura.

4. Conteúdo funcional

Executa todas as tarefas relacionadas com a actividade admi-
nistrativa, assegurando o funcionamento dos órgãos incumbidos 
da prestação de bens e serviços, nas áreas de pessoal e contabili-
dade.
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5. 薪俸及福利 

第一職階一等行政技術助理員的薪俸點為第14/2009號法律

《公務人員職程制度》附件一表二第三級內所載的230點，以

及享有其本身個人勞動合同內訂定之權利和福利。

6. 甄選方式

6.1 甄選以下列方式進行，而每項甄選方式之評分比例如

下： 

a）知識考試──50%；

b）專業面試──30%；

c）履歷分析──20%。

6.2. 上款a）項及b）項所述之考試為淘汰制，最高分數為

一百分，應考人所得分數低於五十分者，即被淘汰。

6.3 知識考試──以筆試形式進行，最多不超過三小時。知

識考試是評估投考人擔任職務所具備的一般知識或專門知識的

水平。

6.4 專業面試──是根據職務要求的特點，確定並評估投考

人在工作資歷及工作經驗方面的專業條件。

6.5 履歷分析──透過衡量投考人的學歷、專業資格、工作

表現評核、工作資歷、工作經驗、工作成果及專業補充培訓，

審核其擔任特定職務之能力。

7. 考試範圍

考試範圍包括以下內容：

7.1 法律知識： 

a）經十二月二十八日第62/98/M號法令修改、十二月

二十一日第87/89/M號法令核准之《澳門公共行政工作人員通

則》；

b）經七月二十九日第42/96/M號法令及十一月十七日第

47/97/M號法令修改的八月二十八日第45/95/M號法令（旅遊學

院的組織及運作）；

c）十二月六日第477/99/M號訓令核准的《旅遊學院教學人

員及酒店業專業培訓人員通則》。

7.2 專業知識：

出納以及櫃檯現金收訖相關知識。

知識考試時，投考人可參考上述法例。

5. Vencimento e relagias

O assistente técnico administrativo de 1.ª classe, 1.º escalão, 
vence pelo índice 230 da tabela indiciária de vencimentos, cons-
tante do mapa 2, anexo I, nível 3, à Lei n.º 14/2009, e goza dos 
direitos e regalias estabelecidas no seu próprio contrato indivi-
dual de trabalho.

6. Método de selecção

6.1. A selecção é efectuada mediante aplicação dos métodos 
de selecção a seguir discriminados, os quais são ponderados da 
seguinte forma:

a) Prova de conhecimentos: 50%; 

b) Entrevista profissional: 30%;

c) Análise curricular: 20%. 

6.2. Os métodos referidos nas alíneas a) e b) do ponto ante-
rior têm carácter eliminatório, sendo a valorização máxima de 
100 valores e consideram-se excluídos os candidatos que obte-
nham classificação inferior a 50 valores.

6.3 A prova de conhecimentos revestirá a forma de uma pro-
va escrita e terá a duração máxima de três horas. A prova de co-
nhecimentos tem por objectivo avaliar o nível de conhecimen-
tos gerais ou específicos exigíveis para o exercício das funções a 
desempenhar. 

6.4 A entrevista profissional visa determinar e avaliar elemen-
tos de natureza profissional relacionados com a qualificação e 
a experiência profissionais dos candidatos face ao perfil de exi-
gências da função.

6.5 A análise curricular visa examinar a preparação do candi-
dato para o desempenho de determinada função, ponderando 
a habilitação académica e profissional, a avaliação do desempe-
nho, a qualificação e experiência profissional, os trabalhos reali-
zados e a formação profissional complementar.

7. Programa

O programa abrangerá as seguintes matérias: 

7.1 Conhecimentos sobre legislação:

a) Decreto-Lei n.º 87/89/M, na nova redacção dada pelo 
Decreto-Lei n.º 62/98/M (Estatuto dos Trabalhadores da Admi-
nistração Pública de Macau);

b) Decreto-Lei n.º 45/95/M, de 28 de Agosto, com as altera-
ções introduzidas pelo Decreto-Lei n.º 42/96/M, de 29 de Julho, 
e pelo Decreto-Lei n.º 47/97/M, de 17 de Novembro, (Orgânica 
e funcionamento do Instituto de Formação Turística);

c) Portaria n.º 477/99/M, de 6 de Dezembro, (Estatuto do Pes-
soal Docente e de Formação Profissional de Hotelaria do Insti-
tuto de Formação Turística).

7.2 Conhecimentos profissionais:

Conhecimentos relativos a tesouraria e recepção pecuniária 
na caixa.

Os candidatos podem consultar as legislações acima referidas 
na prova de conhecimentos.
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知識考試的地點、日期及時間將載於確定名單的公告內。

8. 臨時名單、確定名單及成績名單張貼地點

有關名單將張貼於望廈山本學院校本部協力樓行政暨財政

輔助部告示板，並同時上載於本學院網頁。

9. 適用法例

本開考程序由第23/2011號行政法規規範。

10. 注意事項

報考人提供之資料只作本學院是次招聘用途，所有遞交的

資料將按照第8/2005號法律《個人資料保護法》的規定進行處

理。

11. 典試委員會

典試委員會由下列成員組成：

主席：行政副經理（餐飲範疇） 黃育山

正選委員：廚房顧問 黃文樹

     廚房顧問 鄭志森

候補委員：首席特級技術輔導員 陳熊輝

     旅業及酒店業學校輔導員 黃志偉

二零一二年九月六日於旅遊學院

副院長 甄美娟

（是項刊登費用為 $6,655.00）

文 化 基 金

通 告

更改刊登於二零一二年八月一日第三十一期《澳門特別行

政區公報》第二組——副刊，有關資助活動名稱：

O local, a data e hora da realização da prova de conhecimen-
tos constarão do aviso referente à lista definitiva.

8. Locais de afixação das listas provisórias, definitivas e classifi-
cativas

As referidas listas serão afixadas no quadro de anúncio do 
Serviço de Apoio Administrativo e Financeiro deste Instituto, 
sito no edifício «Equipa» do Campus principal, na Colina de 
Mong-Há, e disponibilizadas no website deste Instituto.

9. Legislação aplicável

O presente concurso rege-se pelas normas constantes do Re-
gulamento Administrativo n.º 23/2011.

10. Observações

Os dados que o concorrente apresente servem apenas para 
efeitos de recrutamento. Todos os dados da candidatura serão 
tratados de acordo com as normas da Lei n.º 8/2005 «Lei da 
Protecção de Dados Pessoais» da RAEM.

11. Júri

O júri do concurso tem a seguinte composição:

Presidente: Wong Yuk Shan, gerente assistente executivo (Ali-
mentos e Bebidas).

Vogais efectivos: Wong Man Su, assessor culinário; e

Cheang Chi Sam, assessor culinário.

Vogais suplentes: Chan Hong Fai, adjunto-técnico especialista 
principal; e

Wong Chi Wai Raymond, monitor da Escola de Turismo e In-
dústria Hoteleira.

Instituto de Formação Turística, aos 6 de Setembro de 2012.

A Vice-Presidente do Instituto, Ian Mei Kun.

(Custo desta publicação $ 6 655,00)

FUNDO DE CULTURA

Aviso 

Rectificação da designação das seguintes actividades publi-
cadas no Boletim Oficial da Região Administrativa Especial de 
Macau n.º 31, II Série — Suplemento, de 1 de Agosto de 2012: 

受資助機構

Entidades beneficiárias

核准批示

Despacho de 

autorização

修改資助活動名稱

Alteração da designação da actividade apoiada

Clube Fringe de Macau 09.03.2012 原為：

onde se lê:

資助津貼：“長者故事講演輔導（第四屆）”

活動。

Subsídio para actividade: prestação de for-

mação aos participantes do IV Concurso de 

Narração de Contos pela 3.ª Idade. 
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修正刊登於二零一二年八月一日第三十一期《澳門特別行

政區公報》第二組副刊第9393頁及第9395頁，有關文化基金第

二季度獲津貼名單中有不正確之處，如下：

受資助機構

Entidades beneficiárias

核准批示

Despacho de 

autorização

修改資助活動名稱

Alteração da designação da actividade apoiada

Clube Fringe de Macau 09.03.2012 更正為：

deve ler-se: 

資助津貼：“長者故事講演輔導（第五屆）”

活動。

Subsídio para actividade: prestação de forma-

ção aos participantes do V Concurso de Nar-

ração de Contos pela 3.ª Idade. 

澳門街坊會聯合總會

União Geral das Associações dos Moradores 

de Macau

09.03.2012 原為：

onde se lê:

資助津貼：“栢藝舞蹈隊培訓班”活動。

更正為：

deve ler-se: 

資助津貼：“栢蕙舞蹈隊培訓班”活動。

澳門道樂團

Associação de Orquestra Tauista de Macau

16.03.2012 原為：

onde se lê:

資助津貼：“澳門新年音樂會2012”活動。

Subsídio para actividade: Concerto do Ano 

Novo Chinês de Macau 2012.

更正為：

deve ler-se: 

資助津貼：第一期“道教音樂研習班”活動。

Subsídio para actividade: 1.º Curso de Música 

Tauista.

Edições Va Kio, Lda. 11.05.2012 原為：

onde se lê:

資助津貼：“第23屆兒童節園遊會”活動。

Subsídio para actividade: 23.º Bazar do Dia 

Mundial da Criança. 

更正為：

deve ler-se: 

資助津貼：“第33屆兒童節園遊會”活動。

Subsídio para actividade: 33.º Bazar do Dia 

Mundial da Criança.

Tendo-se verificado incorrecções na lista publicada no Bole-
tim Oficial da Região Administrativa Especial de Macau n.º 31, 
II Série — Suplemento, de 1 de Agosto de 2012, a páginas 9393 
e 9395, respeitantes aos apoios financeiros concedidos pelo Fun-
do de Cultura no 2.º trimestre do ano de 2012, procede-se à sua 
rectificação: 

受資助機構

Entidades beneficiárias

核准批示

Despacho de 

autorização

給予金額

Montante         

atribuído

修正給予金額

Montante atribuído       

após revisão

修正目的

Finalidade

澳門文化藝術學會

Associação de Cultura e 

Arte Macau

09.03.2012 $35,400.00 $27,000.00 資助津貼：“第15屆新春陶藝書畫文玩展─

龍年專題”活動。

Subsídio para actividade: realização de uma 

exposição de objectos artísticos e culturais 

subordinada ao tema do ano do dragão. 

澳門管弦樂團

Orquestra Filarmónica de 

Macau

16.03.2012 $97,400.00 $15,500.00 資助津貼：“粵韻懷舊金曲音樂會”活動。 

Subsídio para actividade: realização de um 

concerto. 

澳門管樂協會

Associação de Regentes de 

Banda de Macau

16.03.2012 $19,100.00 $101,000.00 資助津貼：“大師重奏系列”音樂會活動，

“澳門青年管樂團專場音樂會（三場）”活

動。 

Subsídio para actividade: realização de 

dois concertos (um deles com 3 apresenta-         

ções).  
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二零一二年九月六日於文化基金

文化基金行政管理委員會主席 吳衛鳴

（是項刊登費用為 $3,638.00）

文 化 產 業 委 員 會 秘 書 處

名 單

為以編制外合同方式填補文化產業委員會技術員組別第一

職階首席技術員壹缺，經於二零一二年七月十八日第二十九期

《澳門特別行政區公報》第二組刊登以文件審查及有限制方式

舉行普通晉級開考的招考公告，現公佈應考人的評核成績如

下：

合格應考人： 分

劉少梅 ............................................................................85.69

按照第23/2011號行政法規第二十八條的規定，應考人可

自本名單公佈之日起計十個工作天內向許可開考的實體提起上

訴。

（經社會文化司司長二零一二年八月二十七日的批示確認）

二零一二年八月二十三日於文化產業委員會秘書處

典試委員會：

主席：文化產業委員會秘書長 王勁秋

正選委員：勞工事務局一等高級技術員 梁家裕

     文化產業委員會二等高級技術員 曾雄昌

（是項刊登費用為 $1,400.00）

受資助機構

Entidade beneficiária

核准批示

Despacho de 

autorização

給予金額

Montante         

atribuído

修正受資助機構

Entidade 

beneficiária após 

revisão

目的

Finalidade

澳門文化藝術學會

Associação de Cultura e 

Arte Macau

23.03.2012

 

$8,400.00 澳門文化藝術協會

Associação de Cultu-

ra e Arte de Macau 

資助津貼：“大地歡歌”中外民歌經典金曲

演唱會活動。 

Subsídio para actividade: um concerto de 

canções populares clássicas da China e do 

estrangeiro.

Fundo de Cultura, aos 6 de Setembro de 2012.

O Presidente do Conselho Administrativo do Fundo de Cul-
tura, Ung Vai Meng.

(Custo desta publicação $ 3 638,00)

SECRETARIADO DO CONSELHO PARA AS INDÚSTRIAS

CULTURAIS

Lista

Classificativa do candidato admitido ao concurso comum, 
de acesso, documental e condicionado para o preenchimento, 
em regime de contrato além do quadro, de um lugar de técnico 
principal, 1.º escalão, do grupo de pessoal técnico do Conselho 
para as Indústrias Culturais, aberto por anúncio publicado no 
Boletim Oficial da Região Administrativa Especial de Macau 
n.º 29, II Série, de 18 de Julho de 2012:

Candidato aprovado: valores

Lau Sio Mui .........................................................................85,69

Nos termos do artigo 28.º do Regulamento Administrativo 
n.º 23/2011, o candidato pode interpor recurso da presente lista 
para a entidade que autorizou a abertura do concurso, no prazo 
de dez dias úteis, contados da data da sua publicação.

(Homologada por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para os 

Assuntos Sociais e Cultura, de 27 de Agosto de 2012).

Secretariado do Conselho para as Indústrias Culturais, aos 23 
de Agosto de 2012.

O Júri:

Presidente: Wong Keng Chao, secretária-geral do Conselho 
para as Indústrias Culturais.

Vogais efectivos: Leong Ka U, técnico superior de 1.ª classe da 
Direcção dos Serviços para os Assuntos Laborais; e

Chang Hong Cheong, técnico superior de 2.ª classe do Conse-
lho para as Indústrias Culturais.

(Custo desta publicação $ 1 400,00)
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土 地 工 務 運 輸 局

公  告

根據第23/2011號行政法規《公務人員的招聘、甄選及晉級

培訓》第十八條第三款的規定，茲公佈經二零一二年八月八日

第三十二期《澳門特別行政區公報》第二組刊登之公告，有關

本局以審查文件方式，為土地工務運輸局編制外合同人員填補

第一職階一等技術輔導員一缺的限制性普通晉級開考，准考人

臨時名單正張貼於馬交石炮台馬路33號本局十三樓行政暨財政

廳。

按照上述行政法規第十八條第五款的規定，該名單被視為

確定名單。

二零一二年八月三十日於土地工務運輸局

局長 賈利安

（是項刊登費用為 $989.00）

根據第23/2011號行政法規《公務人員的招聘、甄選及晉級

培訓》第十八條第三款的規定，茲公佈經二零一二年八月八日

第三十二期《澳門特別行政區公報》第二組刊登之公告，有關

本局以審查文件方式，為土地工務運輸局編制外合同人員填補

第一職階首席高級技術員一缺的限制性普通晉級開考，准考人

臨時名單正張貼於馬交石炮台馬路33號本局十三樓行政暨財政

廳。

按照上述行政法規第十八條第五款的規定，該名單被視為

確定名單。

二零一二年九月三日於土地工務運輸局

局長 賈利安

（是項刊登費用為 $881.00）

根據第23/2011號行政法規《公務人員的招聘、甄選及晉級

培訓》第十八條第三款的規定，茲公佈經二零一二年八月八日

第三十二期《澳門特別行政區公報》第二組刊登之公告，有關

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE SOLOS, OBRAS PÚBLICAS

E TRANSPORTES

Anúncios

Torna-se público que se encontra afixada para consulta, no 
Departamento Administrativo e Financeiro, sito no 13.º andar 
da Direcção dos Serviços de Solos, Obras Públicas e Transportes, 
na Estrada de D. Maria II, n.º 33, a lista provisória do candidato 
ao concurso comum, de acesso, documental, condicionado, para 
o preenchimento de uma vaga de adjunto-técnico de 1.ª classe, 
1.º escalão, do pessoal contratado além do quadro da Direcção 
dos Serviços de Solos, Obras Públicas e Transportes (DSSOPT), 
aberto por anúncio publicado no Boletim Oficial da Região Ad-
ministrativa Especial de Macau n.º 32, II Série, de 8 de Agosto 
de 2012, nos termos do disposto no n.º 3 do artigo 18.º do Regu-
lamento Administrativo n.º 23/2011 «Recrutamento, selecção e 
formação para efeitos de acesso dos trabalhadores dos serviços 
públicos».

A referida lista é considerada definitiva, nos termos do dis-
posto no n.º 5 do artigo 18.º da supracitada legislação.

Direcção dos Serviços de Solos, Obras Públicas e Transportes, 
aos 30 de Agosto de 2012.

O Director dos Serviços, Jaime Roberto Carion.

(Custo desta publicação $ 989,00)

Torna-se público que se encontra afixada para consulta, no 
Departamento Administrativo e Financeiro, sito no 13.º andar 
da Direcção dos Serviços de Solos, Obras Públicas e Transportes, 
na Estrada de D. Maria II, n.º 33, a lista provisória do candidato 
ao concurso comum, de acesso, documental, condicionado, para 
o preenchimento de uma vaga de técnico superior principal, 
1.º escalão, do pessoal contratado além do quadro da Direcção 
dos Serviços de Solos, Obras Públicas e Transportes (DSSOPT), 
aberto por anúncio publicado no Boletim Oficial da Região Ad-
ministrativa Especial de Macau n.º 32, II Série, de 8 de Agosto 
de 2012, nos termos do disposto no n.º 3 do artigo 18.º do Regu-
lamento Administrativo n.º 23/2011 «Recrutamento, selecção e 
formação para efeitos de acesso dos trabalhadores dos serviços 
públicos».

A referida lista é considerada definitiva, nos termos do dis-
posto no n.º 5 do artigo 18.º da supracitada legislação.

Direcção dos Serviços de Solos, Obras Públicas e Transportes, 
aos 3 de Setembro de 2012.

O Director dos Serviços, Jaime Roberto Carion.

(Custo desta publicação $ 881,00)

Torna-se público que se encontra afixada para consulta, no 
Departamento Administrativo e Financeiro, sito no 13.º andar 
da Direcção dos Serviços de Solos, Obras Públicas e Transpor-
tes, na Estrada de D. Maria II, n.º 33, a lista provisória do candi-
dato ao concurso comum, de acesso, documental, condicionado, 



N.º 37 — 12-9-2012 BOLETIM OFICIAL DA REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — II SÉRIE 11009

本局以審查文件方式，為土地工務運輸局編制外合同人員填補

第一職階一等技術員一缺的限制性普通晉級開考，准考人臨時

名單正張貼於馬交石炮台馬路33號本局十三樓行政暨財政廳。

按照上述行政法規第十八條第五款的規定，該名單被視為

確定名單。

二零一二年九月三日於土地工務運輸局

局長 賈利安

（是項刊登費用為 $881.00）

茲特公告，有關公佈於二零一二年八月二十二日第三十四

期《澳門特別行政區公報》第二組的「新口岸區道路整治工

程——第三期」公開招標，招標實體已按照招標方案第二條的

規定作出解答，及因應需要，作出補充說明，並將其等附於招

標案卷內。

上述的解答及補充說明得透過於辦公時間內前往位於澳門

馬交石炮台馬路三十三號土地工務運輸局十六字樓基礎建設廳

查閱。

二零一二年九月五日於土地工務運輸局

局長 賈利安

（是項刊登費用為 $715.00）

根據第23/2011號行政法規《公務人員的招聘、甄選及晉級

培訓》第十八條第三款的規定，茲公佈經二零一二年八月八日

第三十二期《澳門特別行政區公報》第二組刊登之公告，有關

本局以審查文件方式，為土地工務運輸局編制外合同人員填補

第一職階首席技術輔導員三缺的限制性普通晉級開考，准考人

臨時名單正張貼於馬交石炮台馬路33號本局十三樓行政暨財政

廳。

按照上述行政法規第十八條第五款的規定，該名單被視為

確定名單。

二零一二年九月七日於土地工務運輸局

局長 賈利安

（是項刊登費用為 $852.00）

para o preenchimento de uma vaga de técnico de 1.ª classe, 1.º 
escalão, do pessoal contratado além do quadro da Direcção dos 
Serviços de Solos, Obras Públicas e Transportes (DSSOPT), 
aberto por anúncio publicado no Boletim Oficial da Região 
Administra tiva Especial de Macau n.º 32, II Série, de 8 de Agos-
to de 2012, nos termos do disposto no n.º 3 do artigo 18.º do Re-
gulamento Administrativo n.º 23/2011 «Recrutamento, selecção 
e formação para efeitos de acesso dos trabalhadores dos servi-
ços públicos».

A referida lista é considerada definitiva, nos termos do dis-
posto no n.º 5 do artigo 18.º da supracitada legislação.

Direcção dos Serviços de Solos, Obras Públicas e Transportes, 
aos 3 de Setembro de 2012.

O Director dos Serviços, Jaime Roberto Carion.

(Custo desta publicação $ 881,00)

Faz-se saber que, em relação ao concurso público para a exe-
cução da «Empreitada do Reordenamento Viário do ZAPE, 
Fase 3», publicado no Boletim Oficial da Região Administrativa 
Especial de Macau n.º 34, II Série, de 22 de Agosto de 2012, fo-
ram prestados esclarecimentos, nos termos do artigo 2.º do pro-
grama do concurso, e foi feita aclaração complementar confor-
me necessidades, pela entidade que realiza o concurso e juntos 
ao processo do concurso. 

Os referidos esclarecimentos e aclaração complementar 
encontram-se disponíveis para consulta durante o horário de 
expediente no Departamento de Infra-Estruturas da DSSOPT, 
sito na Estrada de D. Maria II, n.º 33, 16.º andar, Macau. 

Direcção dos Serviços de Solos, Obras Públicas e Transportes, 
aos 5 de Setembro de 2012.

O Director dos Serviços, Jaime Roberto Carion.

(Custo desta publicação $ 715,00)

Torna-se público que se encontra afixada para consulta, no 
Departamento Administrativo e Financeiro, sito no 13.º andar 
da Direcção dos Serviços de Solos, Obras Públicas e Transportes, 
na Estrada de D. Maria II, n.º 33, a lista provisória do candidato 
ao concurso comum, de acesso, documental, condicionado, para 
o preenchimento de três vagas de adjunto-técnico principal, 1.º 
escalão, do pessoal contratado além do quadro da Direcção dos 
Serviços de Solos, Obras Públicas e Transportes (DSSOPT), 
aberto por anúncio publicado no Boletim Oficial da Região Ad-
ministrativa Especial de Macau n.º 32, II Série, de 8 de Agosto 
de 2012, nos termos do disposto no n.º 3 do artigo 18.º do Regu-
lamento Administrativo n.º 23/2011 «Recrutamento, selecção e 
formação para efeitos de acesso dos trabalhadores dos serviços 
públicos».

A referida lista é considerada definitiva, nos termos do dis-
posto no n.º 5 do artigo 18.º da supracitada legislação.

Direcção dos Serviços de Solos, Obras Públicas e Transportes, 
aos 7 de Setembro de 2012.

O Director dos Serviços, Jaime Roberto Carion.

(Custo desta publicação $ 852,00)
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郵 政 局

公 告

為填補郵政局個人勞動合同技術員職程第一職階一等技術

員六缺（資訊科技範疇三缺、設計暨多媒體範疇兩缺及行政範

疇一缺），經二零一二年八月二十二日第三十四期《澳門特別

行政區公報》第二組刊登以審查文件及有限制的方式進行普通

晉級開考公告。現根據第23/2011號行政法規《公務人員的招

聘、甄選及晉級培訓》第十八條第三款的規定公佈，准考人臨

時名單已張貼於澳門議事亭前地郵政局總部大樓二樓，並於本

局網頁內公佈。

根據同一行政法規第十八條第五款的規定，上述臨時名單

視為確定名單。

二零一二年九月六日於郵政局

局長 劉惠明

（是項刊登費用為 $1,057.00）

郵政局為填補個人勞動合同人員機電範疇第一職階二等技術

員一缺，經二零一二年七月二十五日第三十期《澳門特別行政區

公報》第二組刊登以考核方式進行普通對外入職開考的通告。

現根據第23/2011號行政法規《公務人員的招聘、甄選及晉級培

訓》第十八條第三款之規定公佈，投考人臨時名單已張貼於澳門

議事亭前地郵政總部大樓二樓，並上載到郵政局及通訊博物館網

頁（www.macaupost.gov.mo/macao.communications.museum）。

二零一二年九月六日於郵政局

局長 劉惠明

（是項刊登費用為 $881.00）

茲通知根據第14/2009號法律《公務人員職程制度》及第

23/2011號行政法規《公務人員的招聘、甄選及晉級培訓》之規

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE CORREIOS

Anúncios

Torna-se público que, nos termos definidos no n.º 3 do artigo 
18.º do Regulamento Administrativo n.º 23/2011 «Recrutamen-
to, selecção e formação para efeitos de acesso dos trabalha-
dores dos serviços públicos», se encontra afixada, no 2.º andar 
do Edifício-sede da Direcção dos Serviços de Correios, sito no 
Largo do Senado, em Macau, e publicado na página electróni-
ca da Direcção dos Serviços de Correios, a lista provisória do 
concurso comum, de acesso, documental, condicionado, para o 
preenchimento de seis lugares de técnico de 1.ª classe, 1.º esca-
lão, da carreira de técnico (três lugares da área de tecnologia da 
informação, dois lugares da área de artes gráficas e multimédia 
e um lugar da área administrativa), em regime de contrato in-
dividual de trabalho da Direcção dos Serviços de Correios, cujo 
anúncio do aviso de abertura foi publicado no Boletim Oficial 
da Região Administrativa Especial de Macau n.º 34, II Série, de 
22 de Agosto de 2012.

A lista provisória acima referida é considerada definitiva, nos 
termos do n.º 5 do artigo 18.º do supracitado diploma legal.

Direcção dos Serviços de Correios, aos 6 de Setembro de 
2012.

A Directora dos Serviços, Lau Wai Meng.

(Custo desta publicação $ 1 057,00)

Torna-se público que, ao abrigo do disposto no n.º 3 do artigo 
18.º do Regulamento Administrativo n.º 23/2011 «Recrutamen-
to, selecção e formação para efeitos de acesso dos trabalhado-
res dos serviços públicos», se encontra afixada, para consulta, 
no 2.º andar do Edifício-sede da Direcção dos Serviços de Cor-
reios, sito no Largo do Senado, em Macau, e disponível no web-

site desta Direcção dos Serviços e Museu das Comunicações 
(www.macaupost.gov.mo/macao.communications.museum), a 
lista provisória do concurso comum, de ingresso externo, de 
prestação de provas, para o preenchimento de um lugar de téc-
nico de 2.ª classe, 1.º escalão, área de engenharia electromecâni-
ca, do trabalhador contratado em regime de contrato individual 
de trabalho da DSC, cujo aviso de abertura foi publicitado no 
Boletim Oficial da Região Administrativa Especial de Macau n.º 30, 
II Série, de 25 de Julho de 2012.

Direcção dos Serviços de Correios, aos 6 de Setembro de 
2012.

A Directora dos Serviços, Lau Wai Meng.

(Custo desta publicação $ 881,00)

Faz-se público que se acham abertos os concursos comuns, 
de acesso, documentais, condicionados aos trabalhadores da 
Direcção dos Serviços de Correios, nos termos definidos na Lei 
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定，現通過以審查文件及有限制的方式，為郵政局工作人員進

行普通晉級開考，以填補本局以下空缺：

一. 個人勞動合同人員

技術輔導員職程第一職階一等技術輔導員（通訊博物館範

疇）一缺；

二. 編制外合同人員

行政技術助理員職程第一職階特級行政技術助理員一缺。

上述開考之通告已張貼於澳門議事亭前地郵政總部大樓二

樓，並於本局網頁及行政公職局網頁內公佈。報考應自本公告

於《澳門特別行政區公報》公佈後第一個工作日起計十天內作

出。

二零一二年九月六日於郵政局

局長 劉惠明

（是項刊登費用為 $1,224.00）

為填補郵政局個人勞動合同行政技術助理員職程第一職階

一等行政技術助理員十二缺（郵政範疇十缺、儲金局範疇一

缺及通訊博物館範疇一缺）， 經二零一二年八月二十二日第

三十四期《澳門特別行政區公報》第二組刊登以審查文件及有

限制的方式進行普通晉級開考公告。現根據第23/2011號行政法

規《公務人員的招聘、甄選及晉級培訓》第十八條第三款的規

定公佈，准考人臨時名單已張貼於澳門議事亭前地郵政局總部

大樓二樓，並於本局網頁內公佈。

根據同一行政法規第十八條第五款的規定，上述臨時名單

視為確定名單。

二零一二年九月六日於郵政局

局長 劉惠明

（是項刊登費用為 $920.00）

按照刊登於二零一二年五月三十日第二十二期《澳門特別

行政區公報》第二組之通告，本局通過考核方式進行普通對外

n.º 14/2009 «Regime das carreiras dos trabalhadores dos ser-
viços públicos» e no Regulamento Administrativo n.º 23/2011 
«Recrutamento, selecção e formação para efeitos de acesso dos 
trabalhadores dos serviços públicos», para o preenchimento dos 
seguintes lugares destes Serviços:

1. Para o pessoal em regime de contrato individual de traba-
lho:

Um lugar de adjunto-técnico de 1.ª classe, 1.º escalão, área de 
museu das comunicações, da carreira de adjunto-técnico.

2. Para o pessoal em regime de contrato além do quadro:

Um lugar de assistente técnico administrativo especialista, 1.º 
escalão, da carreira de assistente técnico administrativo.

Mais se informa que o aviso de abertura dos referidos con-
cursos se encontra afixado no 2.º andar do Edifício-sede da 
Direcção dos Serviços de Correios, sito no Largo do Senado, em 
Macau, e publicado nas páginas electrónicas da Direcção dos 
Serviços de Correios e da Direcção dos Serviços de Administra-
ção e Função Pública, com dez dias de prazo para a apresenta-
ção de candidaturas, a contar do primeiro dia útil imediato ao 
da publicação do presente anúncio no Boletim Oficial da Região 
Administrativa Especial de Macau.

Direcção dos Serviços de Correios, aos 6 de Setembro de 
2012.

A Directora dos Serviços, Lau Wai Meng.

(Custo desta publicação $ 1 224,00)

Torna-se público que, nos termos definidos no n.º 3 do artigo 
18.º do Regulamento Administrativo n.º 23/2011 «Recrutamen-
to, selecção e formação para efeitos de acesso dos trabalha-
dores dos serviços públicos», se encontra afixada, no 2.º andar 
do Edifício-sede da Direcção dos Serviços de Correios, sito no 
Largo do Senado, em Macau, e publicado na página electróni-
ca da Direcção dos Serviços de Correios, a lista provisória do 
concurso comum, de acesso, documental, condicionado, para o 
preenchimento de doze lugares de assistente técnico adminis-
trativo de 1.ª classe, 1.º escalão, da carreira de assistente técnico 
administrativo (dez lugares da área de correios, um lugar da 
área de caixa económica postal e um lugar da área de museu 
das comunicações), em regime de contrato individual de traba-
lho da Direcção dos Serviços de Correios, cujo anúncio do aviso 
de abertura foi publicado no Boletim Oficial da Região Admi-
nistrativa Especial de Macau n.º 34, II Série, de 22 de Agosto de 
2012.

A lista provisória acima referida é considerada definitiva, nos 
termos do n.º 5 do artigo 18.º do supracitado diploma legal.

Direcção dos Serviços de Correios, aos 6 de Setembro de 
2012.

A Directora dos Serviços, Lau Wai Meng.

(Custo desta publicação $ 920,00)

São avisados os candidatos ao concurso comum externo, de 
ingresso, de prestação de provas, para o preenchimento do se-
guinte lugar, em regime de contrato individual de trabalho da 
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入職開考，以個人勞動合同方式招聘以下空缺：

（雜役範疇）第一職階勤雜人員一缺。

茲根據第23/2011號行政法規《公務人員的招聘、甄選

及晉級培訓》第二十七條第二款之規定，投考人專業面試名

單已張貼於澳門議事亭前地郵政總部大樓二樓，並上載到

郵政局及通訊博物館網頁（www.macaupost.gov.mo/macao.

communications.museum）。

二零一二年九月六日於郵政局

局長 劉惠明

（是項刊登費用為 $1,018.00）

建 設 發 展 辦 公 室

公  告

為填補下列建設發展辦公室以編制外合同方式任用的人員

空缺，經於二零一二年七月二十五日第三十期《澳門特別行政

區公報》第二組刊登以審查文件及有限制方式進行普通晉級開

考的公告。現根據第23/2011號行政法規第十八條第三款的規

定，准考人臨時名單張貼於羅理基博士大馬路南光大廈十樓本

辦公室收件處告示板以供查閱：

第一職階顧問高級技術員兩缺；

第一職階首席高級技術員兩缺；

第一職階一等高級技術員一缺；

第一職階特級技術員一缺；

第一職階首席技術輔導員一缺；

第一職階一等技術輔導員一缺；

第一職階特級行政技術助理員一缺。

根據上述行政法規第十八條第五款的規定，上述名單被視

為確定名單。

二零一二年九月四日於建設發展辦公室

主任 陳漢傑

（是項刊登費用為 $1,361.00）

Direcção dos Serviços de Correios, aberto por aviso publicado 
no Boletim Oficial da RegiãoAdministrativa Especial de Macau 
n.º 22, II Série, de 30 de Maio de 2012:

Um lugar de auxiliar, 1.º escalão, área de servente.

A lista dos candidatos para a entrevista profissional encontra-
-se afixada, para consulta, no 2.º andar do Edifício-sede da Di-
recção dos Serviços de Correios, sito no Largo do Senado, em 
Macau, e disponível no website desta Direcção dos Serviços e 
Museu das Comunicações (www.macaupost.gov.mo/macao.com-
munications.museum), ao abrigo do disposto no n.º 2 do artigo 
27.º do Regulamento Administrativo n.º 23/2011 «Recrutamen-
to, selecção e formação para efeitos de acesso dos trabalhadores 
dos serviços públicos».

Direcção dos Serviços de Correios, aos 6 de Setembro de 
2012.

A Directora dos Serviços, Lau Wai Meng.

(Custo desta publicação $ 1 018,00)

GABINETE PARA O DESENVOLVIMENTO

DE INFRA-ESTRUTURAS

Anúncio

Faz-se público que se encontram afixadas, no quadro de anún-
cios do Gabinete para o Desenvolvimento de Infra-estruturas 
(GDI), sito na Av. do Dr. Rodrigo Rodrigues, Edifício Nam 
Kwong, 10.º andar, as listas provisórias dos candidatos aos con-
cursos comuns, de acesso, condicionados, documentais, para o 
preenchimento das seguintes vagas de pessoal do GDI, a prover 
em regime de contrato além do quadro, abertos por anúncio pu-
blicado no Boletim Oficial da Região Administrativa Especial de 
Macau n.º 30, II Série, de 25 de Julho de 2012, nos termos do 
n.º 3 do artigo 18.º do Regulamento Administrativo n.º 23/2011:  

Dois lugares de técnico superior assessor, 1.º escalão;

Dois lugares de técnico superior principal, 1.º escalão;

Um lugar de técnico superior de 1.ª classe, 1.º escalão;

Um lugar de técnico especialista, 1.º escalão;

Um lugar de adjunto-técnico principal, 1.º escalão;

Um lugar de adjunto-técnico de 1.ª classe, 1.º escalão;

Um lugar de assistente técnico administrativo especialista, 1.º 
escalão.

As listas afixadas são consideradas definitivas, ao abrigo do 
n.º 5 do artigo 18.º do supracitado regulamento administrativo.

Gabinete para o Desenvolvimento de Infra-estruturas, aos 4 
de Setembro de 2012.

O Coordenador do Gabinete, Chan Hon Kit.

(Custo desta publicação $ 1 361,00)
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DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE REGULAÇÃO DE

TELECOMUNICAÇÕES

Anúncio

Faz-se público que se acham abertos os concursos comuns, de 
acesso, documentais, condicionados aos trabalhadores contra-
tados além do quadro da Direcção dos Serviços de Regulação 
de Telecomunicações, nos termos definidos na Lei n.º 14/2009 
«Regime das carreiras dos trabalhadores dos serviços públicos» 
e no Regulamento Administrativo n.º 23/2011 «Recrutamento, 
selecção e formação para efeitos de acesso dos trabalhadores 
dos serviços públicos», para os seguintes lugares:

1. Um lugar de técnico superior de 1.ª classe, 1.º escalão, da 
carreira de técnico superior;

2. Um lugar de adjunto-técnico de 1.ª classe, 1.º escalão, da 
carreira de adjunto-técnico.

Mais se informa que o aviso de abertura dos referidos concur-
sos se encontra afixado no 2.º andar do Edifício da Direcção dos 
Serviços de Regulação de Telecomunicações, sito na Avenida da 
Praia Grande, n.os 789-795, e publicado nas páginas electrónicas 
da Direcção dos Serviços de Regulação de Telecomunicações e 
da Direcção dos Serviços de Administração e Função Pública, 
com o prazo de dez dias para a apresentação de candidaturas, 
a contar do primeiro dia útil imediato ao da publicação do pre-
sente anúncio no Boletim Oficial da Região Administrativa Es-
pecial de Macau.

Direcção dos Serviços de Regulação de Telecomunicações, 
aos 5 de Setembro de 2012.

O Director dos Serviços, Tou Veng Keong.

(Custo desta publicação $ 1 224,00 )

電 信 管 理 局

公 告

茲通知根據第14/2009號法律《公務人員職程制度》及第

23/2011號行政法規《公務人員的招聘、甄選及晉級培訓》之規

定，現通過以審查文件及有限制的方式，為電信管理局以編制

外合同任用的人員進行下列普通晉級開考：

一、高級技術員職程第一職階一等高級技術員一缺；

二、技術輔導員職程第一職階一等技術輔導員一缺；

上述開考之通告已張貼於澳門南灣大馬路789-795號電信管

理局大樓二樓，並於本局網頁及行政公職局網頁內公佈。投考

報名表應自本公告刊登於《澳門特別行政區公報》之日緊接第

一個工作日起計十天內遞交。

二零一二年九月五日於電信管理局

局長　陶永強

（是項刊登費用為 $1,224.00）

maggie
Stamp
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